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ÖN SÖZ 
 

 

     Dilin nesilden nesle doğru ve güzel olarak aktarılması bir gramerinin 

yazılmasıyla mümkündür. Türk dili gramerinin en temel sahalarından olan 

sentaks, ne yazık ki üzerinde en az çalışılmış konularındandır. Bu 

düşünceden yola çıkarak Eski Anadolu sahasında yazılan “Behişti’nin Tarih-i 

Sultan Cem” eseri üzerine bir sentaks incelemesi yaptık. Metnimiz Eski 

Anadolu Türkçesi sahasında yazılan tarihî  bir eserdir.  

 

     Çalışmamız başlıca üç bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde “Cümle” 

başlığı altında genel tasniften yola çıkarak cümle yapılarını inceledik. İkinci 

bölümde “Metin ve Transkripsiyonu” başlığı altında konuyu ele aldık. Üçüncü 

bölümde  ise metin için kapsamlı bir  sözlük hazırladık.  

 

     Çalışma sırasında her zaman desteğini gördüğüm, bilgilerinden ve 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

SENTAKS İNCELEMESİ  

 
1.1. CÜMLE 

 
 
     Türkçenin sentaksı üzerinde çalışan araştırmacılar, gramerin bu bölümü 

hakkında birbirine yakın görüşler ortaya koymuşlardır. Cümle tariflerine 

kısaca göz atacak olursak; 

     Muharrem ERGİN “Türk Dil Bilgisi"nde cümleleri "hüküm grubu" olarak ele 

aldıktan sonra "Cümle, bir fikir, bir düşünceyi, bir hareketi, bir duyguyu, bir 

hadiseyi tam olarak bir hüküm halinde ifade eden kelime grubudur. Cümlenin 

temel fonksiyonu hüküm ifade etmektir. Onun için cümle, en tam en geniş 

kelime grubudur. Cümlenin varlığı için asgari şart bir çekimli fiildir.”1 

demektedir. 

     Kaya BİLGEGİL, “Türkçe Dilbilgisi"nde, cümleyi "bir hüküm ifade eden 

sözdür"diye tanımlamanın yetersiz olduğunu ifade ettikten sonra, "iki unsur 

arasındaki olumlu (sükuti) veya olumsuz (selbî) ilgiyi, sözü dinleyende 

(muhatapta) soruya yer bırakmayacak şekilde tam olarak haber veya dilek 

(inşa) yoluyla ifade eden kelimeler dizisidir” şeklinde tanımlar.2  

     Tahsin BANGUOĞLU, cümleyi “kendi kendine yeten bir yargı” olarak 

tanımlamakta ve basit ve birleşik olmak üzere iki temel cümle türünü kabul 

etmektedir. 

     Vecihe HATİBOĞLU, “Türkçe’nin Sözdizimi”nde, cümleyi, “yargılı 

anlatımlar” olarak değerlendirerek, onu şöyle tanımlamaktadır. "Bir yargı 

bildirmek üzere tek başına kullanılan çekimli bir eyleme veya çekimli bir 

eyleme birlikte kullanılan sözcükler dizisine tümce denir"3 

     Hikmet Dizdaroğlu, “Tümce Bilgisi”nde, cümle hakkında şunları 

söylemektedir. “Tümce, yan yana gelmiş sözcüklerin bir toplamı değildir. 

                                                 
1 Muharam Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, İstanbul 2002, s. 398. 
2 Kaya Bilgegil, TürkçeDilbilgisi, Dergah Yayınları, Baskı: III.,İstanbul 1984, s. 12  
3 Vecihe Hatiboğlu, Türkçe’nin Sözdizimi, TDAY Belleten, TDK Yayınları, Ankara 1976, s. 
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2 

Tümce bildirişim aracıdır. Tek  ya da birden fazla yargıyı içeren; dilek, istek 

ve duyguları belirten dil birimidir. Tümcede yer alan dil ögeleri birer 

göstergedir. Bildirişmeyi sağlayan, tümcenin toptan anlamıdır. Tümcenin iç 

yapısı, iletilecek doğrudan doğruya bağlı değildir. Ama her tümcenin anlamı 

vardır ve bu anlam düşünceyle yakından bağlantılıdır.4  

     Sezai GÜNEŞ “Türk Dili Bilgisi”nde, cümleyi şöyle tanımlamaktadır.” 

Cümle (Osm. Kelam, İng. Sentece): Aralarında – kendi kavramlarının dışında 

– bir kavram ilişkisi kurulan kelime veya kelime gruplarında meydana gelen 

söz yapılarına denir. Bu söz yapılarında, yükleyen (yüklem) ile yüklenen diye 

adlandırılan iki temel unsur bulunur. Yükleyen (Osm. Müsned) , sözdeki 

kavramı taşıyan unsur olup, temel görevi, taşıdığı bu kavramı bir varlığa isnat 

etmektir. Yüklenen (Osm. Müsnedüniley) ise, yükleyenin taşıdığı kavram 

yükünden etkilenerek, durumunda bir başkalaşma meydana gelen unsurdur. 

Yükleyen ile yüklenen arasında yer alması gereken öteki unsurlara ise 

tamlayıcı (Osm. Fazlalıklı) adı verilir. Tamlayıcılar bir sözdeki yüklemenin 

(isnadın) gerçekleşmesi için ön şart özelliği taşımamakla birlikte; sözün 

anlamında bir tamlık meydana gelmesi için gerekli unsurlardır."5    

     Çalışmamızda büyük oranda “14. Yüzyıla Ait Bir Kısas-ı Enbiyâ Nüshası 

Üzerinde Sentaks İncelemesi” adlı İsmet Cemiloğlu’nun eserinden metot 

hosusunda yararlandık.  

 

 

1.1.1. Yapılarına Göre Cümleler: 

 

     Yapılarına göre cümle çeşitleri, Batı Türkçesi sentaksının en karışık 

konularından biri olup, araştırıcılar ve ilim adamları arasında bu mevzuda bir 

birlik sağlanabilmiş değildir. Bilhassa “Birleşik cümle”nin nasıl olması 

gerektiği konusunda bir mutabakat bulunmamaktadır.6 Türkçe’de cümlelerin 

yapısı bakımından sınıflandırılması konusunda, bugün birbirinden az veya 

                                                 
4 Hikmet Dizdaroğlu, Tümce Bilgisi, Ankara 1976, s. 10. 
5 Sezai Güneş, Türk Dili Bilgisi, DEÜ Matbaası, İzmir 1996, Baskı: II., s. 365. 
6 İsmet Cemiloğlu, 14. Yüzyıla Ait Bir Kısas-ı Enbiya  Nüshası Üzerinde  Sentaks 
  İncelemesi, TDK Yayınları, Ankara 2000, Baskı : II. , s. 48. 
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çok farklı çeşitli görüşlerin olduğu bilinmektedir. Bu görüşler daha çok basit 

ve birleşik, diğer adıyla girişik cümle ayrımında kendisini göstermektedir.7  

     Muharrem ERGİN, “Türkçe’de genellikle basit, yeni tek predikatlı 

cümlelerin kullanıldığı ifade ettikten sonra, bu konuda şöyle demektedir: 

“Türkçe’nin partisip ve gerandium sistemi Türkçe ye en geniş ve karışık 

ifadeleri sâde, müstakil cümleler içinde toplamak imkanını vermektedir. Fakat 

bu arada az da olsa birleşik cümle de kullanılmaktadır. Birleşik cümle bir asıl 

cümle ile onun manasını tamamlayan bir veya daha fazla yardımcı cümleden 

teşekkül eder. Türkçe’de “Şartlı Birleşik Cümle”, “ki’li Birleşik Cümle” olmak 

üzere iki çeşit birleşik cümle vardır. Bunlara üçüncü bir birleşik cümle çeşidi 

olarak “İç İçe Birleşik Cümleyi” de ilâve edebiliriz” demektedir.8  

 

1.1.1.1. Basit Cümleler : 

 

     Bir düşünceyi bir duyguyu veya bir oluş ve kılışı yargı halinde anlatan ve 

bir tek çekimli fiil ya da ek fiil ile kurulan ve en az bir özne ile bir yüklemden 

oluşan cümle türü.9 Yüklem çeşitli bakımından tamlayan, açan, belirten 

unsurların, unsurların, yani cümlenin yüklem dışındaki ögelerinin sayısı, 

çokluğu cümlenin basit cümle yapısını değiştiremez.10 

     Cümleleri yüklemlerinin yapısına göre değerlendirirken yüklemleri ayni 

olduğu halde yapıları farklı olabilen sıralı cümleler, bağlı cümleler ve birleşik 

cümleler değerlendirme dışı tutulmuş sadece basit isim cümlesi, basit fiil 

cümleleri değerlendirmeye alınmıştır. Metnimizdeki basit cümlelerinin sayısı 

197 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı %49,25’tir. 

 

 

 

 
                                                 
7 Leyla Karahan,“ Türkçe’de Birleşik Cümle Problemi” Türk Dili, TDK Yayınları, Sayı: 505, 
  1999, s.19.  
8 İsmet Cemiloğlu, a.g.e. s.48. 
9 Mustafa Özkan, Osman Esin, Hatice Tören,  Yüksek Öğretimde Türk Dili Yazılı  ve Sözlü 
Anlatım, Filiz kitabevi, İstanbul. 2001, s. 585.    
10 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK yayınları, Ankara 1992.s.20. 
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Tablo (1) Basit Cümlelerin Sayısı  

ADI SAYISI ORANI 

Basit Fiil Cümlesi 150 %76,14 

Basit İsim Cümlesi 47 %23,86 

Toplam Basit Cümle Sayısı 197 %100 

 

Grafik (1) Basit Cümlelerin Sayısı. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tablo (2) Toplam Cümleler İçinde Basit Cümlelerin Sayısı.  

ADI SAYISI ORANI 

Basit Cümle  197 %49,25 

Toplam Cümle Sayısı  400 % 100 
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Grafik (2 ) Basit Cümlelerin Sayısı. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.1.1.1. Basit, Fiil Cümleleri : 

 

     Bir düşünceyi, bir duyguyu veya bir oluş ve kılış yargı halinde bir tek 

çekimli fiille anlatan cümle türüdür. Metnimizdeki basit fiil cümlelerinin sayısı 

150 adettir ve bu sayının toplam basit cümlelere oranı %76,14’dir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

      

     (1b-1), (1b-4), (1b-7), (1b-10), (1b-13), (1b-13), (2a-1), (2a-2), (2a-2),  (2a-

3), (2a-3), (2a-4), (2a-9), (2a-9), (2a-10), (2a-10), (2a-12), (2a-13), (2a-13), 

(2a-14), (2a-15), (2b-1), (2b-2), (2b-3), (2b-4), (2b-6), (2b-8), (2b-9), (2b-11), 

(2b-11), (2b-12), (2b-13), (2b-13), (2b-14), (3a-3), (3a-3), (3a-4), (3a-5), (3a-

8), (3a-9), (3a-9), (3a-10), (3a-12), (3a-14), (3a-15), (3b-2), (3b-3), (3b-3), 

(3b-4), (3b-4), (3b-6), (3b-7), (3b-9), (3b-10), (3b-10), (3b-11), (3b-11), (3b-

12), (3b-13), (4a-5), (4a-7), (4a-8), (4a-9), (4a-12), (4a-16), (4a-17), (4a-17), 

(4b-1), (5b-3), (5b-4), (5b-5), (5b-6), (5b-9), (5b-12), (5b-14), (5b-15), (5b-15), 

(5b-16), (5b-16), (15-17), (5b-17), (30b-8), (30b-13), (31a-1), (31a-2), (31a-

4), (31a-14,15), (31a-15), (31b-10), (31b-14), (31b-17), (32a-2), (32a-5), 

(32a-17), (32a-17), (32b-1), (33a-13,14), (33a-14), (33b-6), (33b-9), (33b-11), 

(33b-13), (33b-17), (34a-1), (41b-5), (41b-5), (41b-6), (41b-7), (41b-7), (41b-
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8), (41b-9), (41b-10), (41b-11), (41b-12), (41b-14), (41b-15), (42a-1), (42a-1), 

(42a-2), (42a-2), (42a-3), (42a-6), (42a-6), (42a-7), (42a-7), (42a-8), (42-9), 

(42a-12), (42a-12), (42a-13), (42a-14), (42a-15), (42b-1), (42b-2), (42b-4), 

(42b-5), (42b-5), (42b-6), (42b-7), (42b-8), (42b-8), (42b-15,16), (57a-2), 

(57a-12,13), (57a-14,15), (58a-5), (58a-9,10), (58b-1), (59b-8,9), (60a-16).  

  

1.1.1.1.2. Basit, İsim Cümleleri : 

 

     Bir düşünceyi, bir duyguyu veya bir oluş ve kılış yargı halinde isim soylu 

bir kelime veya bir ek fiil ile yargı halinde  anlatan ve en az bir özne ile bir 

yüklemden oluşan cümle türü.11  Metnimizdeki basit isim cümlelerinin sayısı 

47 adettir ve bu sayının toplam basit cümlelere oranı %23,83’dir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

     (1b-9), (1b-11), (1b-12), (1b-12), (2a-4), (2a-5), (2a-6), (2a-6), (2a-7), (2a-

14), (2b-1), (2b-6), (2b-14), (2b-15), (3a-1), (3a-10), (3a-13), (3b-1), (3b-1), 

(3b-2), (3b-6), (3b-13), (3b-14), (31a-13), (31a-13), (13a-14), (31a-15), (33a-

2,3), (33a-4,5), (33a-7), (33a-12,13), (41b-3), (41b-4), (41b-9), (41b-13), 

(42a-4), (42a-5), (42a-13), (42a-16), (42a-16), (42a-17), (42b-1), (42b-2), 

(42b-3), (42b-3), (42b-9,10), (42b-10).  

 

1.1.1.2. Birleşik Cümleler : 

 

     Birleşik cümle, içinde esas yargının bulunduğu bir temel cümle ile, anlam 

ve görev bakımından tamamlayan, fiili çekimli olan ve değişik yapı 

özelliklerine sahip bulunan bir veya daha fazla yan cümlelerden oluşmuş 

cümle türü.12 

                                                 
11 Zeynep Korkmaz, a.g.e.  s.20. 
12 Zeynep Korkmaz, a.g.e.  s. 26. 
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     Birleşik cümle, yapısında birden fazla yüklem bulunan cümledir. Bu yapı, 

bir ana cümle ve cümlenin anlamını tamamlayan bir veya daha fazla yardımcı 

cümle ile kurulur. 13  

      Birleşik cümle, bir asıl cümle ile onun manasını tamamlayan bir veya 

daha fazla yardımcı cümleden teşekkül eder. Türkçede şartlı birleşik cümle, 

ki'li birleşik cümle olmak üzere başlıca iki çeşit birleşik cümle vardır. Bunlara 

üçüncü bir birleşik cümle çeşidi olarak iç içe birleşik cümleyi de ilave 

edebiliriz."14 

     Birleşik cümle, bir ana cümle ile bu cümlenin anlamını tamamlayan 

yardımcı cümle veya cümlelerin oluşturduğu cümlelerdir. Birleşik cümlelerde 

ana ve yardımcı cümlelerin yüklemleri olmak üzere, birden fazla yüklem yer 

alır. 15 

     A.N.KONONOV, birleşik cümle konusunda. “Birleşik cümle, cümle halini 

alan, fakat basit bir cümleye mahsus mana ve tonlama bütünlüğünden 

mahrum, iki veya birçok kısımlardan ibâret olan konuşmanın tek bir vahididir. 

Bu cümleler gerek bağlaçlı gerekse bağlaçsız olarak birleşmektedir. 

Bağlaçsız bağımlı bir birleşik cümle, bağlaçlı bağımlı birleşik cümle gibi iki 

yahut birçok cümlelerin mihânîkî bir birleşmesi değildir, bağlaçsız bağımlı 

birleşik cümlenin  zahiren bir cümle şeklinde kurulmuş olan bağlaçsız bağımlı 

birleşik cümle; biri bağımlanan, öbürü bağımlayan müstakil cümleler halini 

alan iki kısmından ibarettir. Türkiye Türkçesi'nde bağlaçsız bağımla birleşik 

bir kül teşkil eden cümlelerin bağlanmasının dört usulünde tahakkuk eder. 

Bağlaçsız bağlama şu şartlara bağlıdır” 

 

1. Birleşik Cümlenin bağımlayan kısmı yüklemin eksik manasına bağlıdır.  

2. Birleşik cümlenin bağımlanılan kısmı yüklemin morfolojik şekline bağlıdır.  

3. Birleşik cümlenin  bağımlanılan kısmı içindeki dolaylı soruya bağlıdır. 

4. Tonlama ( bağlaçlı vakfele, durguya) bağlıdır.16 

 

                                                 
13 Leyla Karahan, Türkçe’de Söz Dizimi, Baskı: 8.  Akçağ Yayınları, Ankara 2005,  , s. 60.   
14 Muharrem Ergin, a.g.e.  s. 404.  
15 Mustafa Özkan vb. a.g.e.  s. 585.  
16 İsmet Cemiloğlu, a.g.e.  s. 59. 
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     Birleşik cümleleride kendi arasında “şartlı birleşik cümle, şartın istek 

ekiyle karşılanması, iç içe birleşik cümle” olarak üç grupta toplanmıştır. 

Metnimizdeki birleşik cümlelerinin sayısı 126 adettir ve bu sayının toplam 

cümlelere oranı %31,5’tir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır : 

  

     (1b-1), (1b-5), (1b-5), (1b-6), (1b-10), (2a-5), (2a-11), (2a-15), (2b-4), (2b-

5), (2b-7), (3a-2), (3a-2), (3a-3), (3a-4), (3a-6), (3a-7), (3a-8), (3a-13), (3a-

14), (3a-15), (3b-5), (3b-8), (3b-12), (3b-14), (3b-15), (3b-15), (4a-1,2,3,4), 

(4a-12,13,14,15), (4b-1,2,3), (4b-4,5,6,7,8,9,10), (4b-15,16,17), (5a-1,2), (5a-

3,4), (5a-4,5), (5a-6,7), (5a-7,8,9,10,11,12), (5a-12,13,14), (5a-15), (5a-

15,16), (5a-16,17), (5b-4,5), (5b-6,7,8), (5b-9,10,11), (5b-11,12), (5b-14), (5b-

17,1,2), (31a-2,3), (31a-3,4,5), (31a-5,6), (31a-7,8), (31a-8,9), (31a-10,11), 

(31a-14), (31a-15,16), (31a-16), (31b-17,1,2), (31b-2,3), (31b-5), (31b-5,6,7), 

(31b-14,15), (32a-17,1), (32a-4,5), (32a-8,9), (32a-9,10,11), (32a-15,16), 

(32a-16), (32b-1,2), (32b-2,3,4,5,6), (32b-6,7), (33a-1,2), (33a-6,7), (33a-7,8), 

(33a-8,9,10), (33a-10,11,12), (33a-14,15), (33b-6,7,8), (33b-9,10), (33b-

10,11), (33b-14), (33b-14,15), (34a-1,2), (34a-2,3), (34a-3,4), (34a-

7,8,9,10,11), (34a-14,15), (34a-15,16), (41b-3), (41b-4), (41b-6), (41b-8), 

(41b-10), (41b-15), (42a-3), (42a-4), (42a-5), (42a-10), (42-10), (42a-11), 

(42a-14), (42a-15), (42b-7), (42b-10,11,12), (42b-13,14,15), (42b-16,17,1), 

(57a-1,2), (57a-10,11,12), (57a-13,14), (58a-1,2), (58a-12,13), (58a-16,17), 

(58a-17), (58b-1,2), (58b-2,3,4), (58b-4), (58b-16,17), (59a-1,2), (59a-2,3), 

(59b-17,1), (59b-5,6), (60a-1,2,3), (60a-4,5,6), (60a-6,7), (60a-8), (60a-

16,17,1,2,3).  

Tablo (3) Birleşik Cümlelerin Sayısı. 

ADI SAYISI ORANI 

Şartlı Birleşik Cümle 5 %3,96 

Şartın İstek Ekiyle Karşılanması 1 %0,79 

İç içe Birleşik Cümle 2 %1,58 

Toplam Birleşik Cümle Sayısı  126 %100 
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Grafik (3) Birleşik Cümlelerin Sayısı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tablo (4) Toplam Cümleler İçinde Birleşik Cümlelerin Sayısı. 

ADI SAYISI ORANI 

Toplam Birleşik Cümle Sayısı  126 %31,5 

Toplam  Cümle Sayısı 400 %100 

 

Grafik (4) Birleşik Cümlelerin Sayısı 
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1.1.1.2.1. Şartlı Birleşik Cümle :  

 

     Leyla KARAHAN, şartlı birleşik cümleyi şöyle tanımlıyor “bir şart cümlenin 

bir şart cümlesi ile tamamlandığı cümledir. Şart cümlesi tek başına yargı 

bildirmez. Bir başka cümleyi zaman, şart, sebep ve benzetme anlamlarıyla 

tamamlanır. Şart cümlesi genellikle ana cümlenin yüklemine zarf greviyle 

bağlanır, ana cümlenin içinde veya içinde veya başında bulunur. İstek 

bildiren şart kipi müstakil cümle kurar. Ancak “istek” ifadesinde dahi yargının 

kuvvetli olmadığı sezilmektedir.” 17 

     Muharrem ERGİN, “Türkçe’nin aslî birleşik cümlesi” olarak kabul ettiği 

şartlı birleşik cümlenin başlangıçtan beri Türkçede bulunduğunu belirtir. 

Temelinin şart kipinin şart ifadesine dayandığını ileri sürerek şu açıklamayı 

yapar “Şart kipi bütün şart çelimlerinin aksine, hüküm ifade etmez, bitmeli bir 

hareket göstermez. Bu yüzden müstakil bir cümle yapamaz. Şart şekli ancak 

istek ve temenni ifade ettiği zaman bitmeli bir hareket . dolayısıyla bir hüküm 

gösterir ve müstakil bir cümle yapa bilir. Şart şeklinin istek ve temenni 

fonksiyonunda bile bir kısalma ve klişeleşme ifadesi vardır. İşte şart kipinin 

bu durumu onun yaptığı cümlelerin müstakil olmasına imkân vermemekte ve 

onları asıl cümleleri tamamlayan yardımcı cümleler haline sokmaktadır. Şartlı 

birleşik cümlede yardımcı cümle önce, asıl cümle sonra gelir ki tabiî bu 

Türkçenin asıl unsurunun tâli unsurdan sonra gelmesi prensibine de 

uygundur.” 18  

     Şartlı birleşik cümle, şart ifadesine dayalı bir yardımcı cümle ile bir ana 

cümlenin oluşturduğu birleşik cümledir. Yardımcı cümle başta , ana cümle 

sonda yer alır. Ana cümle bir fiil cümlesiyse, yardımcı cümle ana cümleyi çok 

defa zarf olarak; ana cümle bir isim cümlesi ise, yardımcı cümle ana cümleyi 

çok defa özne olarak tamamlar. 19 

     Şartlı Birleşik Cümle konusunda Kaya BİLGEGİL şu bilgileri vermektedir: 

bunlar temel cümledeki kavramın vukuu, yan cümlecikteki kavramın vukuuna 

                                                 
17 Leyla Karahan, a.g.e.  s. 62.  
18 Muharrem Ergin, a.g.e.  s. 405. 
19 Mustafa Özkan vb , a.g.e. s. 589.   
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bağlı olan cümlelerdir. Şart anlamını, yan cümlecik ifade eder. Bu yan 

cümleciğin görevi ceza cümlesi adını alan temel cümleciğin tamamlamak 

değil, sınırlandırmaktır. Şartlı cümle dört şekilde kurulur.  

1. Yüklemi şart kipinden teşkil edilmiş bir yan cümleciğin diğer bir 

cümleye bağlanması suretiyle. 

2. Yan cümleciğin yüklemleri bir fiilimsi olsun bazı birleşik cümleler de 

birleşik cümlelerdir. Bunların anlamlarında bir kesinlik vardır.  

3. İstek kipinin hikâye ve rivâyetiyle biten bir cümleciği, ceza 

cümlesinden önce getirmek suretiyle. 

4.  Yan cümleciğin şart kipiyle biten yükleminden sonra "de" veya "dahi" 

getirmek suretiyle. 

Şartlı Cümlelerde anlam çeşitliği : 

1. Bir Farza delâlet eder. 

2. Olumsuz bir durum anlatırken kullanılır. 

3. Soru zamiri ve zarflardan sonra teşkil ettikleri yan cümlecikler irade 

serbestliği, seçmezlik kavramı taşır. 20 

     Metnimizdeki şartlı birleşik cümlelerin sayısı 5 adettir ve bu sayının toplam 

birleşik cümlelere oranı %3,96’dır. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

     

     (1b-10), (3a-6), (3a-14), (33a-2), (42a-4).  

 

1.1.1.2.2. Şartın İstek Ekiyle Karşılanması : 

 

     Bu tür şart cümlelerin başında “eger” edatı bulunmaktadır. Metnimizdeki 

şartın istek ekiyle karşılanması cümlelerin sayısı 1 adettir ve bu sayının 

toplam birleşik cümlelere oranı %0,79’dur. Bu da aşağıda gösterilen varak ve 

satır numaralarında yer almaktadır :  

      

     (33b-14). 

                                                 
20 Kaya Bilgegil, a.g.e.  s. 80-87.  
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1.1.1.2.3. İç içe Birleşik Cümle : 

   

     Cümle ögelerinden biri veya birinin bir bölümü tek başına cümle değerini 

taşıyan birleşik cümlelerdir. Aktarma cümlelerinde, de-, zannet-, um-, bil-, 

farzet-, say- fiillerinin yer aldığı cümlelerde bir iç cümle görülür.21  

     İç içe girmiş birleşik bir cümlede, tümleç görevi yüklenen ve anlamca 

temel cümlelerin nesnesi durumunda olan yardımcı cümle.22 

     İç içe birleşik cümle konusunda Muharrem ERGİN şu bilgileri vermektedir: 

“İç içe birleşik cümle asıl ve yardımcı cümleler ve onların münasebeti 

bakımından şüphesiz şartlı ve ki’li birleşik cümlelerden bir hayli farklıdır ve bu 

bakımdan iç içe cümleyi belki tam, normal bir birleşik cümle cümle 

saymamak lâzımdır fakat burada da  iki cümlenin birbirine bir birleşik cümle, 

arka arkaya gelen iki ayrı cümleden farklı bir şekilde birbiriyle birleşmiş iki 

cümleden kurulu tek bir cümle yapar şekilde bağlandıkları açıktır. Onun için iç 

içe birleşik cümleyi de üçüncü bir  birleşik cümle olarak kabul edebiliriz. Bu 

birleşik cümlede cümle unsuru veya bir isim unsuru olarak kullanılan cümle 

yardımcı cümle, bir unsuru cümle olan cümle ise asıl cümle durumundadır. 

Hem sıra bakımından hem asıl cümlenin bir unsuru olmak bakımından tabi 

burada da yardımcı cümle önce gelir.” 23  

 

     İç içe birleşik cümle konusunda Leyla KARAHAN, bir cümlenin herhangi 

bir görevle başka bir cümlenin içinde yer aldığı cümlelerdir. Yardımcı cümle, 

ana cümlenin bir unsuru veya o unsurun bir parçasıdır. Bu yapıda ana 

cümlenin yüklemi genellikle “de-, zannet-, um-, bil-, farzet-, say-” fiillerinin 

çekimli şekilleridir. Ana cümle sonda bulunur. Bu sıralanış, Türk cümle 

yapısına uygundur.24 Metnimizdeki İç içe birleşik cümlelerin sayısı 2 adettir 

ve bu sayının toplam birleşik cümlelere oranı %1,58’dir. Bunlar aşağıda 

gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

                                                 
21 Mustafa Özkan vb, a.g.e.  s. 590.  
22 Zeynep Korkmaz, a.g.e.  s. 81. 
23 Muharrem Ergin, a.g.e.  s. 406-407. 
24 Zeynep Karahan, a.g.e.  s.62. 
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     (31a-14), (33b-14). 

 

1.1.1.3. Bağlı Cümleler : 

 

     Bu konuda Leyla KARAHAN, şu bilgileri vermektedir “ve, veya, da, fakat, 

ama, lâkin, halbuki, diğer vb.” edatlarıyla birbirine bağlanmış cümleler 

topluluğudur. Her biri müstakil bir cümle olan bu cümleler asasındaki anlam 

ilişkisi bağlama edatlarıyla sağlanmakta, pekiştirilmektedir. Bağlı cümlelerin 

bir kısmında yüklemin kip ve şahıs aynı, bir kısımda ise farklıdır. Unsurların 

biri veya bir kaçı ortak olan bağlı cümlelerde bulunmaktadır.25   

     Tahir N. GENCAN, “Bağlı Önermeler” olarak ikiye ayırmakta ve 

tamamlamaları yapmaktadır : 

A) Biçimce bağlı önermeler : Birinci, ikinci önermelerin yüklemleri ( fiilleri) kip 

ve kişi bakımından son öneminin fiiline bağlıdır.  

B)Anlamca bağlı önermeler:  bu önermeler dış bağlılık yoktur. Yüklemlerin 

kipçe ve kişice birbirine benzemesi gerekli değil. Biçimce bağlı olmayan bu 

önermeler anlamca birbirleriyle ilgilidirler. Bu anlam bilgisini iyice belirtmek 

için noktalı virgüllerin yerine “ onun için, çünkü, bu yüzden ...” bağlaçlarını 

koyalım, yakıştığını görürüz. Bundan başka iyice bakılınca görülür ki her 

tümcedeki önermeler birinin nedeni ve sonudur. Böyle birbirleriyle ilgili olan 

söz dizilerine bağlı önermeler diyoruz.26  

     Cümle başı bağlaçları içinde eğer, şayet şart ifadesi taşıdıklarından bağlı 

cümle kuruluşunda yer almaz. Şartlı birleşik cümlelerde şart ifadesini 

kuvvetlendirmek üzere kullanılır.27  Bağlı cümle üç yolla kurulur : 

A) Her iki cümle arasına bir bağlaç getirilerek. 

B) İki cümlenin başına bir bağlaç getirilerek. 

C) Birinci cümleyi ikinci cümleye, bağlaç yerini tutan bir fiilimsi ile bağlayarak 

veya bazı fiillerden sonra bağlaç getirerek.28  

                                                 
25 Leyla Karahan, a.g.e. s. 65. 
26 Tahir Nejat Gencan,  Dil Bilgisi, Baskı : I., Ayaç yayınevi, Ankara 2001, s. 148-149.  
27 Mustafa Özkan vb. a.g.e. s. 587. 
28 Kaya Bilgegil, a.g.e.  s. 94.  
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      Bağlı birleşik cümleleri ki’li bağlı cümleler ve diğer bağlama gruplaryla 

bağlanan cümleler (burada çok sayıda bağlama grubu kulanıldığı için tek 

grupta topladık). Metnimizdeki bağlı-birleşik cümlelerinin sayısı 87 adettir ve 

bu sayının toplam cümlelere oranı %21,75’tir. Bunlar aşağıda gösterilen 

varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

     (1b-3), (1b-3), (1b-7), (1b-8), (1b-8), (1b-10), (2a-7), (2a-8), (2b-9), (2b-

10), (2b-13), (3a-10), (3b-4), (3b-14), (4a-10,11), (4b-3,4), (4b-

4,5,6,7,8,9,10), (5b-1,2,3), (5b-4,5), (30b-1,23,4,5,6), (30b-6,7,8), (30b-17,1),    

(30a-3,4,5), (31a-6,7), (31a-8,9), (31a-11,12,13), (31a-16,17), (31b-3,4,5), 

(31b-11), (31b-13,14), (31b-15,16), (32a-5,6,7,8), (32a-11), (32a-11,12,13), 

(32b-7,8,9,10), (32b-10,11,12,13,14), (34a-4,5,6,7), (34a-7,8,9,10,11), (34a-

11,12,13,14), (34a-17,1), (41b-1,2), (41b-8), (41b-11), (42a-9), (42b-9,10), 

(42b-12,13), (42b-15,16), (57a-9,10), (57a-16,17), (57b-3,4), (57b-5,6,7,8,9), 

(57b-10,11,12,13,14,15), (58a-2,3,4,5), (58b-13,14,15,16), (59a-13,14,15), 

(59b-8,9,10,11,12,13,14), (60a-16,17,1), (60a-4,5,6), (60a-14,15), (60a-

16,17,1,2,3).  

 

Tablo  (5) Bağlı-Birleşik Cümle Sayısı . 

ADI SAYISI ORANI 

Ki’li Bağlı - Birleşik Cümle 33 %37,93 

Diğer Bağlama Edatleriyle Bağlanan Bağlı Cümleler 54 %62,07 

Toplam Bağlı Cümle Sayısı  87 %100 
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Grafik (5) Bağlı-Birleşik Cümle Sayısı. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tablo  (6) Toplam Cümleler İçinde Bağlı-Birleşik Cümle Sayısı . 

ADI SAYISI ORANI 

Toplam Bağlı Cümle Sayısı  87 %21,75 

Toplam Cümle Sayısı 400 %100 

 

Grafik (6) Bağlı-Birleşik Cümle Sayısı. 
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1.1.1.3.1. Ki’li Bağlı - Birleşik Cümle : 

 

      Leyla KARAHAN “Ki'li Bağlı Cümle” dediği bu tip cümleler için şu bilgileri 

vermektedir : 

     “Farsça “ki” bağlan edatı ile bağlanmış cümlelerdir. “Ki” edatı ile 

bağlanan bu cümlelerin her biri tek başına yargı bildiren müstakil bir cümledir. 

Bu yapı içinde yer alan yardımcı cümle genellikle ana cümleyi nesne ve zarf 

göreviyle tamamlar. Ana cümle başta, yardımcı cümle sonda yer alır. 

Türkçe’nin yapısına uygun olan bu sıralanışta yardımcı cümle ile ana cümle 

genellikle sebep sonuç ilişkiyle birbirine bağlanmaktadır. Bu yapıda, yardımcı 

cümle zarf görevi yapar. Bu “ki'li” bağlı cümlelerde ana cümle bazen 

düşebilir. Bu cümle okuyanın, dinleyenin muhayyelsinde tamamlanır.” 29 

     Muharrem ERGİN, “ki'li” birleşik cümle olarak belirttiği bu tip cümleler için 

şu bilgileri veriyor: ki'den önceki unsur isimse ki yardımcı cümleyi asıl 

cümleye, asıl cümlenin perdikatına değil de asıl cümlenin bir isim unsuruna 

bağlamış olur. Böylece yardımcı cümle asıl cümlenin değil, asıl cümlenin bir 

unsurunun tamlayıcısı durumundadır. Asıl cümlenin predika  30 

     Zeynep KORKMAZ, “Marzuban-name Tercümesi’nde” ki’nin esas cümle 

ile yardımcı cümleyi izafet zamiri ilişkisi ile birbirine bağladığını ve bağlı 

olduğu yardımcı cümle ile birlikte, Türkçe’deki yardımcı mastar ve isim-fiil 

cümlelerinin yerini tuttuğunu ifade etmektedir.  

     Tahsin BANGUOĞLU, “Türkçe Dilbilgisi’nde”, “ki” “ilinti zamiri” olduğunu 

söyleyerek, bunun,hem zamir hem de bağlama edatı fonksiyonlarını 

gördüğünü belirtiyor. 

     Mecdud MANSUROĞLU, “Sultan VELED’in Türkçe Manzumlar” üzerinde 

yaptığı çalışmada, “ki” ve “kim” in XIII. yüzyılda aynı fonksiyonlarla yan yana 

kullandırdığını belirtmektedir. Masuroğlu’ya göre, “ki” ve “kim” ana cümlenin 

özne, nesne, yer tamlayıcısı ve zarf gibi unsurları durumunda olan yardımcı 

cümlereri ana cümleye bağlamaktadır. 31 

                                                 
29 Leyla Karahan, a.g.e.  s.64. 
30 Muharrem Ergin, a.g.e.  s. 405. 
31 İsmet Cemiloğlu, a.g.e. s. 61. 
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     İbrahim KAVAZ, “Geçmişten Günümüze Türk Dili ve Kompozisyon 

Bilgileri’nde” iki cümlenin ki bağlacı ile birbirine anlamca bağlanması 

sonucunda meydana gelen cümlelerdir. Böylece cümlelerde ki’ye kadar olan 

bölüm asıl cümle, ki’den sonraki bölüm ise yardımcı cümledir. Yardımcı 

cümle asıl cümleyi genellikle nesne ve zarf göreviyle tamamlar. Asıl cümle 

başta, yardımcı cümle sondadır. Bir yabancı yapısında olan, dilimize 

Frsçadan geçmiş bulunan ve ki edatıyla yapılan bu cümlelerin yapısı, sıralışı  

Türkçe’nin cümle yapısına uygun değildir. Ki’den önceki unsur fiilse “ki” asıl 

cümle ile yardımcı cümle arasında bulunduğunu ifade etmektedir.32 

Metnimizde “ki” ile bağlanan cümlelerin sayısı 33  adettir ve bu sayının 

toplam bağlı-birleşik cümlelere oranı %37,93’tür. Bunlar aşağıda gösterilen 

varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

   

     (2a-7), (2a-8), (2a-10), (3a-12), (3b-4), (3b-14), (4a-10,11), (4b-

4,5,6,7,8,9,10), (5b-4,5), (30b-6,7,8), (31a-3,4,5), (31a-8,9), (31a-16,17), 

(31b-3,4,5), (31b-11), (31b-15,16), (32a-2,3), (32b-10,11,12,13,14), (33b-

15,16,17,1,2,3,4), (34a-4,5,6,7), (34a-7,8,9,10,11), (34a-11,12,13,14), (41b-

11), (42b-9,10), (42b-12,13), (42b-15,16), (57a-9,10), (57a-16,17), (57b-3,4), 

(57b-11,12,13,14,15,16), (59b-8,9,10,11,12,13,14), (60a-4,5,6), (60a-

16,17,1,2,3).  

 

1.1.1.3.2. Diğer Bağlama Edatlarıyla Bağlanan Bağlı Cümleler : 

 

     Bu konuda Leyla KARAHAN, şu bilgileri vermektedir; “Bu cümleler ve, 

veya, da, fakat, ama, lâkin, halbuki, diğer vb.” edatlarıyla birbirine bağlanmış 

cümeler topluluğudur. Herbiri müstakil bir cümle olan bu cümleler arasındaki 

anlam ilişkisi, bağlama edatlarıyla sağlanmakta ve pekiştirmektedir.33 

                                                 
32 İbrahim Kavaz, Geçmişten Günümüze Türk Dili ve Kompozisyon Bilgileri’nde, 
Basım:I,  Üniversite Kitabevi, İstanbul 2005, s.155.   
33 Leyla Karahan, a.g.e. s. 65. 
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     Metnimizdeki diğer bağlama edatlarıyla bağlanan bağlı cümlelerin sayısı  

54 adettir ve bu sayının toplam bağlı-birleşik cümlelere oranı %62,07’dir. 

Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

        

     (1b-7), (1b-10), (2b-10), (2b-14), (4a-1), (4a-16), (4b-1), (4b-3,4), (4b-

17,1), (5a-9), (5a-13), (5b-8), (5b-14,15), (30b-4), (30b-15),  (30b-15,16),  

(31a-1), (31a-6,7), (31a-9,10), (31b-6), (31b-16), (31b-16), (31b-13,14),  

(32a-5,6,7,8),(32b-8), (32b-9), (32b-7,8,9,10) (32b-12), (32b-10,11,12,13,14), 

(33b-11), (33b-14), (34a-1,2), (32b-15,16,17,1,2,3), (33b-15,16,17,1,2,3,4), 

(34a-17,1), (41b-8), (42a-9), (42b-1), (42b-5), (42b-13,14,15), (57a-15), (57a-

16,17), (57b-9), (57b-11), (57b-10,11,12,13,14,15,16,), (58a-4), (58b-

13,14,15,16), (59a-14), (59b-8,9,10,11,12,13,14), (59b-9), (59b-14), (60a-1), 

(60a-14,15), (60a-16). 

 

1.1.1.3.2.1. Çün Veya Çünki Edatlarıyla Kurulan Bağlı-Birleşik Cümle: 

 

     Metnimizde geçen önemli bir birleşik cümle türü de bu edatlarla kurulan 

birleşik cümlelerdir. Çün veya çünki edatı cümlelerin başına gelmekte, 

cümlelerin ortalarındaki görülen geçmiş zamanlı fiile zaman-fiil fonksiyonu 

yüklemektedir. Bu fiil bugün çoğunlukla “-ınca,-ince” zarf fiiliyle ifade 

edilmektedir. Ki’li birleşik cümler gibi çün’lü veya çünki’li birleşik cümleler de 

Farsça’nın tesiri ile dilimize girmişlerdir.34 Çün Veya Çünki datlarıyla Kurulan 

Bağlı-Birleşik Cümlelerin metnimizde sayısı 8 adettir. Bunlar aşağıda 

gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

     (1b-7), (2b-10), (2b-14), (4b-17,1), (5b-14,15), (42b-13,14,15), (57a-

16,17), (60a-16).  

 

 

 

                                                 
34 İsmet Cemiloğlu, a.g.e.  s. 63. 
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1.1.1.3.2.2. ““““Ammā”””” Edatı ile bağlı cümleler: 

      

     Metnimizdeki “Ama” Edatı ile bağlanan cümlelerin sayısı 9 adettir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

     (4b-3,4), (31a-6,7), (31a-9,10), (32a-5,6,7,8), (32b-7,8,9,10), (32b-

10,11,12,13,14), (32b-15,16,17,1,2,3), (58b-13,14,15,16), (59b-

8,9,10,11,12,13,14).  

 

1.1.1.3.2.3. ““““Da0000ı””””    Edatı ile bağlı cümleler: 

 

     Metnimizdeki “Da0ı” Edatı ile bağlanan cümlelerin sayısı 3 adettir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

     

 (1b-10), (33b-15,16,17,1,2,3,4), (34a-17,1).  

 

1.1.1.3.2.4.  ““““Ve””””    Edatı ile bağlı cümleler: 

 

     Metnimizdeki “Ve”    Edatı ile bağlanan cümlelerin sayısı 25 adettir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

     (4a-1), (4a-16), (4b-1), (5a-9), (5a-13), (5b-8), (30b-4), (31b-6), (31b-16), 

(32b-8), (32b-9), (32b-12), (31b-16), (33b-11), (33b-14), (42a-9), (42b-1), 

(57a-15), (57b-9), (57b-11), (58a-4), (59a-14), (59b-9), (59b-14), (60a-1).  

 

1.1.1.3.2.5.  ““““ Z1111rā””””    Edatı ile bağlı cümleler: 

 

     Metnimizdeki “Z1rā”    Edatı ile bağlanan cümlelerin sayısı 6 adettir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  
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     (30b-15), (31a-1), (31b-13,14), (32b-15,16,17,1), (33b-15,16,17,1,2,3,4), 

(60a-14,15).  

 

1.1.1.3.2.6.  ““““da” ” ” ” Edatı ile bağlı cümleler: 

 

     Metnimizdeki “da”    Edatı ile bağlanan cümlelerin sayısı 3 adettir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

    (33a-12,13), (42b-5), (57b-10,11,12,13,14,15,16). 

 

1.1.1.3.2.7.  ““““hem....hem””””    Edatı ile bağlı cümleler: 

 

      Metnimizdeki “hem.....hem”    Edatı ile bağlanan cümlelerin sayısı 1 adettir. 

Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

      (30b-15,16).  

 

1.1.1.3.2.8.   ““““tā-ki””””    Edatı ile bağlı cümleler:   

      Metnimizdeki “hem.....hem”    Edatı ile bağlanan cümlelerin sayısı 1 adettir. 

Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

      (41b-8).  

 

1.1.1.3.2.9.  ““““diyü””””    Edatı ile bağlı cümleler: 

 

     Metnimizdeki “diyü”    Edatı ile bağlanan cümlelerin sayısı 3 adettir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

     (34a-1,2), (42b-5), (57b-10,11,12,13,14,15,16,).  
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1.1.1.4. Sıralı Cümleler : 

 

        Birbiri ardı sıra gelen, şeklice bağımsız anlamca birbirini tamamlayan, 

aralarında virgül veya noktalı virgül bulunan cümleler topluluğuna sıralı cümle 

diyoruz.  

     “Bir cümle yapı bakımından “birleşik”, ve “sıralı” cümle özelliklerinden 

ancak birine sahip olabilir. Böylece bir yapı içinde yer alan cümleler de “basit, 

birleşik, bağlı, sıralı” cümleler olabilir. Bu yapı cümlelerin anlamı esas 

alınarak dikkatle tahlil edilmelidir.” Diyen Leyla KARAHAN, sıralı cümle 

hakkında şu bilgileri verir: “ Sıralı cümleler iki veya daha fazla cümle ile 

kurulur. Cümle birbirinden virgülle ayrılır. Cümlelerin her biri yapı ve anlam 

bakımından farklı niteliklere sahip olabilir. Aralarındaki anlam ilişkisi olarak 

cümle unsurları, ortak kip ve şahıs ekleriyle pekiştirilmiş35  

     İbrahim KAVAZA, “Geçmişten Günümüze Türk Dili ve Kompozisyon  

Bilgileri” adlı eserinde sıralı cümleyi: “Tek başına yargı bildiren birden fazla 

cümlenin bir anlam bütünlüğü içinde sıralanmasıyla meydana gelen cümleler 

topluluğudur. Sıralı cümle, iki veya daha fazla cümle ile kurulur. cümleler 

birbirinden virgül veya noktalı virgül ile ayrılır. Cümlelerin her biri yapı ve 

anlam bakımından farklı niteliklere sahip olabilir” diye tanımlıyor. KAVAZA’a 

göre sıralı cümle ikiye ayrılır: 

A) Bağımlı sıralı cümle :  

     Aralarındaki anlam ilişkisi ortak cümle unsurları ile sağlanan,ögelerinden 

biri ortak olan sıralı cümlelerdir. 

B) Bağımsız sıralı cümleler:  

     Aralarındaki anlam ilişkileri sade anlam yönüyle olan, ortak ögesi olmayan 

sıralı cümlelerdir.36 

     Tahsin BANGUOĞLU, “Türkçe’nin Grameri” adlı eserinde sıralı cümleyi: 

“çeşitli anlam ilişkileri olan iki yargının bir bağlamla birleşerek meydana 

getirdikleri cümleler” diye tanımlıyor.37 

                                                 
35 Leyla Karahan, a.g.e. s. 66. 
36 İbrahim Kavaz, a.g.e. s. 156. 
37 Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri, TDK Yayınları, Ankara 2000, s.415. 
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     Metnimizdeki sıralı cümlelerin sayısı 24 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %6’dır. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

 

     (1b-2), (1b-6), (2b-2), (2a-8), (2b-3), (2b-5), (2b-15), (3a-5), (3a-7), (3a-

11), (3a-11), (3a-13), (3b-7), (30b-13,14,15,16), (30b-17), (33a-3,4), (33b-

15,16,17,1,2,3,4), (41b-11), (41b-14), (42b-16), (57b-4), (59a-3,4,5), (59b-

6,7), (60a-8,9,10,11,12).   

 

 

Tablo (7) Sıralı Cümlelerin Sayısı 

ADI SAYISI ORANI 

   Sıralı Cümleler 24 %6 

   Toplam Cümle Sayısı 400 %100 

 

Grafik (7) Sıralı Cümlelerin Sayısı. 
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1.1.2. Yüklemlerine Göre Cümleler: 

 

     Metnimizdeki yüklemlerine göre cümlelerin sayısı 400 adettir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

      (1b-1), (1b-1), (1b-2), (1b-2),  (1b-3), (1b-3), (1b-4), (1b-5), (1b-5), (1b-6), 

(1b-6), (1b-7),  (1b-7), (1b-8), (1b-8), (1b-9), (1b-10), (1b-10), (1b-11), (1b-

11), (1b-12), (1b-12), (1b-13), (1b-13), (2a-1), (2a-1), (2a-2), (2a-2), (2a-3), 

(2a-3), (2a-4), (2a-4), (2a-5), (2a-5), (2a-6), (2a-6), (2a-7),  (2a-7), (2a-8), 

(2a-8),  (2a-9), (2a-9), (2a-10), (2a-10), (2a-11), (2a-12), (2a-13), (2a-13), 

(2a-14), (2a-14),  (2a-15), (2a-15), (2b-1), (2b-1), (2b-2), (2b-3), (2b-3), (2b-

4), (2b-4), (2b-5), (2b-5), (2b-6), (2b-6), (2b-7), (2b-7), (2b-8), (2b-9), (2b-9), 

(2b-10), (2b-11), (2b-11), (2b-12), (2b-12), (2b-13), (2b-13), (2b-14), (2b-14), 

(2b-15), (2b-15), (3a-1), (3a-1),  (3a-2), (3a-2),  (3a-3), (3a-3), (3a-4), (3a-4),  

(3a-5), (3a-5), (3a-6), (3a-7), (3a-7), (3a-8), (3a-8), (3a-9), (3a-9), (3a-10), 

(3a-10), (3a-11), (3a-11), (3a-12), (3a-12), (3a-13), (3a-13), (3a-14), (3a-14), 

(3a-15), (3a-16,17) (3a-15), (3b-1), (3b-1), (3b-2), (3b-2), (3b-3), (3b-3), (3b-

4), (3b-4), (3b-5), (3b-6), (3b-7), (3b-7), (3b-8), (3b-9), (3b-9), (3b-10), (3b-

10),  (3b-11), (3b-11), (3b-12), (3b-12), (3b-13), (3b-13), (3b-14), (3b-14), 

(3b-15), (3b-15), (4a-1,2,3,4), (4a-5,6), (4a-6,7,8,9), (4a-10,11), (4a-12), (4a-

12,13,14,15),(4a-15,16,17), (4b-17,1), (4b-1,2,3), (4b-3,4), (4b-

4,5,6,7,8,9,10), (4b-15,16,17,1,2), (5a-3,4), (5a-4,5), (5a-6,7), (5a-

7,8,9,10,11,12), (5a-12,13,14), (5a-15), (5a-15,16), (5a-16,17), (5b-1,2,3), 

(5b-3,4), (5b-4,5), (5b-5,6), (5b-6,7,8), (5b-9), (5b-9,10,11), (5b-11,12), (5b-

12), (5b-13,14), (5b-14,15), (5b-15,16), (5b-16,17), (5b-17,1,2), (30b-

1,2,3,4,5,6), (30b-6,7,8), (30b-8), (30b-13), (30b-13,14,15,16), (30b-17), 

(30b-17,1), (31a-1,2), (31a-2,3), (31a-3,4,5), (31a-6,7), (31a-5,6), (31a-7,8), 

(31a-8,9), (31a-10,11), (31a-11,12,13), (31a-13), (31a-13), (31a-14), (31a-

14), (31a-14,15), (31a-15), (31a-15), (31a-15,16), (31a-16), (31a-16,17), 

(31b-17,1,2), (31b-2,3), (31b-3,4,5), (31b-5), (31b-5,6,7), (31b-7,8,9), (31b-

10), (31b-11), (31b-13,14), (31b-14), (31b-14,15), (31b-15,16), (31b-17), 

(32a-17,1), (32a-2),(32a-2,3), (32a-4,5), (32a-5), (32a-5,6,7,8), (32a-8,9), 
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(32a-9,10,11), (32a-11), (32a-11,12,13), (32a-15,16), (32a-16), (32a-17), 

(32a-17,1), (32b-1,2), (32b-2,3,4,5,6), (32b-6,7), (32b-7,8,9,10), (32b-

10,11,12,13,14), (32b-14,15,16,17,1), (33a-1,2), (33a-2,3), (33a-3,4), (33a-

4,5), (33a-6,7), (33a-7),  (33a-7,8), (33a-8,9,10), (33a-10,11,12), (33a-12,13), 

(33a-13,14), (33a-14), (33a-14,15), (33b-15,16,17,1,2,3,4), (33b-6), (33b-

6,7,8), (33b-9), (33b-9,10), (33b-10,11), (33b-11), (33b-14), (33b-14,15), 

(33b-15), (34a-17,1), (34a-1,2), (34a-2,3), (34a-3,4), (34a-4,5,6,7), (34a-

7,8,9,10,11), (34a-11,12,13,14), (34a-14,15), (34a-15,16), (34a-16), (41b-

1,2), (41b-3), (41b-3), (41b-4), (41b-4), (41b-5), (41b-5), (41b-6), (41b-6), 

(41b-7), (41b-7), (41b-8), (41b-8), (41b-9), (41b-9),  (41b-10), (41b-10), (41b-

11), (41b-11), (41b-12), (41b-13), (41b-14), (41b-14), (41b-15), (41b-15), 

(42a-1), (42a-1), (42a-2), (42a-2), (42a-3), (42a-3), (42a-4), (42a-4), (42a-5), 

(42a-5), (42a-6), (42a-7), (42a-7), (42a-8), (42a-9), (42a-9), (42a-10), (42a-

10), (42a-11), (42a-12), (42a-13), (42a-13), (42a-14), (42a-15), (42a-15), 

(42a-16), (42a-16), (42a-17), (42a-17), (42b-1), (42b-1), (42b-2), (42b-2), 

(42b-3), (42b-4), (42b-5), (42b-5), (42b-6), (42b-6), (42b-7), (42b-7), (42b-8), 

(42b-8), (42b-9,10), (42b-10), (42b-10,11,12), (42b-12,13), (42b-13,14,15), 

(42b-15,16), (42b-16), (42b-17,1),(57a-1,2), (57a-2), (57a-9,10), (57a-

10,11,12), (57a-12,13), (57a-13,14), (57a-14,15), (57a-15,16), (57a-16,17), 

(57b-17,1,2,3), (57b-3), (57b-3,4), (57b-4), (57b-5,6,7,8,9), (57b-

10,11,12,13,14,15,16), (57b-16,17), (58a-1,2), (58a-2,3,4,5), (58a-5), (58a-

9,10), (58a-12,13), (58a-16,17), (58a-17),(58b-1), (58b-1,2), (58b-2,3,4), 

(58b-4), (58b-9), (58b-13,14,15,16), (58b-16,17), (59a-1,2), (59a-2,3), (59a-

3,4,5), (59a-13,14,15), (59b-17,1), (59b-1,2,3,4,5), (59b-5,6), (59b-6,7), (59b-

8,9), (59b-8,9,10,11,12,13,14), (60a-16,17,1), (60a-1,2,3), (60a-4,5,6), (60a-

6,7), (60a-8), (60a-8,9,10,11,12), (60a-13), (60a-14,15),(60a-16), (60a-

16,17,1,2,3). 
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Tablo (8)Yüklemlerine Göre Cümlelerin Sayısı.    

ADI SAYISI ORANI 

 İsim Cümlesi    65 %16,25 

 Fiil Cümlesi    335 %83,75 

  Toplam Cümle Sayısı  400 %100 

 

Gafirk (8)Yüklemlerine Göre Cümlelerin Sayısı.    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.2.1. İsim Cümlesi:  

 

     Leyla KARAHAN, isim cümlesi konusunda şu bilgileri vermektedir:  

“Yüklemi ek fiille çekilmiş bir isim veya isim grubu olan cümlelerdir. İsim veya 

isim grupları “ i-” fiili ile görülen geçmiş zaman, öğrenilen geçmiş zaman, 

geniş zaman ve şart kipinde çekime girerek yüklem görevi yaparlar. Geniş 

zaman çekiminin 3. şahıslarında kullanılan –dır / -dir eki, “durur” fiilinden 

eklenmiş. İsim cümlelerinde, kip eki taşımayan yüklemlerde geniş zaman 

ifade ederler. En çok kullanılan isim cümlesi “var”, “yok” isimlerinin yüklem 
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meydana gelir.İsim cümleleri 2. derecede zarf ve bulunma ekli yer 

tamlayıcıları kullanılır. İsim cümlelerinde en az görülen unsur, nesne ile 

yaklaşma ve uzaklaşma ekli yer tamlayıcısıdır. Yüklem yapma ve yaptırma 

bildirmeyen bir cümlede yüklemin nesneye ihtiyacı yoktur.” 

     Zeynep KORKMAZ fiil cümlesi konusunda şu bilgileri vermektedir: 

“yüklemi çekimli bir fiil değil isim veya isim soylu bir kelime olan ve cevher fiili 

olan ekleri ile hükme bağlanan cümle.”38 Metnimizdeki İsim cümlelerinin 

sayısı 65 adettir. Bu sayının toplam cümlelere oranı %16,25’tir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Bir a0ir-durur  intihā  yo9 aña. (1b-2)  

 

     (1b-1), (1b-2), (1b-2), (1b-6), (1b-7), (1b-9), (1b-11), (1b-12), (1b-12), (2a-

4), (2a-5), (2a-5), (2a-6), (2a-6), (2a-7), (2a-8), (2a-14), (2b-1), (2b-6), (2b-

14), (2b-15), (3a-1), (3a-4), (3a-7), (3a-10), (3a-12), (3b-1), (3b-1), (3b-2), 

(3b-3), (3b-13), (3b-14), (3b-15), (31a-11,12,13), (31a-13), (31a-13), (31a-

15), (31a-16,17), (31b-15,16), (32b-10,11,12,13,14), (33a-1,2), (33a-2,3), 

(33a-4,5), (33a-7), (33a-12,13), (41b-3), (41b-3), (41b-9), (41b-13), (42a-4), 

(42a-5), (42a-10), (42a-11), (42a-13), (42a-16), (42a-16), (42a-17), (42a-17), 

(42b-1), (42b-2), (42b-3), (42b-10), (57a-9,10), (57b-3).  

 

                                                 
38 Zeynep Korkmaz, a.g.e. s. 88. 
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Tablo (9 ) Unsurların Sayılarına Göre İsim Cümleleri.   

Unsur Sayısı Cümle Sayısı Toplam Cümlelere 

Oranı 

Tek Unsurdan İbaret Cümle 6 %9,23 

İki Unsurdan İbaret Cümle 28 %43,07 

Üç Unsurdan İbaret Cümle 23 %35,38 

Dört Unsurdan İbaret Cümle 4 %6,15 

Beş Unsurdan İbaret Cümle 2 %3,08 

Altı Unsurdan İbaret Cümle  -  

Yedi Unsurdan İbaret Cümle 2 %3,08 

Umumî Toplam  65 %100 

 

Grafik (9) Unsurların Sayılarına Göre İsim Cümleleri.  
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a. Metnimizdeki tek unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 6 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %9,23’tür. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

 

     (1b-1), (2a-5), (42a-16), (42b-2), (42b-3), (42b-3).   

 

b. Metnimizdeki iki unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 28 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %43,07’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

 

     (1b-7), (1b-12), (2a-4), (2a-6), (2a-7), (2b-1), (2b-6), (3a-1), (3a-10), (3a-

12), (3b-1), (3b-2), (3b-6), (31a-13), (31a-13,14), (31a-15), (33a-2,3), (33a-

4,5), (33a-7), (41b-3), (42a-4), (42a-5), (42a-10), (42a-16), (42a-17), (42a-

17), (42b-10). 

 

c. Metnimizdeki üç unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 23 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %35,38’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

 

     (1b-11), (1b-12), (2a-5), (2a-6), (2a-8), (2a-14), (2b-10), (2b-14), (2b-15), 

(3a-4), (3a-7), (3b-1), (3b-13), (3b-14), (33a-1,2), (33a-12,13), (41b-3), (41b-

9), (41b-13), (42a-11), (42a-13), (57a-,10), (57b-3).   

 

ç. Metnimizdeki dört unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 4 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %6,15’tir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

 

     (1b-2), (1b-2), (1b-9), (3b-15). 

 

d. Metnimizdeki beş unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 2 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %3,08’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  
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     (1b-6), (31b-15,16). 

 

e. Metnimizdeki yedi unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 2 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %3,08’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

 

     (31a-11,12,13), (32b-10,11,12,13,14). 

 

1.1.2.2. Fiil Cümlesi: 

 

     Leyla KARAHAN, fiil cümlesi konusunda şu bilgileri vermektedir: “ yüklemi 

çekimli bir fiil veya fiil grubu olan cümlelerdir. Her türlü hareket, iş, oluş fiil 

cümleleri ile karşılanır. Bu sebeple fiil cümlelerine göre daha fazla kullanılır. 39 

Zeynep KORKMAZ, fiil cümlesi konusunda şu bilgileri vermektedir : “yüklemi 

çekimli fiil olan cümle.40 Metnimizdeki fiil cümlelerinin sayısı 335 adettir. Bu 

sayının toplam cümlelere oranı %83,75’tir. Bunlar aşağıda gösterilen varak 

ve satır numaralarında yer almaktadır : 

  

     Ondan  "a|f-ı   9alb gelmişdi. (30b-16)   
 

     (1b-1), (1b-3), (1b-3), (1b-4), (1b-5), (1b-5), (1b-6), (1b-7), (1b-8), (1b-8), 

(1b-10), (1b-10), (1b-11), (1b-13), (1b-13), (2a-1), (2a-1), (2a-2), (2a-2), (2a-

3), (2a-3), (2a-4), (2a-7), (2a-8), (2a-9), (2a-9), (2a-10), (2a-10), (2a-11), (2a-

12), (2a-13), (2a-13), (2a-14), (2a-15), (2a-15), (2b-1), (2b-2), (2b-3), (2b-3), 

(2b-4), (2b-4), (2b-5), (2b-5),(2b-6), (2b-7), (2b-7), (2b-8), (2b-9), (2b-9), (2b-

10), (2b-11), (2b-11), (2b-12), (2b-12), (2b-13), (2b-13), (2b-14), (2b-15), (3a-

1), (3a-2), (3a-2),  (3a-3), (3a-3), (3a-4), (3a-5), (3a-5),(3a-6), (3a-7), (3a-8), 

(3a-8), (3a-9), (3a-9), (3a-10), (3a-11), (3a-11), (3a-12), (3a-13), (3a-13), (3a-

14), (3a-14), (3a-15), (3a-15), (3a-16,17) (3b-2), (3b-3), (3b-3), (3b-4), (3b-4), 

(3b-5), (3b-6), (3b-7), (3b-7), (3b-8), (3b-9), (3b-9), (3b-10), (3b-10),  (3b-11), 

                                                 
39 Leyla Karahan, a.g.e. s.68-69. 
40 Zeynep Korkmaz, a.g.e. s. 6I. 
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(3b-11), (3b-12), (3b-12), (3b-13), (3b-14), (3b-15), (4a-1,2,3,4), (4a-5,6), (4a-

6,7,8,9), (4a-10,11), (4a-12), (4a-12,13,14,15),(4a-15,16,17), (4b-17,1), (4b-

1,2,3), (4b-3,4), (4b-4,5,6,7,8,9,10), (4b-15,16,17,1,2), (5a-3,4), (5a-4,5), (5a-

6,7), (5a-7,8,9,10,11,12), (5a-12,13,14), (5a-15), (5a-15,16), (5a-16,17), (5b-

1,2,3), (5b-3,4), (5b-4,5), (5b-5,6), (5b-6,7,8), (5b-9), (5b-9,10,11), (5b-

11,12), (5b-12), (5b-13,14), (5b-14,15), (5b-15,16), (5b-16,17), (5b-17,1,2), 

(30b-1,2,3,4,5,6), (30b-6,7,8), (30b-8), (30b-13), (30b-13,14,15,16), (30b-17), 

(30b-17,1), (31a-1,2), (31a-2,3), (31a-3,4,5), (31a-6,7), (31a-5,6), (31a-7,8), 

(31a-8,9), (31a-10,11), (31a-14), (31a-14), (31a-14,15), (31a-15), (31a-

15,16), (31a-16), (31b-17,1,2), (31b-2,3), (31b-3,4,5), (31b-5), (31b-5,6,7), 

(31b-7,8,9), (31b-10), (31b-11), (31b-13,14), (31b-14), (31b-14,15), (31b-17), 

(32a-17,1), (32a-2),(32a-2,3), (32a-4,5), (32a-5), (32a-5,6,7,8), (32a-8,9), 

(32a-9,10,11), (32a-11), (32a-11,12,13), (32a-15,16), (32a-16), (32a-17), 

(32a-17,1), (32b-1,2), (32b-2,3,4,5,6), (32b-6,7), (32b-7,8,9,10), (32b-

14,15,16,17,1), (33a-3,4), (33a-6,7), (33a-7,8), (33a-8,9,10), (33a-10,11,12), 

(33a-13,14), (33a-14), (33a-14,15), (33b-15,16,17,1,2,3,4), (33b-6), (33b-

6,7,8), (33b-9), (33b-9,10), (33b-10,11), (33b-11), (33b-14), (33b-14,15), 

(33b-15), (34a-17,1), (34a-1,2), (34a-2,3), (34a-3,4), (34a-4,5,6,7), (34a-

7,8,9,10,11), (34a-11,12,13,14), (34a-14,15), (34a-15,16), (34a-16), (41b-

1,2), (41b-4), (41b-4), (41b-5), (41b-5), (41b-6), (41b-6), (41b-7), (41b-7), 

(41b-8), (41b-8), (41b-9), (41b-10), (41b-10), (41b-11), (41b-11), (41b-12), 

(41b-14), (41b-14), (41b-15), (41b-15), (42a-1), (42a-1), (42a-2), (42a-2), 

(42a-3), (42a-3), (42a-4), (42a-5), (42a-6), (42a-7), (42a-7), (42a-8), (42a-9), 

(42a-9), (42a-10), (42a-12), (42a-13), (42a-13), (42a-14), (42a-15), (42a-15), 

(42b-1), (42b-2), (42b-4), (42b-5), (42b-5), (42b-6), (42b-6), (42b-7), (42b-7), 

(42b-8), (42b-8), (42b-9,10), (42b-10,11,12), (42b-12,13), (42b-13,14,15), 

(42b-15,16), (42b-16), (42a-6),  (42b-17,1),(57a-1,2), (57a-2), (57a-10,11,12), 

(57a-12,13), (57a-13,14), (57a-14,15), (57a-15,16), (57a-16,17), (57b-

17,1,2,3), (57b-3,4), (57b-4), (57b-5,6,7,8,9), (57b-10,11,12,13,14,15,16), 

(57b-16,17), (58a-1,2), (58a-2,3,4,5), (58a-5), (58a-9,10), (58a-12,13), (58a-

16,17), (58a-17),(58b-1), (58b-1,2), (58b-2,3,4), (58b-4), (58b-9), (58b-

13,14,15,16), (58b-16,17), (59a-1,2), (59a-2,3), (59a-3,4,5), (59a-13,14,15), 
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(59b-17,1), (59b-1,2,3,4,5), (59b-5,6), (59b-6,7), (59b-8,9), (59b-

8,9,10,11,12,13,14), (60a-16,17,1), (60a-1,2,3), (60a-4,5,6), (60a-6,7), (60a-

8), (60a-8,9,10,11,12), (60a-13), (60a-14,15),(60a-16), (60a-16,17,1,2,3). 

 

Tablo (10) Unsurların Sayılarına Göre Fiil Cümleleri.   

Unsur Sayısı Cümle Sayısı Toplam Cümlelere 

Oranı 

Tek Unsurdan İbaret Cümle 1 %0,30 

İki Unsurdan İbaret Cümle 58 %17,90 

Üç Unsurdan İbaret Cümle 126 %38,88 

Dört Unsurdan İbaret Cümle 72 %22,22 

Beş Unsurdan İbaret Cümle 18 %5,55 

Altı Unsurdan İbaret Cümle  13 %4,01 

Yedi Unsurdan İbaret Cümle 36 %11,11 

Umumî Toplam  324 %100 

 

Grafik (10)Unsurların Sayılarına Göre Fiil Cümleleri. 
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 a. Metnimizdeki tek unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 1 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %0,30’dur. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

 

     (3a-6). 

 

b. Metnimizdeki iki unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 58 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %17,90’dur. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

 

     (1b-5), (1b-5), (1b-6), (1b-8), (1b-13), (2a-2), (2a-13), (2a-14), (2b-1), (2b-

4), (2b-5), (2b-7), (2b-10), (2b-11), (2b-13), (2b-13), (3a-2), (3a-7), (3a-8), 

(3a-9), (3a-15), (3b-9), (3b-13), (3b-14), (3b-15), (4b-17,1), (5b-11,12), (5b-

12), (5b-16,17), (31a-7,8), (31a-14), (31a-15), (31a-15,16), (31b-5), (31b-17), 

(32a-5), (32a-17), (33b-14,15), (34a-14,15), (41b-4), (41b-6), (41b-9), (41b-

10), (41b-15), (41b-15), (42a-1), (42a-4), (42a-8), (42a-13), (42a-15), (42a-

15), (42b-4), (57a-2), (57a-14,15), (58a-5), (58a-9,10), (58b-9).  

 

c. Metnimizdeki üç unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 126 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %38,88’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

 

     (1b-1), (1b-3), (1b-3), (1b-10), (1b-13), (2a-1), (2a-2), (2a-3), (2a-3), (2a-

4), (2a-9), (2a-10), (2a-12), (2a-13), (2b-3), (2b-3), (2b-4), (2b-6), (2b-8), (2b-

9), (2b-9), (2b-12), (2b-14), (3a-1), (3a-3), (3a-4), (3a-5), (3a-8), (3a-9), (3a-

9), (3a-10), (3a-12), (3a-13), (3a-14), (3a-15), (3b-2), (3b-3), (3b-3), (3b-4), 

(3b-4), (3b-5), (3b-6), (3b-7), (3b-8), (3b-9), (3b-10), (3b-10), (3b-11), (3b-11), 

(3b-12), (3b-12), (4a-4,5,6), (4a-6,7,8,9), (4a-12), (4b-1,2,3), (4b-3,4), (5a-

15), (5a-15,16), (5b-4,5), (5b-5,6), (5b-9), (30b-8), (30b-16), (30b-17), (31a-

1,), (31a-3,4,5), (31a-10,11), (31a-14), (31a-14), (31a-14,15), (31a-16), (31b-

14,15), (32a-17,1), (32a-2), (32a-4,5), (32a-17,1), (33a-13,14), (33a-14), 

(33b-6), (33b-9), (33b-10,11), (33b-11), (33b-15), (34a-17,1), (34a-1,2), (34a-
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3,4), (41b-4), (41b-5), (41b-5), (41b-6), (41b-7), (41b-7), (41b-8), (41b-12), 

(41b-14), (42a-1), (42a-2), (42a-3), (42a-5), (42a-6), (42a-7), (42a-7), (42a-

9), (42a-10), (42a-12), (42a-12), (42a-14), (42b-1), (42b-2), (42b-5), (42b-5), 

(42b-6), (42b-7), (42b-7), (42b-8), (42b-16), (57a-12,13), (57a-13,14), (57a-

15,16), (57b-4), (58b-4), (58b-16,17), (59b-8,9), (60a-13), (60a-16). 

 

ç. Metnimizdeki dört unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 72 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %22,22’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

 

     (1b-4), (1b-7), (2a-7), (2a-8), (2a-10), (2a-11), (2a-15),  (2b-2), (2b-5) (2b-

7), (2b-11), (2b-12), (2b-15), (3a-2), (3a-3), (3a-5), (3a-11), (3a-11), (3a-13), 

(3a-14), (4a-1,2,3,4), (4a-15,16,17), (5a-3,4), (5a-4,5), (5a-6,7), (5a-

12,13,14),  (5a-16,17), (5b-1,2,3), (5b-3,4), (5b-9,10,11), (5b-13,14), (5b-

14,15), (5b-15,16), (30b-17,1), (31a-2,3), (31b-10), (31b-11), (32a-9,10,11), 

(32a-11), (32a-15,16), (32a-16), (32b-1,2), (32b-2,3,4,5,6), (32b-6,7), (33a-

6,7), (33a-7,8), (33b-14), (34a-2,3), (34a-15,16), (34a-16), (41b-8), (41b-10), 

(41b-11), (41b-11), (41b-14), (42a-2), (42a-6), (42a-9), (42a-14), (42b-6), 

(42b-8), (42b-10,11,12), (42b-15,16), (57a-10,11,12), (57b-16,17), (58a-

16,17), (58a-17), (58b-2,3,4), (59b-17,1), (59b-6,7), (60a-6,7), (60a-8).  

 

d. Metnimizdeki beş unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 18 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %5,55’tir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

 

     (2a-15), (2b-9), (5b-17,1,2), (31a-2,3), (32a-8,9), (33a-3,4), (33b-9,10), 

(42b-9,10), (42b-12,13), (42b-13,14,15), (42b-16,17,1), (57a-1,2), (57b-

1,2,3), (57b-3,4), (58a-12,13), (59a-1,2), (59a-2,3), (59b-5,6).  

 

e. Metnimizdeki altı unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 12 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %4,01’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  
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     (5a-7,8,9,10,11,12), (31a-6,7), (31a-5,6), (31a-8,9), (31b-13,14), (32b-

7,8,9,10), (33a-8,9,10), (33b-6,7,8), (57a-16,17), (58a-1,2), (58b-1,2), (60a-

16,17,2,3). 

 

g. Metnimizdeki yedi unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 36 adettir. Bu sayının 

toplam cümlelere oranı %11,11’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır :  

 

     (4a-10,11), (4a-12,13,14,15), (4b-4,5,6,7,8,9,10), (4b-15,16,17,1,2), (5b-

1,2,3,4,5), (5b-6,7,8), (30b-1,2,3,4,5,6), (30b-6,7,8), (30b-13,14,15,16),(31b-

1,2), (31b-3,4,5), (31b-5,6,7), (31b-7,8,9), (31b-14), (32a-2,3), (32a-5,6,7,8), 

(32a-11,12,13), (32b-14,15,16,17,1), (33a-10,11,12), (33b-15,16,17,1,2,3,4), 

(34a-4,5,6,7), (34a-7,8,9,10,11), (34a-11,12,13,14), (41b-1,2), (57b-

5,6,7,8,9), (57b-10,11,12,13,14,15,16), (58a-2,3,4,5), (58b-13,14,15,16), 

(59a-3,4,5), (59a-13,14,15), (59b-8,9,10,11,12,13,14), (60a-16,17,1), (60a-

4,5,6), (60a-8,9,10,11,12), (60a-14,15), (60a-16,17,1,2,3). 

 

1.1.3. Yüklemlerin Yerine Göre Cümleler : 

 

     Türkçe cümle kuruluşunda yüklem asıl öge olarak genelde sonda bulunur. 

Bazen anlatımı daha etkili kılmak için yüklem ortaya ya da başa kaydırılır.41 

Türkçe cümleler, bu yönden “kurallı” ve “devrik” cümleler olarak ikiye 

ayırmaktadır.42 Metnimizdeki yüklemlerin yerine göre cümlelerin sayısı 400 

adettir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır :  

              

      (1b-1), (1b-2), (1b-2), (1b-3), (1b-3), (1b-4), (1b-4), (1b-5), (1b-5), (1b-6), 

(1b-6), (1b-7),  (1b-7), (1b-8), (1b-8), (1b-9), (1b-10), (1b-10), (1b-11), (1b-

12),  (1b-12), (1b-13), (1b-13), (2a-1), (2a-1), (2a-2), (2a-2), (2a-3), (2a-3), 

(2a-4), (2a-4), (2a-5), (2a-5),  (2a-6), (2a-6), (2a-7),  (2a-7), (2a-8), (2a-8),  

                                                 
41 Kaya Bilgegil, a.g.e. s. 51. 
42 İsmet Cemiloğlu, a.g.e. s. 76. 
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(2a-9), (2a-9), (2a-10), (2a-10), (2a-11), (2a-12), (2a-13), (2a-13), (2a-14), 

(2a-14),  (2a-15), (2a-15), (2b-1), (2b-1), (2b-2), (2b-3), (2b-3), (2b-4), (2b-4), 

(2b-5), (2b-5), (2b-6), (2b-6), (2b-7), (2b-7), (2b-8), (2b-9), (2b-9), (3a-5), (3a-

5), (3a-7), (3a-7), (3a-9), (3a-9), (2b-10), (2b-11), (2b-11), (2b-12), (2b-12), 

(2b-13), (2b-13), (2b-14), (2b-14), (2b-15), (3a-1), (3a-1), (3a-2), (3a-2), (3a-

3), (3a-3), (3a-4), (3a-4), (3a-6), (3a-7), (3a-8), (3a-8), (3a-10), (3a-10), (3a-

11), (3a-11), (3a-12), (3a-12), (3a-13), (3a-13), (3a-14), (3a-14), (3a-15), (3a-

15), (3a-16,17)  (3b-1), (3b-1), (3b-2), (3b-2), (3b-3), (3b-3), (3b-4), (3b-4), 

(3b-5), (3b-6), (3b-7), (3b-7), (3b-8), (3b-9), (3b-9), (3b-10), (3b-10),  (3b-11), 

(3b-11), (3b-12), (3b-12), (3b-13), (3b-13), (3b-14), (3b-14), (3b-15), (3b-15), 

(4a-1,2,3,4), (4a-5,6), (4a-6,7,8,9), (4a-10,11), (4a-12), (4a-12,13,14,15),(4a-

15,16,17), (4b-17,1), (4b-1,2,3), (4b-3,4), (4b-4,5,6,7,8,9,10), (4b-

15,16,17,1,2), (5a-3,4), (5a-4,5), (5a-6,7), (5a-7,8,9,10,11,12), (5a-12,13,14), 

(5a-15), (5a-15,16), (5b-1,2,3), (5b-3,4), (5b-4,5), (5b-5,6), (5b-6,7,8), (5b-9), 

(5b-9,10,11), (5b-11,12), (5b-12), (5b-13,14), (5b-14,15), (5b-15,16), (5b-

16,17), (5b-17,1,2), (30b-1,2,3,4,5,6), (30b-6,7,8), (30b-8), (30b-13), (30b-

13,14,15,16), (30b-17), (30b-17,1), (31a-1,2), (31a-2,3), (31a-3,4,5), (31a-

6,7), (31a-5,6), (31a-7,8), (31a-8,9), (31a-10,11), (31a-11,12,13), (31a-13), 

(31a-13), (31a-14), (31a-14), (31a-15), (31a-15), (31a-15,16), (31a-16), (31a-

16,17), (31b-17,1,2), (31b-2,3), (31b-3,4,5), (31b-5), (31b-5,6,7), (31b-7,8,9), 

(31b-10), (31b-11), (31b-13,14), (31b-14), (31b-14,15), (31b-15,16), (31b-17), 

(32a-17,1), (32a-2)  ,(32a-2,3), (32a-4,5), (32a-5), (32a-5,6,7,8), (32a-8,9), 

(32a-9,10,11), (32a-11), (32a-11,12,13), (32a-15,16), (32a-16), (32a-17), 

(32a-17,1), (32b-1,2), (32b-2,3,4,5,6), (32b-6,7), (32b-7,8,9,10), (32b-

10,11,12,13,14), (32b-14,15,16,17,1), (33a-1,2), (33a-2,3), (33a-3,4), (33a-

4,5), (33a-6,7), (33a-7),  (33a-7,8), (33a-8,9,10), (33a-10,11,12), (33a-12,13), 

(33a-13,14), (33a-14), (33a-14,15), (33b-15,16,17,1,2,3,4), (33b-6), (33b-

6,7,8), (33b-9), (33b-9,10), (33b-10,11), (33b-11), (33b-14), (33b-14,15), 

(33b-15), (34a-17,1), (34a-1,2), (34a-2,3), (34a-3,4), (34a-4,5,6,7), (34a-

7,8,9,10,11), (34a-11,12,13,14), (34a-14,15), (34a-15,16), (34a-16), (41b-

1,2), (41b-3), (41b-3), (41b-4), (41b-4), (41b-5), (41b-5), (41b-6), (41b-6), 

(41b-7), (41b-7), (41b-8), (41b-8), (41b-9), (41b-10), (41b-10), (41b-11), (41b-

11), (41b-12), (41b-13), (41b-14), (41b-14), (41b-15), (41b-15), (42a-1), (42a-

1), (42a-2), (42a-2), (42a-3), (42a-3), (42a-4), (42a-4), (42a-5), (42a-5), (42a-

6), (42a-6), (42a-7), (42a-7), (42a-8), (42a-9), (42a-9), (42a-10), (42a-10), 

(42a-11), (42a-12), (42a-13), (42a-13), (42a-14), (42a-15), (42a-15), (42a-
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16), (42a-16), (42a-17), (42b-1), (42b-1), (42b-2), (42b-2),  (42b-3), (42b-3), 

(42b-4), (42b-5), (42b-5), (42b-6), (42b-6), (42b-7), (42b-7), (42b-8), (42b-8).  

(42b-9,10), (42b-10), (42b-10,11,12), (42b-12,13), (42b-13,14,15), (42b-

15,16), (42b-16), (42b-17,1),(57a-1,2), (57a-2), (57a-9,10), (57a-10,11,12), 

(57a-12,13), (57a-13,14), (57a-14,15), (57a-15,16), (57a-16,17), (57b-1,2,3), 

(57b-3), (57b-3,4), (57b-4), (57b-5,6,7,8,9), (57b-10,11,12,13,14,15,16), 

(57b-16,17), (58a-1,2), (58a-2,3,4,5), (58a-5), (58a-9,10), (58a-12,13), (58a-

16,17), (58a-17),(58b-1), (58b-1,2), (58b-2,3,4), (58b-4), (58b-9), (58b-

13,14,15,16), (58b-16,17), (59a-1,2), (59a-2,3), (59a-3,4,5), (59a-13,14,15), 

(59b-17,1), (59b-1,2,3,4,5), (59b-5,6), (59b-6,7), (59b-8,9), (59b-

8,9,10,11,12,13,14), (60a-16,17,1), (60a-1,2,3), (60a-4,5,6), (60a-6,7), (60a-

8), (60a-8,9,10,11,12), (60a-13), (60a-14,15),(60a-16), (60a-16,17,1,2,3).  

 

Tablo (11 )Yüklemlerin Yerine Göre Cümlelerin Sayısı.  

ADI SAYISI ORANI 

Kurallı Cümle 235 %58,75 

Devrik Cümle    165 %41,25 

Toplam Cümle Sayısı  400 %100 

 

Grafik (11)Yüklemlerine Göre Cümlelerin Sayısı.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0

50

100

150

200

250

300

350

400

Kurallı Cümle

Devrik Cümle

Toplam Cümle Sayısı



 

 

37 

1.1.3.1. Kurallı Cümleler : 

 

     Cümlenin ana unsuru olan yüklem sonda olduğu cümlelere kurallı cümle 

denir. Kurallı cümlelerde kelimeler cümle içindeki önemine göre sıralanır. 

Yardımcı unsurlar ana unsura yani yükleme göre sıralanır. Önemli sayılan ve 

belirtilmesi istenilen kelime yüklemin yanında bulunur.43 Metnimizdeki kurallı 

cümlelerinin sayısı 235 adettir. Bu sayının toplam cümlelere oranı %58,75’tir. 

Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

      İki  cānibden  cenge  müteveccih  oldılar. (30b-13) 

 

      (1b-3), (1b-3), (1b-4), (1b-5), (1b-5), (1b-7), (1b-12), (1b-12), (2a-6), (2a-

6), (2a-8), (2a-8),  (2a-9), (2a-9), (2a-13), (2a-13), (2b-3), (2b-9), (2b-9), (3a-

5), (3a-5), (3a-7), (3a-7), (3a-9), (3a-9), (3a-15), (3a-15), (3b-1), (3b-2), (3b-

4), (3b-4), (3b-5), (3b-6), (3b-13), (3b-13), (3b-15), (4a-1,2,3,4), (4a-5,6), (4a-

6,7,8,9), (4a-10,11), (4a-12), (4a-12,13,14,15), (4a-15,16,17), (4b-17,1), (4b-

1,2,3), (4b-3,4), (4b-4,5,6,7,8,9,10), (4b-15,16,17,1,2), (5a-3,4), (5a-4,5), (5a-

6,7), (5a-7,8,9,10,11,12), (5a-12,13,14), (5a-15), (5a-15,16), (5b-1,2,3), (5b-

3,4), (5b-4,5), (5b-5,6), (5b-6,7,8), (5b-9), (5b-9,10,11), (5b-11,12), (5b-12), 

(5b-13,14), (5b-14,15), (5b-15,16), (5b-16,17), (5b-17,1,2), (30b-1,2,3,4,5,6), 

(30b-6,7,8), (30b-8), (30b-13), (30b-13,14,15,16), (30b-17), (30b-17,1), (31a-

1,2), (31a-2,3), (31a-3,4,5), (31a-6,7), (31a-5,6), (31a-7,8), (31a-8,9), (31a-

10,11), (31a-11,12,13), (31a-13), (31a-13), (31a-14), (31a-14), (31a-15), 

(31a-15), (31a-15,16), (31a-16), (31a-16,17), (31b-17,1,2), (31b-2,3), (31b-

3,4,5), (31b-5), (31b-5,6,7), (31b-7,8,9), (31b-10), (31b-11), (31b-13,14), 

(31b-14), (31b-14,15), (31b-15,16), (31b-17), (32a-17,1), (32a-2)  ,(32a-2,3), 

(32a-4,5), (32a-5), (32a-5,6,7,8), (32a-8,9), (32a-9,10,11), (32a-11), (32a-

11,12,13), (32a-15,16), (32a-16), (32a-17), (32a-17,1), (32b-1,2), (32b-

2,3,4,5,6), (32b-6,7), (32b-7,8,9,10), (32b-10,11,12,13,14), (32b-

14,15,16,17,1), (33a-1,2), (33a-2,3), (33a-3,4), (33a-4,5), (33a-6,7), (33a-7),  

                                                 
43 Kaya Bilgegil, a.g.e. s. 42. 
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(33a-7,8), (33a-8,9,10), (33a-10,11,12), (33a-12,13), (33a-13,14), (33a-14), 

(33a-14,15), (33b-15,16,17,1,2,3,4), (33b-6), (33b-6,7,8), (33b-9), (33b-9,10), 

(33b-10,11), (33b-11), (33b-14), (33b-14,15), (33b-15), (34a-17,1), (34a-1,2), 

(34a-2,3), (34a-3,4), (34a-4,5,6,7), (34a-7,8,9,10,11), (34a-11,12,13,14), 

(34a-14,15), (34a-15,16), (34a-16), (41b-1,2), (41b-3), (41b-6), (41b-8), (41b-

8), (41b-9), (41b-14), (41b-14), (42a-1), (42a-10), (42a-16), (42a-16), (42a-

17), (42b-2), (42b-3), (42b-5), (42b-9,10), (42b-10), (42b-10,11,12), (42b-

12,13), (42b-13,14,15), (42b-15,16), (42b-16), (42b-17,1),(57a-1,2), (57a-2), 

(57a-9,10), (57a-10,11,12), (57a-12,13), (57a-13,14), (57a-14,15), (57a-

15,16), (57a-16,17), (57b-1,2,3), (57b-3), (57b-3,4), (57b-4), (57b-5,6,7,8,9), 

(57b-10,11,12,13,14,15,16), (57b-16,17), (58a-1,2), (58a-2,3,4,5), (58a-5), 

(58a-9,10), (58a-12,13), (58a-16,17), (58a-17), (58b-1), (58b-1,2), (58b-

2,3,4), (58b-4), (58b-9), (58b-13,14,15,16), (58b-16,17), (59a-1,2), (59a-2,3), 

(59a-3,4,5), (59a-13,14,15), (59b-17,1), (59b-1,2,3,4,5), (59b-5,6), (59b-6,7), 

(59b-8,9), (59b-8,9,10,11,12,13,14), (60a-16,17,1), (60a-1,2,3), (60a-4,5,6), 

(60a-6,7), (60a-8), (60a-8,9,10,11,12), (60a-13), (60a-14,15), (60a-16), (60a-

16,17,1,2,3).  

 

1.1.3.2. Devrik Cümleler : 

 

     Türkçe’nin normal söz dizimine aykırı olarak yüklemi öteki cümle 

ögelerinden daha önce gelen cümle44. Devrik cümle daha çok şiir dilinde, bazı 

deyim ve atasözlerde yer alır. Bunun nedeni, ses yapısı’nın ön plânda yer 

almasından kaynaklanmaktadır. Günlük konuşma dilinde ve konuşma 

doğallığında verilen bazı yazı türlerinde de devrik cümlelere rastlanmaktadır. 

Aslında kusurlu cümleler sayıla bilen, ancak aşırıya kaçmadığında anlatıma 

renk ve güç katan bu cümleler bir ölçüde doğallığı da sağlar.45 Metnimizdeki 

devrik cümlelerinin sayısı 165 adettir. Bu sayının toplam cümlelere oranı 

                                                 
44 Zeynep Korkmaz, a.g.e.s. 42. 
45 Leyla Karahan, a.g.e. s. 70. 
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%41,25’tir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 

  

         El uzatdı aña şāh-ı zebr dest. (42b-6)    

 

      (1b-1), (1b-2), (1b-2),  (1b-4), (1b-6), (1b-6), (1b-7),  (1b-7), (1b-8), (1b-8), 

(1b-9), (1b-10), (1b-10), (1b-11), (1b-12), (1b-13), (1b-13), (2a-1), (2a-1), (2a-

2), (2a-2), (2a-3), (2a-3), (2a-4), (2a-4), (2a-5), (2a-5), (2a-7),  (2a-7), (2a-8), 

(2a-8),  (2a-9), (2a-10), (2a-10), (2a-11), (2a-12), (2a-14), (2a-14),  (2a-15), 

(2a-15), (2b-1), (2b-1), (2b-2), (2b-3), (2b-4), (2b-4), (2b-5), (2b-5), (2b-6), 

(2b-6), (2b-7), (2b-7), (2b-8), (2b-10), (2b-11), (2b-11), (2b-12), (2b-12), (2b-

13), (2b-13), (2b-14), (2b-14), (2b-15), (2b-15), (3a-1), (3a-1),  (3a-2), (3a-2), 

(3a-3), (3a-3), (3a-4), (3a-4),  (3a-6), (3a-7), (3a-8), (3a-8), (3a-10), (3a-10), 

(3a-11), (3a-11), (3a-12), (3a-12), (3a-13), (3a-13), (3a-14), (3a-14), (3a-

16,17) (3b-1), (3b-2), (3b-3), (3b-3), (3b-4), (3b-4), (3b-5), (3b-6), (3b-7), (3b-

7), (3b-8), (3b-9), (3b-9), (3b-10), (3b-10),  (3b-11), (3b-11), (3b-12), (3b-12), 

(3b-13), (3b-14), (3b-14), (3b-15), (41b-1,2), (41b-3), (41b-3), (41b-4), (41b-

4), (41b-5), (41b-5), (41b-6), (41b-6), (41b-7), (41b-7), (41b-10), (41b-10), 

(41b-11), (41b-11), (41b-12), (41b-13), (41b-15), (41b-15), (42a-1), (42a-2), 

(42a-2), (42a-3), (42a-3), (42a-4), (42a-4), (42a-5), (42a-5), (42a-6), (42a-6), 

(42a-7), (42a-7), (42a-8), (42a-9), (42a-9), (42a-10), (42a-10), (42a-11), (42a-

12), (42a-13), (42a-13), (42a-14), (42a-15), (42a-15), (42b-1), (42b-1), (42b-

2), (42b-3), (42b-4), (42b-5), (42b-5), (42b-6), (42b-6), (42b-7), (42b-7), (42b-

8), (42b-8).  

 

1.1.4.  Anlamlarına Göre Cümleler : 

 

     Türk sentaksı ile ilgili çalışmalar yapan araştırmacılar cümleleri bu 

bakımdan değerlendirilirken  çeşitli tasnifler ortaya koymaktadırlar: 

     Muharrem ERGİN, “Türk Dil Bilgisi”nde “cümle” bahsini muhtasar bir ölçü 

içinde ele alırken, cümleleri sadece yüklemine ve yapısına göre kısımlara 

ayırmakta, manalarına göre cümle çeşitlerinden hiç söz etmemektedir.  
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Vecihe HATİBOĞLU,“ Türkçe’nin söz dizimi’nde, cümleleri mana bakımından 

değerlendirirken onları “ Yargı Bakımından Tümce Türleri” başlığı altında “ 

Olumlu Tümce, olumsuz Tümce, Sorulu Tümce” şeklinde üç kısma 

ayırmaktadır.  

Hikmet DİZDAROĞLU, “Tümce bilgisi’nde cümleleri” Anlamlarına göre 

Tümce, Soru Tümcesi, Ünlem Tümcesi, Dilek Tümcesi, Buyruk Tümcesi” 

olarak altı bölüm halinde ele almaktadır. 

     Kaya BİLGEGİL, Türkçe Dilbilgisi’nde cümleleri mana bakımından 

değerlendirilken onları “Anlamlarının Kapsamı Bakımından Cümle Çeşitleri” 

ve “ İsnat Tarzından Doğan Anlam Özelliklerine Göre Cümle Çeşitleri” diye 

iki ölçüye göre ele alınmaktadır. Birinci Bölümde Cümleleri “ Olumlu” ve 

“Olumsuz”, ikinci bölümde de “ Haber Cümleleri” ve “ İnşa Cümleleri” olarak 

ikiye ayıran yazar, haber cümlelerini “ Doğru ve yanlış olması muhtemel 

bulunmak şartıyla bir kavramın diğer bir kavramda sabit olduğunu veya 

olmadığını ifade eden yahut söz söyleyenin bu hususta bir bilgi sahibi 

bulunduğunu ortaya koyan cümlelere denir” şeklinde tanımlanmaktadır. 

BİLGEGİL, dilek cümlelerini de “ Dilek ( temenni) cümleleri, soru cümleleri, 

Emir Cümleleri, İstek Bildiren Ünlem Cümleleri ve Çağırma Cümleleri, İstek 

Bildirmeyen İnşa Cümleleri” alt başlıklarına ayırmaktadır.46 

     Biz, çalışmamızın bu bölümünde, cümleleri anlamlarına göre üçe ayırdık. 

Metnimizdeki anlamlarına göre cümlelerin sayısı 400 adettir. Bunlar aşağıda 

gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

     (1b-1), (1b-1),  (1b-2), (1b-2), (1b-3), (1b-3), (1b-4), (1b-5), (1b-5), (1b-6), 

(1b-6), (1b-7), (1b-7), (1b-8), (1b-8), (1b-9), (1b-10), (1b-11), (1b-12), (1b-12), 

(1b-13), (1b-13), (1b-16), (2a-1), (2a-1), (2a-2), (2a-2), (2a-3), (2a-3), (2a-4), 

(2a-4), (2a-5), (2a-5), (2a-6), (2a-6), (2a-7), (2a-7), (2a-8),  (2a-8), (2a-9), 

(2a-9), (2a-10), (2a-10), (3a-10),  (2a-11), (2a-12),  (2a-13), (2a-13), (2a-14), 

(2a-14), (2a-15), (2a-15), (2b-1), (2b-1), (2b-2), (2b-3), (2b-3), (2b-4), (2b-4), 

(2b-5), (2b-5), (2b-6), (2b-6), (2b-7), (2b-7), (2b-8), (2b-9), (2b-9), (2b-10), 

                                                 
46 İsmet Cemiloğlu, a.g.e. s. 78  
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(2b-11), (2b-11), (2b-12), (3b-12),  (2b-13), (2b-13), (2b-14), (2b-14), (2b-15), 

(3a-1), (3a-1), (3a-2), (3a-2), (3a-3), (3a-3), (3a-4), (3a-5), (3a-7), (3a-7), (3a-

8), (3a-9), (3a-9), (3a-10),  (3a-11), (3a-11), (3a-12), (3a-12), (3a-13), (3a-

13), (3a-14), (3a-14), (3a-15), (3a-15), (3b-1), (3b-1), (3b-2),  (3b-2), (3b-3), 

(3b-3), (3b-4), (3b-4), (3b-5), (3a-5),  (3b-6), (3b-6),  (3b-7), (3b-7), (3b-8), 

(3b-9), (3b-9), (3b-10), (3b-10), (3b-11), (3b-11), (3b-12), (3b-13), (3b-14), 

(3b-14), (3b-15), (3b-15), (4a-1,2,3,4), (4a-4,5,6), (4a-6,7,8,9), (4a-10,11), 

(4a-12), (4a-12,13,14,15), (4a-15,16,17), (4b-17,1), (4b-1,2,3), (4b-3,4), (4b-

4,5,6,7,8,9,10), (4b-15,16,17,1,2), (5a-3,4), (5a-4,5), (5a-6,7), (5a-

7,8,9,10,11,12), (5a-12,13,14), (5a-15), (5a-15,16), (5a-16,17), (5b-1,2,3), 

(5b-3,4), (5b-4,5), (5b-5,6), (5b-6,7,8), (5b-9), (5b-9,10,11), (5b-11,12), (5b-

12), (5b-13,14), (5b-14,15), (5b-15,16), (5b-16,17), (5b-17,1,2), (30b-

1,2,3,4,5,6), (30b-6,7,8), (30b-8), (30b-13), (30b-13,14,15,16), (30b-17), 

(30b-17,1), (31a-1,2), (31a-2,3), (31a-3,4,5), (31a-6,7), (31a-5,6), (31a-8,9), 

(31a-10,11), (31a-11,12,13), (31a-13), (31a-13,14), (31a-14), (31a-14), (31a-

14,15), (31a-15), (31a-15),  (31a-15,16), (31a-16), (31a-16,17), (31b-17,1,2), 

(31b-2,3), (31b-3,4,5), (31b-5), (31b-5,6,7), (31b-7,8,9), (31b-10), (31b-11), 

(31b-13,14), (31b-14), (31b-14), (31b-17), (32a-17,1), (32a-2), (32a-2,3), 

(32a-4,5), (32a-5), (32a-5,6,7,8), (32a-8,9), (32a-9,10,11), (32a-11), (32a-

11,12,13), (32a-15,16), (32a-16), (32a-17), (32a-17,1), (32b-1,2), (32b-

2,3,4,5,6), (32b-6,7), (32b-7,8,9,10), (32b-10,11,12,13,14), (32b-

14,15,16,17,1), (33a-1,2), (33a-2,3), (33a-3,4), (33a-4,5), (33a-6,7), (33a-7),    

(33a-7,8), (33a-8,9,10), (33a-10,11,12), (33a-12,13),  (33a-13,14), (33a-14), 

(33a-14,15), (33b-15,16,17,1,2,3,4), (33b-6), (33b-6,7,8), (33b-9), (33b-9,10), 

(33b-10,11), (33b-11), (33b-14), (33b-14,15), (33b-15), (34a-1,2), (34a-2,3), 

(34a-3,4), (34a-4,5,6,7), (34a-7,8,9,10,11), (34a-11,12,13,14), (34a-14,15), 

(34a-15,16), (34a-16), (34a-17,1), (41b-1,2), (41b-3), (41b-3), (41b-4), (41b-

4), (41b-5), (41b-5), (41b-6), (41b-6), (41b-7), (41b-7), (41b-8), (41b-8), (41b-

9), (41b-9), (41b-10), (41b-10), (41b-11), (41b-11), (41b-12), (41b-13), (41b-

14), (41b-14), (41b-15), (41b-15), (42a-1), (42a-1), (42a-2), (42a-2), (42a-3), 

(42a-3), (42a-4), (42a-4), (42a-5), (42a-5), (42a-6), (42a-6), (42a-7), (42a-8), 

(42a-9), (42a-9), (42a-10), (42a-10), (42a-11), (42a-12), (42a-12), (42a-13), 
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(42a-13), (42a-14), (42a-14), (42a-15), (42a-15), (42a-16), (42a-16), (42a-

17), (42a-17), (42b-1), (42b-1), (42b-2), (42b-2), (42b-3), (42b-3), (42b-4), 

(42b-5), (42b-5), (42b-6), (42b-6), (42b-7), (42b-7), (42b-8), (42b-8), (42b-

10), (42b-9,10), (42b-10,11,12), (42b-12,13), (42b-13,14,15), (42b-15,16), 

(42b-16), (42b-16,17,1), (57a-1,2), (57a-2), (57a-9,10), (57a-10,11,12), (57a-

12,13), (57a-13,14), (57a-14,15), (57a-15,16), (57a-16,17), (57b-17,1,2,3), 

(57b-3), (57b-3,4), (57b-4), (57b-5,6,7,8,9), (57b-10,11,12,13,14,15,16), 

(57b-16,17), (58a-1,2), (58a-2,3,4,5), (58a-5), (58a-9,10), (58a-12,13), (58a-

16,17), (58a-17), (58b-1), (58b-1,2), (58b-2,3,4), (58b-4), (58b-9), (58b-

13,14,15,16), (58b-16,17), (59a-1,2), (59a-2,3), (59a-3,4,5), (59a-13,14,15), 

(59b-17,1), (59b-1,2,3,4,5), (59b-5,6), (59b-6,7), (59b-8,9), (59b-

8,9,10,11,12,13,14), (60a-16,17,1), (60a-1,2,3), (60a-4,5,6), (60a-6,7), (60a-

8), (60a-8,9,10,11,12), (60a-13), (60a-14,15),(60a-16), (60a-16,17,1,2,3). 
 

1.1.4.1. Olumlu Cümle: 
 

    Yüklemi olumlu yargı bildiren cümle.47 Metnimizdeki cümleleri bu yönden 

incelediğimizde onların hem olumlu fiil cümleleri hem de olumlu isim 

cümleleri şeklinde olduğunu görmekteyiz. Metnimizdeki olumlu cümlelerin 

sayısı 334 adettir. Bu sayının toplam cümlelere oranı %83,5’tir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  
         

     Anuñ  2üccet  va2detidür. (1b-12)      
        

     (1b-1), (1b-1),  (1b-2), (1b-2), (1b-5), (1b-5), (1b-6), (1b-8), (1b-10), (1b-

12), (1b-12), (1b-13), (1b-13), (2a-3), (2a-4), (2a-5), (2a-5), (2a-6), (2a-6), 

(2a-7),  (2a-8),  (2a-8), (2a-9), (2a-9), (2a-10), (2a-10), (2a-11), (2a-13), (2a-

13), (2a-14), (2a-14), (2a-15), (2a-15), (2b-2), (2b-3), (2b-3), (2b-4), (2b-4), 

(2b-5), (2b-5), (2b-6), (2b-6), (2b-7), (2b-7), (2b-8), (2b-9), (2b-9), (2b-10), 

(2b-11), (2b-11), (2b-12), (2b-13), (2b-13), (2b-14), (2b-14), (2b-15), (3a-1), 

(3a-1), (3a-2), (3a-2), (3a-3), (3a-3), (3a-4), (3a-5), (3a-7), (3a-8), (3a-9), (3a-

9), (3a-10),  (3a-11), (3a-11), (3a-12), (3a-12), (3a-13), (3a-13), (3a-14), (3a-
                                                 
47 Zeynep Korkmaz, a.g.e. s. 113. 
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14), (3a-15), (3a-15), (3b-1), (3b-1), (3b-2),  (3b-2), (3b-3), (3b-4), (3b-4), (3b-

5), (3b-6), (3b-6),  (3b-7), (3b-7), (3b-8), (3b-9), (3b-9), (3b-10), (3b-10), (3b-

11), (3b-11), (3b-12), (3b-13), (3b-14), (3b-14), (3b-15), (3b-15), (4a-1,2,3,4), 

(4a-4,5,6), (4a-6,7,8,9), (4a-10,11), (4a-12), (4a-12,13,14,15), (4a-15,16,17), 

(4b-17,1), (4b-1,2,3), (4b-4,5,6,7,8,9,10), (4b-15,16,17,1,2), (5a-3,4), (5a-

4,5), (5a-6,7), (5a-7,8,9,10,11,12), (5a-12,13,14), (5a-15), (5a-15,16), (5a-

16,17), (5b-1,2,3), (5b-3,4), (5b-4,5), (5b-5,6), (5b-6,7,8), (5b-9), (5b-

9,10,11), (5b-11,12), (5b-12), (5b-13,14), (5b-14,15), (5b-15,16), (5b-16,17), 

(5b-17,1,2), (30b-1,2,3,4,5,6), (30b-6,7,8), (30b-8), (30b-13), (30b-17,1), 

(31a-2,3), (31a-3,4,5), (31a-6,7), (31a-5,6), (31a-8,9), (31a-10,11), (31a-

11,12,13), (31a-13), (31a-13,14), (31a-14), (31a-14), (31a-15), (31a-15),  

(31a-15,16), (31a-16), (31b-17,1,2), (31b-2,3), (31b-3,4,5), (31b-5,6,7), (31b-

7,8,9), (31b-10), (31b-11), (31b-14,15), (31b-17), (32a-17,1), (32a-2), (32a-

2,3), (32a-4,5), (32a-5), (32a-5,6,7,8), (32a-8,9), (32a-9,10,11), (32a-11), 

(32a-11,12,13), (32a-15,16), (32a-16), (32a-17), (32a-17,1), (32b-1,2), (32b-

2,3,4,5,6), (32b-6,7), (32b-7,8,9,10), (32b-10,11,12,13,14), (32b-

14,15,16,17,1), (33a-1,2), (33a-2,3), (33a-3,4), (33a-4,5), (33a-6,7), (33a-7),    

(33a-7,8), (33a-8,9,10), (33a-10,11,12), (33a-12,13),  (33a-13,14), (33a-14), 

(33a-14,15), (33b-15,16,17,1,2,3,4), (33b-6), (33b-6,7,8), (33b-9), (33b-9,10), 

(33b-10,11), (33b-11), (33b-14), (33b-14,15), (33b-15), (34a-1,2), (34a-2,3), 

(34a-3,4), (34a-4,5,6,7), (34a-7,8,9,10,11), (34a-11,12,13,14), (34a-14,15), 

(34a-15,16), (34a-16), (41b-1,2), (41b-3), (41b-3), (41b-4), (41b-5), (41b-5), 

(41b-6), (41b-6), (41b-7), (41b-8), (41b-9), (41b-9), (41b-10), (41b-10), (41b-

11), (41b-11), (41b-12), (41b-13), (41b-15), (41b-15), (42a-2), (42a-2), (42a-

3), (42a-3), (42a-4), (42a-4), (42a-5), (42a-6), (42a-7), (42a-8), (42a-9), (42a-

9), (42a-10), (42a-10), (42a-12), (42a-13), (42a-14), (42a-14), (42a-15), (42a-

15), (42a-16), (42a-16), (42a-17), (42a-17), (42b-1), (42b-2), (42b-2), (42b-3), 

(42b-3), (42b-4), (42b-5), (42b-5), (42b-6), (42b-6), (42b-7), (42b-7), (42b-8), 

(42b-8), (42b-9,10), (42b-10,11,12), (42b-12,13), (42b-13,14,15), (42b-

15,16), (42b-16), (42b-16,17,1), (57a-1,2), (57a-2), (57a-9,10), (57a-

10,11,12), (57a-12,13), (57a-13,14), (57a-14,15), (57a-15,16), (57a-16,17), 

(57b-17,1,2,3), (57b-4), (57b-5,6,7,8,9), (57b-10,11,12,13,14,15,16), (57b-
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16,17), (58a-1,2), (58a-2,3,4,5), (58a-5), (58a-9,10), (58a-12,13), (58a-

16,17), (58a-17), (58b-1), (58b-1,2), (58b-2,3,4), (58b-4), (58b-9), (58b-

13,14,15,16), (58b-16,17), (59a-1,2), (59a-2,3), (59a-3,4,5), (59a-13,14,15), 

(59b-1,2,3,4,5), (59b-5,6), (59b-6,7), (59b-8,9), (59b-8,9,10,11,12,13,14), 

(60a-16,17,1), (60a-1,2,3), (60a-4,5,6), (60a-6,7), (60a-8), (60a-

8,9,10,11,12), (60a-13), (60a-14,15),(60a-16), (60a-16,17,1,2,3). 
 

Tablo (12)  Olumlu Cümlelerin Sayısı. 

ADI SAYISI ORANI 

Olumlu Fiil Cümle 285 %85,32 

Olumlu İsim Cümle  49 %14,68 

Toplam  Olumlu Cümle Sayısı  334 %100 

 

Grafik (12)Olumlu Cümlelerin Sayısı.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Tablo (13)  Toplam Cümleler İçinde Olumlu Cümlelerin Sayısı. 

ADI SAYISI ORANI 

Toplam  Olumlu Cümle Sayısı  334 83,5 

Toplam  Cümle Sayısı 400 %100 
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Grafik (13)Olumlu Cümlelerin Sayısı.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.4.1.1. Olumlu Fiil Cümlesi: 

 

     Metnimizdeki olumlu fiil cümlelerin sayısı 285 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %85,32’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır : 

 

      Yirinden  2areket  itmedi. (31a-14) 

          

     (1b-1), (1b-5), (1b-5), (1b-6), (1b-8), (1b-10), (1b-12), (1b-13), (1b-13), 

(2a-3), (2a-8), (2a-9), (2a-9), (2a-10), (2a-10), (2a-11), (2a-13), (2a-13), (2a-

14), (2a-15), (2a-15), (2b-2), (2b-3), (2b-3), (2b-4), (2b-4), (2b-5), (2b-5), (2b-

6), (2b-7), (2b-7), (2b-8), (2b-9), (2b-9), (2b-10), (2b-11), (2b-11), (2b-12), 

(2b-13), (2b-13), (2b-14), (2b-15), (3a-1), (3a-2), (3a-2), (3a-3), (3a-3), (3a-4), 

(3a-5), (3a-7), (3a-8), (3a-9), (3a-9), (3a-11), (3a-11), (3a-12), (3a-13), (3a-

13), (3a-14), (3a-14), (3a-15), (3a-15), (3b-2), (3b-3), (3b-4), (3b-4), (3b-5), 

(3b-6), (3b-7), (3b-7), (3b-8), (3b-9), (3b-9), (3b-10), (3b-10), (3b-11), (3b-11), 

(3b-12), (3b-13), (3b-14), (3b-15), (4a-1,2,3,4), (4a-4,5,6), (4a-6,7,8,9), (4a-

300
310
320
330
340
350
360
370
380
390
400

Toplam Olumlu
Cümle Sayısı

Toplam Cümle Sayısı
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10,11), (4a-12), (4a-12,13,14,15), (4a-15,16,17), (4b-17,1), (4b-1,2,3), (4b-

4,5,6,7,8,9,10), (4b-15,16,17,1,2), (5a-3,4), (5a-4,5), (5a-6,7), (5a-

7,8,9,10,11,12), (5a-12,13,14), (5a-15), (5a-15,16), (5a-16,17), (5b-1,2,3), 

(5b-3,4), (5b-4,5), (5b-5,6), (5b-6,7,8), (5b-9), (5b-9,10,11), (5b-11,12), (5b-

12), (5b-13,14), (5b-14,15), (5b-15,16), (5b-16,17), (5b-17,1,2), (30b-

1,2,3,4,5,6), (30b-6,7,8), (30b-8), (30b-13), (30b-17,1), (31a-2,3), (31a-3,4,5), 

(31a-6,7), (31a-5,6), (31a-8,9), (31a-10,11), (31a-14), (31a-14), (31a-15), 

(31a-15,16), (31a-16), (31b-17,1,2), (31b-2,3), (31b-3,4,5), (31b-5,6,7), (31b-

7,8,9), (31b-10), (31b-11), (31b-14,15), (31b-17), (32a-17,1), (32a-2), (32a-

2,3), (32a-4,5), (32a-5), (32a-5,6,7,8), (32a-8,9), (32a-9,10,11), (32a-11), 

(32a-11,12,13), (32a-15,16), (32a-16), (32a-17), (32a-17,1), (32b-1,2), (32b-

2,3,4,5,6), (32b-6,7), (32b-7,8,9,10), (32b-14,15,16,17,1), (33a-3,4), (33a-

6,7), (33a-7,8), (33a-8,9,10), (33a-10,11,12), (33a-13,14), (33a-14), (33a-

14,15), (33b-15,16,17,1,2,3,4), (33b-6), (33b-6,7,8), (33b-9), (33b-9,10), 

(33b-10,11), (33b-11), (33b-14), (33b-14,15), (33b-15), (34a-1,2), (34a-2,3), 

(34a-3,4), (34a-4,5,6,7), (34a-7,8,9,10,11), (34a-11,12,13,14), (34a-14,15), 

(34a-15,16), (34a-16), (41b-1,2), (41b-4), (41b-5), (41b-5), (41b-6), (41b-6), 

(41b-7), (41b-8), (41b-9),  (41b-10), (41b-10), (41b-11), (41b-11), (41b-12), 

(41b-15), (41b-15), (42a-2), (42a-2), (42a-3), (42a-3), (42a-4), (42a-6), (42a-

7), (42a-8), (42a-9), (42a-9), (42a-10), (42a-12), (42a-13), (42a-14), (42a-14), 

(42a-15), (42a-15), (42b-1), (42b-2), (42b-4), (42b-5), (42b-5), (42b-6), (42b-

6), (42b-7), (42b-7), (42b-8), (42b-8), (42b-9,10), (42b-10,11,12), (42b-

12,13), (42b-13,14,15), (42b-15,16), (42b-16), (42b-16,17,1), (57a-1,2), (57a-

2), (57a-10,11,12), (57a-12,13), (57a-13,14), (57a-14,15), (57a-15,16), (57a-

16,17), (57b-17,1,2,3), (57b-4), (57b-5,6,7,8,9), (57b-10,11,12,13,14,15,16), 

(57b-16,17), (58a-1,2), (58a-2,3,4,5), (58a-5), (58a-9,10), (58a-12,13), (58a-

16,17), (58a-17), (58b-1), (58b-1,2), (58b-2,3,4), (58b-4), (58b-9), (58b-

13,14,15,16), (58b-16,17), (59a-1,2), (59a-2,3), (59a-3,4,5), (59a-13,14,15), 

(59b-1,2,3,4,5), (59b-5,6), (59b-6,7), (59b-8,9), (59b-8,9,10,11,12,13,14), 

(60a-16,17,1), (60a-1,2,3), (60a-4,5,6), (60a-6,7), (60a-8), (60a-

8,9,10,11,12), (60a-13), (60a-14,15), (60a-16), (60a-16,17,1,2,3). 
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1.1.4.1.2. Olumlu  İsim Cümleleri :  

 

     Metnimizdeki olumlu isim cümlelerin sayısı 49 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %14,68’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır : 

 

        Cevz-i  me|dūd gibi bir mi9dār 9ul idi. (33a-2,3)     

 

     (1b-1), (1b-2), (1b-2),  (1b-12), (2a-4), (2a-5), (2a-5), (2a-6), (2a-6), (2a-7),  

(2a-8), (2a-14), (2b-6), (2b-14), (3a-1), (3a-10), (3a-12), (3b-1), (3b-1), (3b-2), 

(3b-6), (3b-14), (3b-15), (31a-11,12,13), (31a-13), (31a-13,14), (31a-15), 

(31a-15,16), (32b-10,11,12,13,14), (33a-1,2), (33a-2,3), (33a-4,5), (33a-7),  

(33a-12,13), (41b-3), (41b-3), (41b-9), (41b-13), (42a-4), (42a-5), (42a-10), 

(42a-16), (42a-16), (42a-17), (42a-17), (42b-2), (42b-3), (42b-3), (57a-9,10).  

 

1.1.4.2. Olumsuz Cümleler : 

 

     Yüklemi olumsuz yargı bildiren cümle. Fiil cümlelerinin olumsuzu, -Ma- 

olumsuzluk ekiyle, isim cümlesinin olumsuzu değil kelimesiyle kurulur.48 Bu 

cümleler metnimizde olumsuz fiil ve olumsuz isim cümleleri şeklindedir. 

Metnimizdeki olumsuz cümlelerin sayısı 56 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %16,25’tir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır : 

 

      Birisine na%1b olmadı tes01r. (42b-8)    

 

   (1b-3), (1b-3), (1b-4), (1b-6), (1b-7), (1b-7), (1b-8), (1b-9), (1b-11), (2a-1), 

(2a-2), (2a-3), (2a-4), (2a-7),  (2a-12), (2b-1), (2b-1), (2b-6), (3a-8), (3a-10), 

(3b-12), (3b-13), (4b-3,4), (30b-13,14,15,16), (30b-17), (31a-1,2), (31a-

14,15), (31a-16,17), (31b-5), (31b-5,6,7), (31b-7,8,9), (31b-10), (31b-11), 

                                                 
48 Zeynep Korkmaz, a.g.e. s. 113. 
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(31b-13,14), (31b-14), (31b-13,14), (31b-14) (34a-17,1), (41b-4), (41b-7), 

(41b-8), (41b-14), (41b-14), (42a-1), (42a-1), (42a-5), (42a-6), (42a-12), (42a-

13), (42b-1), (42b-8), (42b-10), (57b-3). (57b-3,4), (59b-17,1), (59b-8,9).  

 

Tablo (14)  Olumsuz Cümlelerin Sayısı. 

ADI SAYISI ORANI 

Olumsuz Fiil Cümle 45 %80,35 

Olumsuz İsim Cümle 11 %19,65 

Toplam  Olumsuz Cümle Sayısı  56 %100 

 

Grafik (14) Olumsuz Cümlelerin Sayısı.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tablo (15)  Toplam Cümleler İçinde Olumsuz Cümlelerin Sayısı. 

ADI SAYISI ORANI 

Toplam  Olumsuz Cümle Sayısı  56 %16,25 

Toplam Cümle Sayısı 400 %100 
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Grafik (15) Olumsuz Cümlelerin Sayısı.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.4.2.1. Olumsuz Fiil Cümleleri: 

 

     Bu çeşit cümleler, günümüz Türkçesinde olduğu gibi iki şekilde 

kurulmaktadır. Birincisi, fiilin tabanına “-me,-ma” eki getirerek yaptığımız 

olumsuz fiil cümleleri; ikincisi ise “ ne....ne” bağlama edatıyla teşkil ettiğimiz 

olumsuz fiil cümlelerdir.49 Metnimizdeki olumsuz fiil cümlelerin sayısı 45 

adettir. Bu sayının toplam cümlelere oranı %80,35’tir. Bunlar aşağıda 

gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

  

       Yirinden  2areket  itmedi. (31a-14)                          

 

      (1b-3), (1b-3), (1b-4), (1b-7), (1b-8),(1b-8), (2a-1), (2a-2), (2a-3), (2a-4), 

(2a-7),  (2a-12), (2b-1), (2b-6), (3a-8), (3a-10), (3b-12), (4b-3,4), (30b-

13,14,15,16), (30b-17), (31a-1,2), (31a-14,15), (31b-5), (31b-5,6,7), (31b-

7,8,9), (31b-10), (31b-11), (31b-13,14), (31b-14), (31b-13,14), (31b-14) (34a-

                                                 
49 İsmet Cemiloğlu, a.g.e. s. 81.  
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17,1), (41b-4), (41b-7), (41b-8), (41b-14), (41b-14), (42a-1), (42a-1), (42a-5), 

(42a-6), (42a-12), (42b-8), (57b-3,4), (59b-17,1), (59b-8,9).  
 

1.1.4.2.1.1. ““““-ma,-me”””” İle Yapılan Cümleler : 
 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 
 

     Çūn anlardan mu|āvenet i2timālı 9almadı. (31b-1,2)   
 

     (1b-3), (1b-3), (1b-4), (1b-7), (1b-8),(1b-8), (2a-1), (2a-2), (2a-3), (2a-4), 

(2a-7), (2a-12), (2b-1), (2b-6), (3a-8), (3a-10), (3b-12), (4b-3,4), (30b-

13,14,15,16), (30b-17), (31a-1,2), (31a-14,15), (31b-5), (31b-5,6,7), (31b-

7,8,9), (31b-10), (31b-11), (31b-13,14), (31b-14), (31b-13,14), (31b-14) (34a-

17,1), (41b-4), (41b-7), (41b-8), (41b-14), (41b-14), (42a-1), (42a-1), (42a-5), 

(42a-6), (42a-12), (42b-8), (57b-3,4), (59b-17,1), (59b-8,9).  

 

1.1.4.2.1.2. ““““ne......ne”””” İle Yapılan Cümleler :  

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

     Ne |ayn1 vü ne ġayr1 oldı 4ıfāt. (1b-8) 

 

1.1.4.2.2. Olumsuz İsim Cümleleri: 
 

     İsim Cümlelerinin olumsuz şekilleri “yok“ ve “degül” kelimeleri ile 

yapılmaktadır. Metnimizdeki olumsuz isim cümlelerin sayısı 11 adettir. Bu 

sayının toplam cümlelere oranı %19,65’tir. Bunlar aşağıda gösterilen varak 

ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

    (1b-6), (1b-7), (1b-9), (1b-11), (2b-1), (3b-13), (31a-17), (42a-13), (42a-

10), (57b-3), (59b-10).  
 

1.1.4.2.2.1. ““““yok”””” İle Yapılan Cümleler : 
 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 
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     Paşa dā0ı gördi ki bunlardan mu|āvenet yo9. (31a-17) 

 

     (1b-6), (1b-7), (1b-9), (1b-11), (2b-1), (31a-17), (42a-13).  

 

1.1.4.2.2.2.  “degül” İle Yapılan Cümleler : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Sa0āvetde /ātem degüldür. (3b-13) 

 

     (3b-13), (42a-10), (57b-3), (59b-10).  

 

1.1.4.3. Soru Cümleleri:  

 

      Soru cümleleri esas itibariyle haberin veya temenninin, bir durumu sabit 

olup olmadığının öğrenilmesi maksadını taşır.50 Soru cümlesi olumlu veya 

olumsuz olabilir. Soru sıfatları, soru zamirleri, soru zarfları, soru edatları ve 

soru eki –mı / -mi bir cümleye soru anlamı kazandıran unsurlardır.51     

Metnimizdeki soru cümlelerin sayısı 9 adettir. Bu sayının toplam cümlelere 

oranı %2,25’tir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 

                       

      Bu i+lāk ile 2a4r ola mı revā. (2a-1) 

    

     (1b-3),(1b-3), (1b-6), (2a-1), (2a-1), (2a-2), (2a-2), (2a-4), (3a-5), (3a-5), 

(3a-7), (3b-3), (3b-3), (3b-7), (3b-7), (30b-6,7,8), (30b-6), (30b-6,7,8),  (42a-

11), (42b-13). 

 

 

                                                 
50 İsmet Cemiloğlu, a.g.e. s. 83. 
51 Leyla Karahan, a.g.e. s. 107.  
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Tablo (16)  Soru Cümlelerin Sayısı. 

ADI SAYISI ORANI 

Olumlu Soru Cümlesi 6 %66,66 

Olumlsuz Soru Cümlesi 3 %33,34 

Toplam  Soru Cümlesi Sayısı  9 %100 

 

 

Grafik (16) Soru Cümlelerin Sayısı.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tablo (17) Toplam Cümleler İçinde Soru Cümlelerin Sayısı. 

ADI SAYISI ORANI 

Toplam  Soru Cümle Sayısı  9 %2,25 

Toplam  Cümle Sayısı 400 %100 
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Grafik (17) Soru Cümlelerin Sayısı.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.4.3.1. Olumlu Soru cümlesi : 

 

     Metnimizdeki olumlu soru cümlelerin sayısı 6 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %66,66’dır. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır : 

 

     Neçe canı mi2net odına atam.(3a-5) 

 

     (3a-5), (3a-7), (3b-3), (30b-6,7,8), (42a-11).   

      

1.1.4.3.2. Olumsuz Soru cümlesi :  

 

     Metnimizdeki olumsuz soru cümlelerin sayısı 3 adettir. Bu sayının toplam 

cümleler içinde oranı %33,34’tır. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır 

numaralarında yer almaktadır : 

 

     Bu i+lāk ile 2a4r ola mı revā. (2a-1) 

 

     (2a-1), (2a-2), (2a-4).  
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1.1.4.4. Kuruluşları Yönünden Soru Cümleleri: 

 

    Bu tip cümlelerde soru eki umumiyetle yüklemin yapısında bulunmaktadır. 

Ayrıca cümlede vurgulanmak istenen unsurlardan sonra da soru eki 

getirilerek soru cümlesi yapılmaktadır.52  

 

1.1.4.4.1. Soru Ekiyle Kurulan Cümleler:      

 

     Bu tip cümlelerde soru eki genellikle yüklemin yapısında bulunmaktadır. 

Ayrıca, cümlede vrgulanmak istenen unsurlardan sonra da soru getirilerek 

soru cümlesi yapılmaktadır. Metnimizdeki soru ekiyle kurulan cümlelerin 

sayısı 2 adettir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 

 

    Mu9ayyed olaca9 mı  mu+la9-ı |Āz1z. (2a-2) 

 

    (2a-1), (2a-2).  

 

1.1.4.4.2. Soru Sıfatlarıyla Kurulan Cümleler: 

 

     Metnimizdeki soru cümlesi yapan soru sıfatları “9an9ı, neçe” olarak 

görülmektedir.Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır :  

 

     (3a-5), (30b-6,7,8), (42b-13).  

 

1.1.4.4.2.1....““““9999an9999ı” ” ” ” İle Kurulan Cümleler:   

   

     Metnimizdeki “9an9ı” ile kurulan cümlelerin sayısı 1 adettir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  
                                                 
52 İsmet Cemiloğlu, a.g.e. s.83. 
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     Şöyle ittifā9 itdiler ki düşmen her 9an9ı cānibe gelürse, cānib-i   

a0ir  aña mu|āvenet eyleye.  (30b-6,7,8)  

 

1.1.4.4.2.2. ““““neçe”””” İle Kurulan Cümleler : 

 

     Metnimizdeki “neçe” ile kurulan cümlelerin sayısı 2 adettir. Bunlar 

aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Neçe canı mi2net odına atam.(3a-5) 

 

     (3a-5), (42b-13).  

 

1.1.4.4.3. Soru Zamirleriyle Kurulan Cümleler : 

 

    Metnimizdeki soru cümlesi yapan soru zamirleriyle “ne,kim” olarak 

görülmektedir. 

      

1.1.4.4.3.1.    ““““ne”””” İle Kurulan Cümleler : 

 

     Metnimizdeki “ne” ile kurulan cümlelerin sayısı 2 adettir. Bunlar aşağıda 

gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

     Ne kim istese 9ādir ber kemāl. (1b-6) 

 

    (1b-6), (1b-3) 

 

1.1.4.4.3.2. ““““kim”””” İle Kurulan Cümleler : 

 

     Metnimizdeki “kim” ile kurulan cümlelerin sayısı 2 adettir. Bunlar aşağıda 

gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 
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     Gōrūñ  himmeti, kim  bülend-i  āsmān. (3b-7). 

 

     (3b-3), (3b-7).  

 

1.1.4.5. Fonkisyonları Yönünden Soru Cümleleri: 

 

     Esas maksadın “öğrenme” olduğu soru cümlelerinde, “öğrenme” den 

başka çok değişik fonkisyonlar da ortaya çıkmaktadır. Bu fonkisyonlar cümle 

içinde değil, konteks içinde daha iyi anlaşılır duruma gelmektedir.53 Biz, 

metnimizdeki soru cümlelerinden yola çıkarak onların şu gibi fonkisyonlar 

gösterdiğini tespit ettik. 

 

      Gōrūñ himmeti, kim bülend-i āsmān. (3b-7) 

 

1.1.4.5.1. Tasdik Ettirme Fonksiyonu :  

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

    Mu9adder irişür, ne lāzım emek.(3a-7) 

  

1.1.4.5.2. Hayret İfadesi Taşıma Fonksiyonu : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Ne tana66ur ile 8ātı  ta|b1r olur. (1b-3) 

  

1.1.4.5.3. İhtimal Ve Karşılaştırma Fonksiyonu : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

                                                 
53 İsmet Cemiloğlu, a.g.e. s. 86.  
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     Gōrūñ  himmeti, kim  bülend-i  āsmān. (3b-7) 

 

1.1.4.5.4. Bilinmezlik Fonksiyonu : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Neçe canı mi2net odına atam. (3a-5).  

 

1.1.4.5.5. Suçlama, Tezyîf Etme Fonksiyonu : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Kime kim ola zerrece ni|meti. (3b-3) 

  

1.1.4.5.6. İmkansızlık Fonksiyonu : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Ne kim istese 9ādir ber kemāl. (1b-6) 

     (2a-1), (1b-6), (2a-2), 

 

  

1.1.4.6. Unsurlarının Yerlerine Göre Cümleler :  

  

1.1.4.6.1. Yüklem :  

 

1.1.4.6.1.1. Başta :  

 

      Metnimizdeki sayısı 78 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%17,14’tır. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 
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      Olupdur cihān  0al9ınā  mu9tedā. (3b-9) 

 

      (1b-2), (1b-2), (1b-4), (1b-7), (1b-8), (1b-10), (1b-10), (1b-13), (1b-13), 

(2a-1), (2a-3), (2a-4), (2a-5), (2a-5), (2a-7), (2a-12), (2a-15), (2b-2), (2b-3), 

(2b-5), (2b-5), (2b-6), (2b-10), (2b-12), (2b-14), (2b-14), (3a-1), (3a-2), (3a-3), 

(3a-7), (3a-8), (3a-10), (3a-13), (3a-14), (3b-2), (3b-6), (3b-7), (3b-7), (3b-8), 

(3b-9), (3b-9), (3b-10), (3b-11), (3b-11), (3b-12), (31b-11), (41b-3), (41b-3), 

(41b-4), (41b-4), (41b-5), (41b-5), (41b-6), (41b-9),  (41b-10), (41b-15), (41b-

15), (42a-4), (42a-4), (42a-7), (42a-7), (42a-8), (42a-9), (42a-9), (42a-10), 

(42a-12), (42a-12), (42a-13), (42a-14), (42a-15), (42a-15), (42a-16), (42a-

16), (42b-1), (42b-2), (42b-3), (42b-3) (42b-6), (42b-7), (42b-12,13), (59b-

6,7).  

     

 

1.1.4.6.1.2. Ortada : 

  

      Metnimizdeki sayısı 124 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%27,25’tir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 

 

      Çūn oldı ba2r u berrüñ pādişāhı. (42b-4) 

 

      (1b-2), (1b-2),  (1b-6), (1b-7),  (1b-8), (1b-9), (1b-10), (1b-11), (1b-13), 

(1b-13), (2a-1), (2a-2), (2a-2), (2a-4), (2a-7), (2a-8), (2a-8),  (2a-10), (2a-10), 

(2a-11), (2a-14), (2a-15), (2b-1), (2b-4), (2b-5), (2b-8), (2b-9), (2b-11), (2b-

12), (2b-13), (2b-13), (2b-15), (2b-15), (3a-2), (3a-2),  (3a-3), (3a-4), (3a-5), 

(3a-7), (3a-7), (3a-10), (3a-10), (3a-11), (3a-11), (3a-12), (3a-13), (3a-13), 

(3a-14), (3a-15), (3b-1), (3b-3), (3b-6), (3b-7), (3b-11), (3b-12), (3b-12), (3b-

14), (3b-14), (4a-10,11), (4b-4,5,6,7,8,9,10), (5b-3,4), (30b-1,2,3,4,5,6), (30b-

6,7,8), (30b-13,14,15,16), (30b-17), (30b-17,1), (31a-6,7), (31a-8,9), (31a-

10,11), (31a-11,12,13), (31a-14), (31a-16,17), (31b-3,4,5), (31b-7,8,9), (31b-
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10), (31b-11), (31b-13,14), (31b-14,15), (32a-2,3), (32a-5,6,7,8), (32b-

7,8,9,10), (32b-10,11,12,13,14), (32b-14,15,16,17,1), (33a-2,3), (33b-

15,16,17,1,2,3,4), (34a-4,5,6,7), (34a-11,12,13,14), (34a-15,16), (41b-1,2), 

(41b-7), (41b-8), (41b-8), (41b-10), (41b-11), (41b-11), (41b-12), (41b-13), 

(41b-14), (42a-1), (42a-1), (42a-2), (42a-2), (42a-3), (42a-5), (42a-6), (42a-

7), (42a-9), (42a-11), (42a-13), (42a-14), (42b-1), (42b-2), (42b-4), (42b-5), 

(42b-6), (42b-7), (42b-8), (42b-8), (42b-9,10), (42b-15,16), (42b-16), (42b-

16,17,1), (57a-16,17), (57b-3,4), (57b-4), (57b-5,6,7,8,9), (57b-

10,11,12,13,14,15,16), (58a-2,3,4,5), (58b-13,14,15,16), (59a-3,4,5), (59a-

13,14,15), (59b-17,1), (59b-8,9,10,11,12,13,14), (60a-4,5,6), (60a-

8,9,10,11,12), (60a-14,15), (60a-16,17,1,2,3). 

 

 

1.1.4.6.1.3. Sonda : 

  

      Metnimizdeki sayısı 253 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%55,60’dır. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır :  

 

      >aşa +a2a%%un eyledi. (57a-2)   

 

      (1b-1), (1b-1), (1b-3), (1b-3), (1b-5), (1b-5), (1b-6), (1b-10), (1b-12), (1b-

12), (2a-1), (2a-3), (2a-6), (2a-6), (2a-9), (2a-9), (2a-10), (2a-11), (2a-13), 

(2a-13), (2a-14), (2a-14),  (2b-1), (2b-1),  (2b-3), (2b-3), (2b-4), (2b-5), (2b-5), 

(2b-7), (2b-7), (2b-9), (2b-9), (2b-11), (2b-11), (2b-14), (3a-1),  (3a-2), (3a-4), 

(3a-5), (3a-5), (3a-7), (3a-8), (3a-8), (3a-9), (3a-9), (3a-10), (3a-11), (3a-12), ( 

(3a-13), (3a-14), (3a-14), (3a-15), (3b-1), (3b-2), (3b-4), (3b-4), (3b-5), (3b-7), 

(3b-8), (3b-9), (3b-10), (3b-10),  (3b-12), (3b-13), (3b-13), (3b-14), (3b-15), 

(3b-15), (4a-1,2,3,4), (4a-5,6), (4a-6,7,8,9), (4a-10,11), (4a-12), (4a-

12,13,14,15),(4a-15,16,17), (4b-17,1), (4b-1,2,3), (4b-3,4), (4b-

4,5,6,7,8,9,10), (4b-15,16,17,1,2), (5a-3,4), (5a-4,5), (5a-6,7), (5a-
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7,8,9,10,11,12), (5a-12,13,14), (5a-15), (5a-15,16), (5a-16,17), (5b-1,2,3), 

(5b-3,4), (5b-4,5), (5b-5,6), (5b-6,7,8), (5b-9), (5b-9,10,11), (5b-11,12), (5b-

12), (5b-13,14), (5b-14,15), (5b-16,17), (5b-17,1,2), (30b-1,2,3,4,5,6), (30b-

6,7,8), (30b-8), (30b-13), (30b-13,14,15,16), (30b-17), (30b-17,1), (31a-1,2), 

(31a-2,3), (31a-3,4,5), (31a-6,7), (31a-5,6), (31a-7,8), (31a-8,9), (31a-10,11), 

(31a-13), (31a-14), (31a-14), (31a-14,15), (31a-15), (31a-15), (31a-15,16), 

(31a-16), (31a-16,17), (31b-17,1,2), (31b-2,3), (31b-3,4,5), (31b-5), (31b-

5,6,7), (31b-7,8,9), (31b-10), (31b-11), (31b-13,14), (31b-14), (31b-14,15), 

(31b-15,16), (31b-17), (32a-17,1), (32a-2),(32a-2,3), (32a-4,5), (32a-5), (32a-

5,6,7,8), (32a-8,9), (32a-9,10,11), (32a-11), (32a-11,12,13), (32a-15,16), 

(32a-16), (32a-17), (32a-17,1), (32b-1,2), (32b-2,3,4,5,6), (32b-6,7), (32b-

7,8,9,10), (32b-10,11,12,13,14), (32b-14,15,16,17,1), (33a-1,2), (33a-2,3), 

(33a-3,4), (33a-4,5), (33a-6,7), (33a-7),  (33a-7,8), (33a-8,9,10), (33a-

10,11,12), (33a-12,13), (33a-13,14), (33a-14), (33a-14,15), (33b-

15,16,17,1,2,3,4), (33b-6), (33b-6,7,8), (33b-9), (33b-9,10), (33b-10,11), 

(33b-11), (33b-14), (33b-14,15), (33b-15), (34a-17,1), (34a-1,2), (34a-2,3), 

(34a-3,4), (34a-4,5,6,7), (34a-11,12,13,14), (34a-14,15), (34a-15,16), (34a-

16), (41b-1,2), (41b-3), (41b-3), (41b-4), (41b-4), (41b-6), (41b-7), (41b-8), 

(41b-9), (41b-11), (41b-14), (41b-14), (42a-1), (42a-5), (42a-5), (42a-6), (42a-

7), (42a-10), (42a-14), (42a-16), (42a-17), (42a-17), (42b-5), (42b-9,10), 

(42b-10), (42b-10,11,12), (42b-12,13), (42b-13,14,15), (42b-15,16), (42b-16), 

(42b-16,17,1), (57a-1,2), (57a-2), (57a-9,10), (57a-10,11,12), (57a-12,13), 

(57a-13,14), (57a-15,16), (57a-16,17), (57b-17,1,2,3), (57b-3), (57b-3,4), 

(57b-4), (57b-5,6,7,8,9), (57b-10,11,12,13,14,15,16), (57b-16,17), (58a-1,2), 

(58a-2,3,4,5), (58a-5), (58a-9,10), (58a-12,13), (58a-16,17), (58a-17),(58b-1), 

(58b-1,2), (58b-2,3,4), (58b-4), (58b-9), (58b-13,14,15,16), (58b-16,17), (59a-

1,2), (59a-2,3), (59a-3,4,5), (59a-13,14,15), (59b-1,2,3,4,5), (59b-5,6), (59b-

6,7), (59b-8,9), (59b-8,9,10,11,12,13,14), (60a-1,2,3), (60a-4,5,6), (60a-6,7), 

(60a-8), (60a-8,9,10,11,12), (60a-14,15), (60a-16), (60a-16,17,1,2,3). 
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Tablo (18) Unsurlarının Yerlerine Göre Cümleler.  

Unsur       Yeri  Başta  Ortada Sonda  Umumi 

Toplam 

Yüklem  Oranı % 

Sayısı 

%17,14 

78 

%27,25 

124 

%55,60 

253 

%100 

455 

Grafik (18) Unsurların Yerlerine Göre Cümlele. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.4.6.2. Özne :  

 

1.1.4.6.2.1. Başta : 

 

      Metnimizdeki sayısı 77 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%30,55’tir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 

 

      Ker1m  ü  ra21m Pādişāh idi. (33a-7) 
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      (1b-1), (1b-5), (1b-6), (1b-12), (1b-12), (1b-13), (1b-13), (2a-6), (2a-6), 

(2a-7), (2a-9), (2a-14), (2a-14), (2b-4), (2b-4), (2b-9), (2b-15), (3a-4), (3b-1), 

(3b-5), (4a-10,11), (4a-12), (4a-15,16,17), (4b-15,16,17,1,2), (31a-3,4,5), 

(31a-6,7), (31a-10,11), (31a-13), (31a-13), (31a-14), (31b-3,4,5), (31b-10),  

(32a-5), (32a-5,6,7,8), (32a-11), (32a-17,1), (33a-2,3), (33a-4,5), (33a-7),  

(33a-12,13), (33a-14,15), (33b-9), (33b-10,11), (33b-14,15), (34a-17,1), (34a-

16), (41b-8), (41b-9), (41b-10), (41b-11), (41b-12), (41b-13), (42a-6), (42a-

10), (42a-10), (42a-11), (42a-17), (42b-5), (42b-9,10), (57a-14,15), (57b-

1,2,3), (57b-3), 10,11,12,13,14,15,16), (58a-16,17), (58a-17), (58b-1,2), (59a-

1,2), (59a-2,3), (59a-13,14,15), (59b-17,1), (59b-5,6), (60a-8), (60a-13), (60a-

14,15),(60a-16), (60a-16,17,1,2,3). 

 

  

1.1.4.6.2.2. Ortada : 

 

      Metnimizdeki sayısı 107 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%42,46’dır. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 

 

      Olur 8ātdan  ba23  9ılma0 günā2. (1b-4) 

 

      (1b-1), (1b-2), (1b-2),  (1b-3), (1b-3), (1b-4), (1b-6), (1b-6), (1b-10), (1b-

10), (2a-1), (2a-1), (2a-3), (2a-3), (2a-4), (2a-4), (2a-5), (2a-6), (2a-8),  (2a-9), 

(2b-3), (2b-3), (2b-6), (2b-9), (2b-11), (2b-14), (3a-3), (3a-8), (3a-13), (3b-13), 

(3b-13), (3b-14), (3b-15), (3b-15), (4a-1,2,3,4), (4b-17,1), (4b-3,4), (5a-3,4), 

(5a-12,13,14), (5a-15), (5b-1,2,3), (5b-3,4), (5b-4,5), (5b-5,6), (5b-13,14), 

(30b-1,2,3,4,5,6), (30b-6,7,8), (30b-13,14,15,16), (30b-17,1), (31a-1,2), (31a-

2,3), (31a-5,6), (31a-11,12,13), (31a-16,17), (31b-5,6,7), (31b-11), (31b-

13,14), (31b-14), (31b-14), (31b-15,16), (32a-2,3), (32a-5,6,7,8), (32a-

11,12,13), (32a-15,16), (32b-14,15,16,17,1), (33a-6,7), (33a-8,9,10), (33a-

13,14), (33b-15,16,17,1,2,3,4), (33b-9,10), (33b-14), (34a-4,5,6,7), (34a-
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11,12,13,14), (41b-5), (41b-6), (41b-7), (41b-8), (41b-12), (41b-13), (41b-14), 

(42a-9), (42a-10), (42a-11), (42b-5), (42b-6), (42b-7), (42b-9,10), (42b-

12,13), (42b-13,14,15), (57a-9), (57a-14), (57a-16,17), (57b-3,4), (57b-

5,6,7,8,9), (57b-10,11,12,13,14,15,16), (58a-12,13), (58b-1), (58b-2,3,4), 

(58b-13,14,15), (58b-6,7), (59b-8,9), (59b-8,9,10,11,12,13,14), (60a-14,15), 

(60a-16), (60a-16,17,1,2,3). 

 

1.1.4.6.2.3. Sonda :  

 

      Metnimizdeki sayısı 68 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%26,98’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır :  

 

      Ulūhiyyetde yo9 aña na61r. (1b-9) 

 

      (1b-4), (1b-6), (1b-7),  (1b-7), (1b-8), (1b-8), (1b-9), (1b-10), (1b-11), (1b-

11), (1b-13), (1b-13), (2a-2), (2a-4), (2a-4), (2a-5), (2a-7),  (2a-7), (2a-10), 

(2a-12), (2a-14), (2a-15), (2b-6), (2b-8), (2b-10), (2b-12), (2b-13), (2b-14), 

(2b-15), (2b-15), (3a-2), (3a-4), (3a-7), (3a-10), (3a-11), (3a-12), (3b-1), (3b-

2), (3b-3), (3b-6), (3b-6), (3b-7), (3b-9), (3b-11), (3b-11), (3b-12), (31a-

11,12,13), (41b-3), (41b-4), (41b-7), (41b-9), (41b-10), (41b-11), (41b-12), 

(41b-15), (42a-4), (42a-4), (42a-5), (42a-9), (42a-9), (42a-13), (42a-13), (42a-

14), (42a-15), (42a-17), (42b-1), (42b-1),  (42b-6), (42b-8), (42b-8).  

 

Tablo (19) Unsurların Yerlerine Göre Cümleler.  

Unsur Yeri Başta Ortada Sonda Umumi 

Toplam 

Özne Oranı % 

Sayısı 

%30,55 

77 

%42,46 

107 

%26,98 

68 

%100 

252 
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Grafik (19) Unsurların Yerlerine Göre Cümleler. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.4.6.3. Nesne : 

       

1.1.4.6.3.1. Başta : 

 

      Metnimizdeki sayısı 17 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%15,31’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır :  

 

      Ne sul+ānmış şāhumuz bileler. ( 3a-15)  

 

      (2a-2), (2a-10), (2a-15), (3a-5), (3a-9), (3a-11), (3a-15), (5b-11,12), (31a-

15), (31a-15,16), (33b-15,16,17,1,2,3,4), (41b-11), (41b-14), (42a-1), (58a-

9,10), (60a-16,17,1), (60a-4,5,6). 
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1.1.4.6.3.2. Ortada :  

 

      Metnimizdeki sayısı 67 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%60,36’dır. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 

 

      Gözlerine m1l çekdi. (33b-6) 

  

      (1b-1), (1b-5), (1b-13), (2a-10), (2a-13), (2a-15), (2b-2), (2b-5), (2b-7), 

(2b-9), (3a-4), (3a-5), (3a-9), (3a-11), (3a-12), (3b-7), (3b-10), (4a-1,2,3,4), 

(4a-15,16,17), (4b-1,2,3), (4b-15,16,17,1,2), (5a-12,13,14), (5b-1,2,3), (5b-9), 

(5b-15,16), (30b-1,2,3,4,5,6), (30b-6,7,8), (31a-3,4,5), (31a-14,15), (31a-16), 

(31b-17,1,2), (31b-7,8,9), (31b-10), (32a-5,6,7,8), (32a-11), (32a-16), (32b-

1,2), (32b-6,7), (32b-10,11,12,13,14), (33a-1,2), (33a-3,4), (33a-10,11,12), 

(33b-6), (34a-2,3), (41b-1,2), (41b-5), (41b-6), (41b-10), (42a-7), (42a-14), 

(42b-16,17,1), (57a-9,10), (57a-12,13), (57a-16,17), (57b-5,6,7,8,9), (58a-

2,3,4,5), (58a-16,17), (58b-1,2), (58b-2,3,4), (59a-2,3), (59a-3,4,5), (59a-

13,14,15), (59b-1,2,3,4,5), (59b-8,9,10,11,12,13,14), (60a-8,9,10,11,12), 

(60a-14,15),  (60a-16,17,1,2,3). 

 

1.1.4.6.3.3. Sonda :  

 

      Metnimizdeki sayısı 27 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%24,32’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 

 

    Kimesne bunlara urmadı pence. (42a-6) 
   

    (2a-7),  (2b-6), (2b-7), (2b-10), (2b-12), (2b-13), (3a-1), (3a-3), (41b-4), 

(41b-8), (42a-2), (42a-2), (42a-3), (42a-6), (42a-6), (42a-7), (42a-8), (42a-9), 

(42a-10), (42a-15), (42b-4), (42b-5), (42b-6), (42b-7), (42b-7), (42b-8), (60a-

13). 



 

 

66 

 Tablo (20 ) Unsurlarının Yerlerine Göre Cümleler.  

Unsur       Yeri  Başta  Ortada Sonda  Umumi 

Toplam 

Nesne  Oranı % 

Sayısı 

%15,31 

17 

%60,36 

67 

%24,32 

27 

%100 

111 

 

 

Grafik (20) Unsurlarının Yerlerine Göre Cümleler. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.4.6.4. Yer Tamlayıcı : 

 

1.1.4.6.4.1. Başta : 

 

      Metnimizdeki sayısı 42 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%25’tir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 
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      Tāş ili’ne cest  ü  cū  itdiler. ( 57b-4)    

 

      (1b-9), (2a-3), (2a-6), (2a-10), (2a-13), (2a-13), (2b-1), (2b-1), (2b-9), (2b-

10), (3a-1), (3a-7), (3a-11), (3b-2), (3b-3), (3b-6), (3b-12), (4a-6,7,8,9), (5b-

9), (30b-13), (30b-17), (30b-17,1), (31a-14), (31a-14,15), (31a-15), (31b-5), 

(31b-13,14), (31b-17), (33a-14), (33b-6), (34a-4,5,6,7), (41b-6), (42a-13), 

(42b-1), (42b-6), (42b-8), (42b-15,16), (57a-2), (57b-4), (58b-1), (58b-9), 

(59b-8,9). 

 

 

1.1.4.6.4.2. Ortada :  

 

      Metnimizdeki sayısı 120 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%71,42’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 

 

      İki cānibden cenge müteveccih oldılar. (30b-13) 

 

      (1b-4), (1b-7), (1b-9), (1b-11), (2a-8), (2a-12), (2b-2), (2b-3), (2b-4), (2b-

7), (2b-9), (2b-10), (2b-12), (2b-14), (3a-1),  (3a-2), (3a-2), (3a-5), (3a-8), (3a-

9), (3a-10), (3a-14), (3a-14), (3b-2), (3b-4), (3b-5), (3b-7), (3b-8), (3b-9), (3b-

11), (3b-15), (4a-10,11), (4a-12,13,14,15), (4b-3,4), (4b-4,5,6,7,8,9,10), (5a-

6,7), (5a-16,17), (5b-6,7,8), (5b-13,14), (5b-14,15), (5b-15,16), (5b-17,1,2), 

(30b-1,2,3,4,5,6), (30b-6,7,8), (30b-13), (30b-13,14,15,16), (31a-1,2), (31a-

2,3), (31a-8,9), (31a-10,11), (31a-11,12,13), (31a-16,17), (31b-17,1,2), (31b-

2,3), (31b-5,6,7), (31b-7,8,9), (31b-10), (31b-14), (31b-15,16), (32a-2), (32a-

2,3), (32a-5,6,7,8), (32a-8,9), (32a-9,10,11), (32a-11), (32a-17,1), (32b-

2,3,4,5,6), (32b-10,11,12,13,14), (32b-14,15,16,17,1), (33a-3,4), (33a-7,8), 

(33a-8,9,10), (33a-10,11,12), (33a-14,15), (33b-15,16,17,1,2,3,4), (33b-

6,7,8), (33b-9,10), (33b-11), (33b-14), (33b-15), (34a-4,5,6,7), (34a-

11,12,13,14), (34a-15,16), (34a-16), (41b-1,2), (41b-3), (42a-6), (42a-7), 

(42b-5), (42b-6), (42b-8), (42b-12,13), (42b-13,14,15), (42b-16), (57a-
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10,11,12), (57b-17,1,2,3), (57b-3), (57b-3,4), (57b-5,6,7,8,9), (57b-

10,11,12,13,14,15,16), (57b-16,17), (58a-1,2), (58a-2,3,4,5), (58a-12,13), 

(58a-17), (59a-1,2), (59a-2,3), (59a-13,14,15), (59b-5,6), (59b-6,7), (59b-

8,9,10,11,12,13,14), (60a-1,2,3), (60a-4,5,6), (60a-6,7), (60a-8), (60a-

8,9,10,11,12), (60a-14,15), (60a-16), (60a-16,17,1,2,3). 

 

 

1.1.4.6.4.3. Sonda :  

 

      Metnimizdeki sayısı 6 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%3,57’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 

 

       Çü mevrū3dur pādişāhlı9 aña. (3b-14) 

 

       (1b-2), (1b-2),  (2a-1), (2a-8), (3b-14), (41b-5).  

 

Tablo (21) Unsurlarının Yerlerine Göre Cümleler.  

Unsur       Yeri  Başta  Ortada Sonda  Umumi 

Toplam 

Y. Tamlayıcısı Oranı % 

Sayısı 

%25 

42 

%71,42 

120 

%3,57 

6 

%100 

168 
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Grafik (21) Unsurlarının Yerlerine Göre Cümleler. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.4.6.5. Zarf :  

 

1.1.4.6.5.1. Başta :  

 

      Metnimizdeki sayısı 126 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%47,01’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır :  

 

      Peş1mān olup işi 0usrān olur. (1b-5) 

 

      (1b-5), (1b-7), (1b-13), (2a-1), (2a-1), (2a-8),  (2a-9), (2a-11), (2b-7),  (2b-

8), (2b-11), (2b-12), (2b-15), (3a-2), (3a-2), (3a-3), (3a-5), (3a-6), (3a-12), 

(3a-13), (3a-14), (3a-15), (3b-4), (3b-10), (3b-13), (3b-14), (3b-15), (3b-15), 

(4a-4,5,6), (4a-12,13,14,15), (4b-1,2,3), (4b-4,5,6,7,8,9,10), (5a-3,4), (5a-

4,5), (5a-6,7), (5a-7,8,9,10,11,12), (5a-15), (5a-16,17), (5b-1,2,3), (5b-3,4), 
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(5b-4,5), (5b-9,10,11), (5b-12), (5b-13,14), (5b-14,15), (5b-16,17), (5b-

17,1,2), (30b-1,2,3,4,5,6), (30b-6,7,8), (30b-13,14,15,16), (31a-5,6), (31a-

7,8), (31a-8,9), (31a-11,12,13), (31a-15,16), (31a-16), (31b-17,1,2), (31b-

2,3), (31b-5,6,7), (31b-7,8,9), (31b-14), (31b-14,15), (32a-2), (32a-2,3), (32a-

4,5), (32a-8,9), (32a-9,10,11), (32a-11,12,13), (32a-15,16), (32a-16), (32a-

17), (32b-1,2), (32b-2,3,4,5,6), (32b-6,7), (32b-7,8,9,10), (32b-14,15,16,17,1), 

(33a-1,2), (33a-3,4), (33a-6,7), (33a-7,8), (33a-10,11,12), (33a-12,13), (33b-

6,7,8), (33b-9,10), (33b-14), (33b-15), (34a-1,2), (34a-2,3), (34a-3,4), (34a-

11,12,13,14), (34a-14,15), (34a-15,16), (41b-1,2), (41b-7), (41b-7), (41b-14), 

(42a-1), (42a-2), (42a-2), (42a-3), (42a-5), (42a-17), (42b-2), (42b-5), (42b-

7), (42b-8), (42b-10,11,12), (42b-16,17,1), (57a-1,2), (57a-10,11,12), (57a-

13,14), (57b-3,4), (57b-5,6,7,8,9), (57b-16,17), (58a-1,2), (58a-2,3,4,5), (58a-

12,13), (58b-4), (58b-16,17), (59a-3,4,5), (59b-1,2,3,4,5), (59b-

8,9,10,11,12,13,14), (60a-1,2,3), (60a-6,7), (60a-8,9,10,11,12), (60a-14,15). 

     

 

1.1.4.6.5.2. Ortada :  

 

      Metnimizdeki sayısı 130 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%48,50’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 

 

      Anā+ōl1 |askeri orduya varınca ger1zān oldı. (31a-7) 

 

       (1b-3), (1b-3), (1b-12), (2a-15), (2a-15), (2b-6), (2b-7), (2b-11), (2b-12), 

(3a-3), (3a-4), (3a-15), (3b-3), (3b-4), (3b-4), (3b-10),  (3b-12), (4a-1,2,3,4), 

(4a-4,5,6), (4a-10,11), (4a-12,13,14,15), (4a-15,16,17), (4b-3,4), (4b-

4,5,6,7,8,9,10), (4b-15,16,17,1,2), (5a-3,4), (5a-4,5), (5a-7,8,9,10,11,12), (5a-

12,13,14), (5a-15,16), (5a-16,17), (5b-9,10,11), (5b-14,15), (5b-17,1,2), (30b-

1,2,3,4,5,6), (30b-6,7,8), (30b-8), (30b-13,14,15,16), (31a-2,3), (31a-7), (31a-

5,6), (31a-11,12,13), (31b-17,1,2), (31b-2,3), (31b-3,4,5), (31b-5,6,7), (31b-

13,14), (31b-14), (31b-14,15), (32a-17,1), (32a-2,3), (32a-4,5), (32a-5,6,7,8), 
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(32a-8,9), (32a-9,10,11), (32a-11,12,13), (32a-15,16), (32a-16), (32b-1,2), 

(32b-2,3,4,5,6), (32b-6,7), (32b-7,8,9,10), (32b-10,11,12,13,14), (32b-

14,15,16,17,1), (33a-6,7), (33a-7,8), (33a-8,9,10), (33a-10,11,12), (33a-

12,13), (33a-14,15), (33b-15,16,17,1,2,3,4), (33b-6,7,8), (33b-9), (33b-9,10), 

(33b-10,11), (34a-17,1), (34a-1,2), (34a-2,3), (34a-3,4), (34a-4,5,6,7), (34a-

7,8,9,10,11), (34a-11,12,13,14), (34a-16), (41b-1,2), (41b-4), (41b-8), (41b-

9), (41b-11), (42a-2), (42a-9), (42a-14), (42b-7), (42b-9,10), (42b-10,11,12), 

(42b-15,16), (42b-16,17,1), (57a-1,2), (57a-10,11,12), (57a-12,13), (57a-

13,14), (57a-15,16), (57a-16,17), (57b-17,1,2,3), (57b-5,6,7,8,9), (57b-

10,11,12,13,14,15,16), (57b-16,17), (58a-1,2), (58a-2,3,4,5), (58a-12,13), 

(58a-16,17), (58a-17), (58b-1), (58b-1,2), (58b-2,3,4), (58b-4), (58b-16,17), 

(59a-1,2), (59a-2,3), (59a-3,4,5), (59a-13,14,15), (59b-1,2,3,4,5), (59b-5,6), 

(59b-8,9,10,11,12,13,14), (60a-1,2,3), (60a-4,5,6), (60a-6,7), (60a-8), (60a-

8,9,10,11,12), (60a-13), (60a-14,15), (60a-16,17,1,2,3). 

 

1.1.4.6.5.3. Sonda :  

 

      Metnimizdeki sayısı 12 adettir ve bu sayının toplam cümlelere oranı 

%4,47’dir. Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer 

almaktadır : 

 

     Sikender gibi +utmışdur cihānı. (42b-2)      

 

      (2a-5), (2b-2), (2b-4), (3a-3), (3a-3), (3a-13), (41b-5), (41b-10), (42a-1), 

(42a-12), (42a-12), (42b-2).  

 

Tablo (22) Unsurlarının Yerlerine Göre Cümleler.  

Unsur      Yeri  Başta  Ortada Sonda  Umumi 

Toplam 

Z. Tümleci  Oranı % 

Sayısı 

%47,01 

126 

%48,50 

130 

%4,47 

12 

%100 

268 
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Grafik (22) Unsurlarının Yerlerine Göre Cümleler. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1.5.  Cümlenin Unsurları: 

 

     Çalışmamızın bu bölümünde cümle unsurları olan yüklem, özne, nesne, 

yer tamlayıcısı ve zarf tümlecininin yapı yönünden cümlede yer alış 

şekilleriyle birlikte unsurların arasındaki münasebetleri incelemeye 

çalışacağız.54  

 

 

1.1.5.1. Yüklem: 

 

     Cümlenin en esaslı unsuru, ana unsuru, temel unsuru, cümlenin direğidir. 

Cümlenin bütün yapısı onun üzerine kurulur.55 cümlenin hüküm ifadesi 

taşıyan  asıl unsurdur. Daima çekimli bir fiil şeklindedir. Yüklem bildirme veya 

tasarlama kipinde bir fiil olabileceği gibi, ek-fiilin çekimli hallerinde kullanışa 

                                                 
54 İsmet Cemiloğlu, a.g.e. s.78. 
55 Muhrrem Ergin, a.g.e. s. 398. 
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giren isim çeşidi bir kelime de olabilir. Yüklem fiil cümlelerinde birleşik fiil 

grubu şeklinde, isim cümlelerinde de yüklem isminin etrafında kurulmuş bir 

isim grubu (isim tam, sıfat tam, isim fiil grubu, sıfat-fiil grubu...) olarak 

karşımıza çıkabilir. Cümlenin bütün unsurları yükleme bağlanır. Hepsi 

yüklemin çeşitli bakımlardan tamamlayıcıları durumundadırlar.56 

 

1.1.5.1.1. Fiil Cümlelerinde Yüklem : 

 

a. Bu Cümlelerde Yüklem basit veya birleşik zamanlı bir çekimli fiil olabildiği 

gibi, bir birleşik fiilin yine basit veya birleşik zamanlı çekimi de olabilmektedir. 

Yapı yönünden birleşik fiil özelliği gösteren yüklemler, günümüz Türkçesinde 

de olduğu gibi, isim + yardımcı fiil, fiil + yardımcı fiil kuruluşunda olmaktadır. 

Ayrıca, aslında yardımcı fiil olmayan bazı fiiller de deyimleşmiş ifadeler içinde 

yüklem vazifesi görmektedir.  

 

1.1.5.1.1.1. Basit Kipli Fiillerin Yüklem Olması : 

 

       Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

      Yirinden  2areket  itmedi. (31a-14) 

 

      (2b-4), (2b-5), (2b-9), (2b-9), (2b-10), (2b-11), (2b-15), (2b-15), (3a-1), 

(3a-1), (3a-2), (3a-2),  (3a-3), (3a-4), (3a-11), (3a-12), (3b-3), (3b-4), (3b-6), 

(3b-8), (31a-1), (31a-6), (31a-8), (31a-13), (31a-13), (31a-14), (31a-14), (31a-

15), (31a-16), (31a-16,17), (31b-3), (31b-5), (31b-7), (31b-17), (32a-2),(32a-

3), (32a-6), (32a-16), (32b-2), (32b-7), (33b-17), (33b-1,4), (33b-8), (33b-12), 

(33b-13), (33b-15), (33b-13), (33b-6), (33b-14), (33b-14), (34a-3), (34a-15), 

(41b-5), (41b-9), (41b-10), (41b-10), (41b-14), (42a-1), (57a-16), (57b-9), 

(57b-16), (58a-2), (58b-2), (59a-1), (59a-2,3), (59a-3,4,5), (59a-13,14,15), 

(59b-17,1), (59b-3), (59b-6), (59b-14) , (59b-16).  

                                                 
56 Mustafa Özkan vb, a.g.e. s. 583. 
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1.1.5.1.1.2. Birleşik Kipli Fiillerin Yüklem Olması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Andan "a|f-ı 9alb gelmişdi. (30b-17) 

 

     (5b-8), (5b-9), (5b-14), (5b-16), (6a-2), (30b-16), (30b-17), (33a-15), (33b-

7), (42a-6), (58a-13), (58a-13), (58b-14), (60a-6), (60a-15).  

 

1.1.5.1.1.3. İsim + yardımcı fiil kuruluşundaki birleşik fiillerin yüklem 

olması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Müşerref   itdiler  darü’l-selāmı. (42a-15)  

   

     (1b-1), (1b-3), (1b-5), (1b-7), (1b-10), (1b-10), (1b-13), (2a-1), (2a-1), (2a-

2), (2a-10), (2a-10), (2a-11), (2a-14), (2b-4), (2b-5), (2b-6), (2b-7), (2b-10), 

(2b-11), (2b-13), (2b-13), (2b-14), (3a-4), (3a-7), (3a-7), (3a-9), (3a-10), (3a-

14), (3a-15), (3b-2), (3b-9), (3b-10), (3b-11), (3b-12), (3b-12), (3b-14), (3b-

15), (4a-1,2,3,4), (4a-9), (4a-10,11), (30b-6), (30b-7),  (30b-8), (30b-16), 

(30b-16),  (30b-17), (31a-7), (31a-8), (31a-17), (31b-3) (31b-5), (31b-9), (31b-

10), (31b-11), (31b-13), (31b-14), (31b-14),  (32a-1), (32a-5) , (32a-5) (32a-

9), (32a-11), (32a-13), (32a-16), (32b-6), (32b-10), (32b-13), (33b-4), (33b-7), 

(33b-9), (33b-11), (33b-15), (34a-4), (34a-10), (34a-11), (34a-12), (34a-14), 

(34a-16), (34a-14), (41b-16), (41b-4), (41b-5), (41b-7), (41b-7), (41b-10), 

(41b-11), (41b-12), 42a-1), 42a-4), (42a-7), 42a-9), 42a-9), 42a-12), 42a-7), 

(42a-13), (42a-15), (42a-15), (42b-2), 42a-5), (42b-7), (42b-8). (42b-10), 

(42b-15), (42b-16), (57a-2), (57a-12), (57a-13), (57a-14), (57b-3), (58b-5), 

(58b-10), (58b-17), (59b-5), (60a-2).  
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1.1.5.1.1.4.  Fiil + yardımcı fiil kuruluşundaki birleşik fiillerin yüklem 

olması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

      

     Uran dā0ı basa çekdi şikence. (42a-6) 

     Memleketden çı9dı  gitdi. (57b-4)          

   

1.1.5.1.1.5. Birleşik Fiillerin deyimleşmiş ifadelerde yüklem olması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Ek3erin  9ılıcdan  geçirdi. (32a-8) 

        Ol  yet1mi  görmege  göz  dikmişlerdi. (5b-8) 

 

1.1.5.1.2. İsim Cümlelerinde Yüklem :  

 

     Bu cümlelerin yüklemleri ya tek bir kelime veya bir kelime grubu 

olmaktadır:  

 

 

1.1.5.1.2.1. Yüklemi Tek Kelime Olan İsim Cümleleri : 

 

     Bu tür cümlelerde yüklem olan kelime genellikle bildirme eki almaktadır. 

Yalnız yüklemi “yok, var, gerek” olan cümlelerin bir kısmı bildirme eki 

almaktadır. Böyle cümlelerin çoğunda yüklem teklik üçüncü şahıstadır. 

Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Bir evvel-durur ibtidā yo9 aña. (1b-2) 

     Ulūhiyyetde yo9 aña  na61r. (1b-9)  
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1.1.5.1.2.2. Yüklemi Kelime Grubu Olan İsim Cümleleri : 

 

     Eserde yüklemi kelime grubu şeklinde olan isim cümlelerinin yüklemleri 

genellikle isim tamlaması şeklindedir :    

 

1.1.5.1.2.2.1. İsim Tamlamasının Yüklem Olması : 

 

     İsim tamlaması yüklem olurken bu tamlama farsça kuralllara göre 

kurulmuş tamlama da olabilmektedir.  

 

     Bi-2amdillāh bu Āl-i |O3mān !. (42a-5) 

     Ya|9ūb  Paşa  Bosna  Begi idi (39b-1)   

 

 

1.1.5.2. Özne : 

      

     Zeynep KORKMAZ özneyi şöyle tarif eder: “Fiilin gösterdiği kılış ile 

doğrudan ilgili olan kişi ya da şeye verilen ad; bir oluş ve kılışın 

gerçekleşmesini sağlayan kimse veya şey.”57 Bu tanımdan da anlaşıldığı gibi 

özne, fiili bizzat yapan veya oluş ve kılışın gerçekleşmesini bizzat temin eden 

kimse şeydir. 

    Bir de “Sözde Özne”, “Örtülü Özne” ve “Gizli Özne” terimleri vardır ki 

dilcilerimiz bu konuda benzer görüşler ortaya koymuşlardır. 

     Nedir sözde özne? “Edilgen çatılı fiil ya da fiilimsilerle kurulan cümlelerde 

özne gibi görünen, ama gerçekte özne olmayan kelime ya da kelime 

öbeklerine sözde özne adı verilir.” Bu, Haydar EDİSKUN’un tanımıdır ve 

diğer dilcilerimiz de aynı tanımda birleşmektedirler. Hatta Zeynep KORKMAZ 

da, Haydar EDİSKUN’un bu terimine sözde öznenin gerçekte cümlenin 

nesnesi olduğunu söyleyerek bir açıklık getirmektedir. 

                                                 
57 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü,,,, Ankara TDK Yayınları, 1992, s. 119. 
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     Örtülü özne’yi tanımlarken Nurettin KOÇ’un tanımını alıyoruz: “Edilgen 

çatılı eylemlerle kurulmuş bazı tümcelerdeyse bu kez gerçek özne, tümleç 

gibi görünür. Bu tür öznelere örtülü özne denir.”58 

     Burada karşımıza bir de “Gizli Özne” çıkmaktadır. Dilcilermizden Leyla 

KARAHAN gizli özneyi şöyle tanımlamaktadır: “Özne, bazı cümlelerde, bir 

kelime veya kelime grubu olarak yer almaz. Cümlenin öznesi, yüklemin 

taşıdığı şahıs ekinden anlaşılır. Şahıs ekinin gösterdiği zamir, cümlenin 

öznesidir. Böyle özneler “Gizli Özne” diye adlandırılır. Tabiî bu gizlilik 

anlamca değil şekilce gizliliktir.” 59 

 

     Çekim eklerinden sonra sadece çokluk ve iyelik eki alan bu cümle unsuru. 

Tek kelime veya kelime grubundan meydana gelmektedir. Metnimizdeki 

özneler günümüz Türkiye Türkçesi’ne uygunluk göstermektedir.  

      

1.1.5.2.1. Öznesi Tek Kelime Olan Cümleler : 

 

     Böyle cümlelerde özne vazifesi gören kelimeler isim veya isim cinsinden 

bir kelime olmaktadır.  

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Bir evvel-durur ibtidā yo9 aña. (1b-2) 

     Yararları  9ırıldı. (31a-13) 

 

1.1.5.2.2. Öznesi Kelime Grubu Olan Cümleler : 

 

     Öznesi kelime grubu olan cümlelerde, bu özneler isim tamlaması, 

bağlama grubu, sıfat tamlaması, ünvan grubu, isim fiil grubu ve sıfat-fiil grubu 

olmaktadır.  

 
                                                 
58 Nurettin Koç, Özneyle İlgili Sorunlar,  Türk Dili, Ocak 1996, s. 529.  
59 Leyla Karahan, a.g.e. s. 46.  
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1.1.5.2.2.1. Bağlama Grubunun Özne Olması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Sipās u sitāyiş añadur. (1b-1)   

      Bir  olur  şinās  ehli  vü  nā  şinās. (1b-13) 

 

1.1.5.2.2.2. Sıfat Tamlamasının Özne Olması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Ol  memleket  cevr-i  mi2netden  0alā%  oldı. (37b-12) 

     Ol  Mı%r elçisi girdi. (24a-9)  

 

 1.1.5.2.2.3. Unvan Grubunun Özne Olması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Āyās Paşa Yeñiçeriyile 9apluca 2avālisine gelecek. (7b-14) 

    |Ali Paşa dā0ı man%ūr u mesrūr ordu-yı humāyūna mürāca|at  

eyleyecek. (31b-10) 

 

 

1.1.5.3. Nesne : 

 

     Cümlede öznenin, dolayısıyla fiili geçişli olan yüklemin etkilediği şahıs 

veya şey gösteren, yalın veya yüklem hali almış kelime.60 Fiillerin bir kısmı 

geçişli, bir kısmı geçişsizdir. Yani bir kısmı yapma, bir kısmı olma ifade eder. 

Yapma ifade edenlerin hareketi fiilden başka bir nesneye yönelir. Ona tesir 

eder. Olma ifade edenlerin hareketi ise faile ( özneye) yönelir, onun üzerinde 

                                                 
60 Zeynep Korkmaz, a.g.e. s.111. 
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kalır. Demek ki geçişli fiiller tesir edecek bir nesne isterler. İşte bu nesneyi 

karşılayan cümle unsuru nesnedir. Şu halde nesne yalnız fiili geçişli 

cümlelerde bulunur. Nesne unsuru daima akkuzatif halinde bulunur, fiile 

akuzatifle bağlanır. Bu akkuzatif ya ekli, ya eksiz olur. Ekli akkuzatif nesnenin 

belirli olduğunu, belki de bilindiğini; eksiz akkuzatif ise nesnenin belirsiz, 

umumî olduğu ifade eder. Ekli nesneye belirli nesne, eksiz nesneye belirtisiz 

nesne denir. Nesne isim cinsinden bir kelime veya bir kelime gurubu olur.61 

  

     Cümlelerde nesne vazifesi gören unsur daima yükleme halinde bulunur. 

Bu yükleme hali ya ekli veya eksiz olmaktadır. Ekli yükleme hali nesnenin 

bilindiğini, eksiz yükleme hali de nesnenin genel olduğunu ifade eder.  

 

1.1.5.3.1. Nesnenin Yükleme Hâli Eki Almaması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     |Afv idüp man%ıb virmediler. (32b-7) 

      İlāh1  kemālüm   mez1d  eylegil. (3a-9)    

 

1.1.5.3.2. Nesnenin Yükleme Hâli Eki Alması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Esirleri  āzād  eyledi. (11a-6) 

     Oġlın  9ızın es1r  eyledi. (58a-7)  

 

1.1.5.3.2.1. ““““-n”””” Ekiyle Nesne Olan Unsurlar : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

                                                 
61 Muhrrem Ergin, a.g.e. s. 399-400. 
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    Yolların alup ek3erin 9ılıcdan geçirdi. (32a-8) 

     Ek3erin  9ılıcdan  geçirdi. (32a-8) 

 

1.1.5.3.2.2.““““ -ı,-i””””    / “ “ “ “-nı, ni””””  Ekiyle Nesne Olan Unsurlar : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     )usūsen +utdı t1ġ ile cihānı. (42a-2)    

    /abs ebed1yile ismini resmini  yüzdiler. (58b-2) 

 

1.1.5.3.3. Nesne Olan Kelime Grupuları : 

 

1.1.5.3.3.1. Bağlama Grubunun Nesne Olması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Tert1b  ü  tezy1n   eylediler. ( 48a-14)     

      S1m  ü  zer  gönderüp...... (41a-17)   

              

1.1.5.3.3.2. Sıfat - Fiil Grubunun Nesne Olması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Ammā Ba9rā" canibine  gidenleri.... 9ılıcdan geçirdi. (32a-7)     

 
1.1.5.3.3.3. Unvan Grubunun Nesne Olması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     )al1l  Paşa-yı  9odı. (30b-2) 

 



 

 

81 

1.1.5.4. Yer Tamlayıcısı :   

 

     Fiilin mekânını ve istikametini gösteren cümle unsurlardır. Her hareketin 

zaman ve mekân içinde bir yeri ve bir istikameti vardır. İşte yer tamlayıcısı 

hareketin cereyan ettiği bu yeri ve istikameti ifade eder. Bu unsur da isim 

cinsinden bir kelime veya kelime grubu olur. Fiile yer ve istikamet ekleri olan 

datif, lokatif ve ablatif ekleri ile bağlanır. Datifli yer tamlayıcısı hareketin 

kendisine yöneldiğini,kendisine doğru yaklaştığını; lokatifli yer tamlayıcısı 

hareketin kendi içinde cereyan ettiğini, kendi içinde bulunduğunu; ablatif yer 

tamlayıcısı hareketin kendisinden uzaklaştığını gösterir.62 

     Yer tamlayıcısı olan cümle unsurları ya tek kelimeden ya da kelime 

grubundan meydana gelir ve bulunma, ayrılma, yaklaşma eklerinden birini 

alır.  

 

1.1.5.4.1. Tek Kelimeden Meydana gelen Yer Tamlayıcıları : 

 

 1.1.5.4.1.1. Yaklaşma Hali Eki Alan Yer Tamlayıcıları : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Reb1|ü'levvelüñ  yidinci  güninde  Amasya'ya irişdi. (4a-15) 

     Andan Adana’ya geldiler. (14a-4) 

 

1.1.5.4.1.2. Bulunma Hali Eki Alan Yer Tamlayıcıları : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Numūne ola ef|ālı cihānda. (41b-5) 

     Sul+ān |Abdullāh #onya’da  idi. (12a-6) 

                                                 
62 Muhrrem Ergin, a.g.e. s. 400. 
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1.1.5.4.1.3. Ayrılma Hali Eki Alan Yer Tamlayıcıları : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Yigirmi birinci  güninde  Edirne’den  göçdi. (35b-14) 

     Sul+ān-ı  Mı%Ir’dan  icāzet  alup.....(13b-13) 

 

 

1.1.5.4.2. Kelime Gruplarından Meydana Gelen Yer Tamlayıcıları : 

 

1.1.5.4.2.1. Sıfat Tamlamasının Yer Tamlayıcısı Olması :  

      

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Bir ceng oldı. (40b-9) 

     Ol  da0ı  9açan  9ullara  ula9  gönderür... (32a-11)   

 

1.1.5.4.2.2. İsim Tamlamasının Yer Tamlayıcısı Olması :  

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

    #omaz kimsenüñ yüreginde yaġ. (2a-12) 

     Memleket içinde oturdı (25a-4) 

 

 

1.1.5.5. Zarf : 

 

     Cümlede yüklemin anlamını zaman, tarz, yer, yön vb. bakımlarından daha 

belirgin duruma getiren, sınırlayan kelime ve kelime gruplarından oluşan 

tümleç.63 Fiilin muhtelif şartlarını ve zamanını gösteren cümle unsurudur. 

                                                 
63 Zeynep Korkmaz, a.g.e. s.179. 
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Hareketin nasıl, niçin, ne şekilde, hangi vasıtalarla, hangi sebeple, hülāsa, 

hangi şartlarla yapıldığını veya olduğunu ve hangi zamanda cereyan ettiğini 

göstermek için zarf unsuru kullanılır. Zarf da çekimsiz bir cümle unsurudur, 

fiille olduğu gibi, doğrudan doğruya bağlanır.64 Zarf unsuru dört şekilde 

karşımıza çıkmaktadır. 

 

1.1.5.5.1. Ek Almadan Zarf  Olan Unsurlar : 

 

    Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

    #açan künhini fikr ide |akl-ı  nās. (1b-13)  

    Birgün  ticāret  4uret1yile gelüp iskeleye girdiler. (56a-1) 

 

 

1.1.5.5.2. Ek Alarak Zarf  Olan Unsurlar :  

 

1.1.5.5.2.1. Eşitlik Hâli Eki Alan Zarflar :  

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Cihān durduġınca ola pādişāh. (3b-15)        

     Alup küffār elinden bunca i9l1m. (42a-7)  

   

1.1.5.5.2.2. Bulunma Hâli Eki Alan Zarflar : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Yİgirmi ikisinde Gel1bola’ya geldiler. (57b-9) 
       
     Yidinci güninde Amasya'ya irişdi. (4a-15) 
 

                                                 
64 Muharrem Ergin, a.g.e.s. 400. 
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1.1.5.5.2.3. Zarf - Fiil Ekiyle Teşkil Edilen Zarflar : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

    Leşkeri mücāhid1n 0aber alınca Teke deresi’nden gelmişdi. (58a-13)  

    Anā+ol1  |askeri orduya varınca ger1zān oldı. (31a-7) 

 

 

1.1.5.5.3.Kelime Grubu Şeklinde Zarflar : 

      

 

1.1.5.5.3.1. Edat Grubunun Zarf Olması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Sikender gibi +utmışdur cihānı. (42b-2) 

     Bir iki gün içün nedür bu 2azen. (2b-15)      

 

 

1.1.5.5.3.2. Zarf-Fiil Grubunun Zarf Olması : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Mirde cesmine tāze cān gelüp ferhān oldı. (5b-9) 

     Eli üstinde götürüp Sa2ile götürdi. (6a-1)     
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1.1.6. Cümle Unsurları Arasındaki Münâsebet :  

 

     Haydar EDİSKUN: “Cümlede özne ile yüklem arasında nicelik ve kişi 

bakımından uygunluk bulması gerekir.” demektedir.65  

 

     Cümlelerde özne ile yüklem arasında teklik çokluk bakımından genellikle 

uygunluk görülmemektedir. 

 

 

1.1.6.1. Özne-Yüklem Münâsebeti :  

 

     Cümlelerde özne ile yüklem arasında teklik çokluk bakımından genellikle 

uygunluk görülmektedir. Biz çalışmamızda gramatikal olarak öznenin teklik 

olduğu cümlelerle çokluk olduğu cümleleri değerlendirerek aşağıdaki 

tespitleri yaptık.  

 

 

1.1.6.1.1. Öznenin Teklik Olduğu Cümlelerde Yüklemin Durumu : 

 

a. İnsan dışındaki varlıkların adını karşılayan teklik haldeki öznelerin bağlı 

bulunduğu yüklemler daima teklik halde olmaktadır. 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Varsa9  gelmişdi. (58a-13) 

 

     (58a-13), (60a-17-1).   

 

b. Yapı ve anlam bakımından teklik hâlde olan insan isimlerin özne olduğu 

cümlelerde yüklem daima teklik olmaktadır :  

                                                 
65 Haydar Ediskun, a.g.e. s.334.  
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     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     |Ali Paşa dā0ı man%ūr u mesrūr ordu-yı humāyūna mürāca|at eyleyecek. 

(31b-10)  

   

     (58b-3,4), (31b-10).  

c. Yapı bakımından teklik, mana yönünden çokluk bildiren topluluk isimleri 

özne olunca, günümüz yazı dilinde fiil de teklik olduğu halde ( ordu geliyor. 

Tabur yola çıktı) aynı özneler metnimizde çokluk fiille bağlanmaktadır. Bizce 

bunun sebebi, cümle unsurlarının gramatikal kuruluşuna nazaran semantik 

hususiyetinin ağır basmasıdır.  

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır :  

 

     Ne |ayn1  vü ne ġayr1 oldı 4ıfāt. (1b-8) 

      

ç. Sıfat unsuru birden fazla sayıyı karşılayan sıfat tamlamalarının özne 

olduğu cümlelerde yüklem tekil hem de çokluk şekilde bir çekimli fiil 

olabilmektedir.  

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Yazılmışdur yüz biñde biri. (42-13)  

 

     (3a-2), (42-13) 
 

1.1.6.1.2. Öznenin Çokluk Olduğu Cümlelerde Yüklemin Durumu : 
 

     Metnimizde çokluk olan öznelerin bağlı blunduğu yüklemler daima çokluk 

şahıslı bir çekimli fiil olmaktadır. Bu durum öznesi insan ismini karşılayan 

cümleler için de geçerlidir. Ama eserin aktarma olmasının etkisi ile özne 

çokluk olduğu halde yüklemin teklik şahıslı bir çekimli fiil olabildiği de 

görülmektedir.  
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1.1.6.1.2.1. Öznenin Çokluk Yüklemin Teklik Olduğu Örnekler: 

 

    Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

    Belālar çekdi her cihāng1r. (41b-11) 

      

    (31a-13), (41b-11).  

 

1.1.6.1.2.2. Öznenin ve Yüklemin Çokluk Olduğu Örnekler: 

 

Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

    Gāz1ler dā0ı Allāh’a tevekkül idüp imdād-ı enbiyāya tevessül eylediler. 

(60a-8) 

 

    (60a-8), (31b-3).  

 

1.1.6.1.2.3. Özne Yüklem Uyumsuzluğu : 

 

     Bazı durumlarda bu uyumsuzluk görülebilmektedir.  

 

     Felekler dönüp +urduġı bu zem1n. (1b-12) 

 

1.1.6.2. Nesne-Yüklem Münâsebeti : 

 

     Nesne yüklem münasebeti nesnenin belirli ya da belirsiz oluşuna göre 

inceledik.  

 

1.1.6.2.1. Belirli Nesne-Yüklem Münâsebeti : 

 

      Bu münasebet günümüz Türkçesinde olduğu gibi yükleme hâl ekiyle 

sağlanmaktadır. Nesne teşkil eden çekim eki -ı,-i nin yanında, bu günden 
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farklı olarak teklik üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra gelen -n  yükleme hali 

eki de eser mevcuttur.  

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Bu  sözi  dimez  olan  ehl-i temy1z. (2a-2) 

    (2a-2), (2a-10), (2a-15), (2b-2), (32a-8), (41b-6), (42a-14), (42b-7), (42b-

14), (59b-5), (59b-15), (58b-2). 

 

 

1.1.6.2.2. Belirsiz Nesne-Yüklem Münâsebeti : 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

     Kimesne bunlara urmadı pence. (42a-6) 

 

     (2b-13), (3a-5), (3a-9), (3a-15), (5b-9), (3a-15), (5b-9), (3a-14), (32b-7), 

(41b-11), (42a-3), (42a-6).  

 

 

1.1.6.3. Yer Tamlayıcısı-Yüklem Münâsebeti : 

 

     İsim soyundan kelime veya kelime gruplarının yaklaşma, bulunma, 

ayrılma hâli eklerini almasıyla yer tamlayıcısı yüklem münasebeti 

sağlanmaktadır. 

  

1.1.6.3.1. Yaklaşma Ekiyle Kurulan Yer Tamlayıcıları : 

 

    Muharrem ERGİN, bu hususî, bu çeşitli kullanış fonkisyonları yaklaşma, 

istikamet, yer, zaman, karşılaştırma sebep verme, bilidirme, kuvetlendirme, 

gaye, hedef, leh, aleyh, ilgi, kabul, gereklilik, uygunluk, konu, aitlik, vasıf, tarz, 
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görüş, ayrılma, değişme, başkalaşma, yaptırma, tercih vs. gibi ifadelerdir. 

Bütün bu ve bunlara katılabilecek daha birçok ifadeleri datifin yaklaşma ve 

istikamet ana fonkisyonu etrafında toplanan kesin olarak sınırlandırmaları 

mümkün olmayan gramer bakımından tam bir kaide ve ölçü değeri 

taşımayan, belirli bulunmayan, yanındaki fiile bağlı çok hususî 

fonkisyonlardır. “şeklinde açıklama getirmektedir.”66 

 

Bām’dan Şām’a  irişdi. (26a-5).  

Āyās Paşa Yeñiçeriyile #apluca 2avālisine gelecek. (7b-14) 

 

 

1.1.6.3.2. Bulunma Ekiyle Kurulan Yer Tamlayıcıları : 

 

     Kelime ve kelime gruplarına gelip hareketin bunlar içersinde 

gerçekleştiğini gösteren bulunma hali için Muharrem ERGİN, “Lokatifin geniş 

manasıyla bulunma ana fonkisyonu beraber kullandığı fiilin manasına uygun 

olarak tabii çeşitli hususî ifade içinde görülür.  

     Bu hususî bu şekil çeşitli kullanış fonkisyonları şu gibi ifadeler etrafında 

toplanır. Bulunma, zaman, yer, iş, devamlılık, müddet, tarz, şekil, durum, 

karşılaştırma, kesir, konu, vasıta, gaye, sebep, vasıf, miktar, belitme, kısım, 

parça, aitlik vs. şeklinde açıklama getirmekte ve bu fonkisyonların gramer 

bakımından kesin sınırlandırılamıyacağını belirtmektedir.” 67 

     

   Ol eyyāmde M%ır’dan 9açup Rūm’e gelmişdi. (33a-15)      

   Ol e3nāde Sul+ān Cem müteveffa oldı. (17a-2) 

 

 

 

 

                                                 
66 Muharrem Ergin, a.g.e. s.333. 
67 Muharrem Ergin, a.g.e. s.334.  
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1.1.6.3.3. Ayrılma Ekiyle Kurulan Yer Tamlayıcıları : 

 

      Bu ekin geldiği kelime ve kelime gruplarında fiilin gösterdiği hareketin 

bulunduğu yerden uzaklaştığını söyleyen Muharrem ERGİN, ayrılma hâl eki 

yer tamlayıcılarının, fonkisyonlarını şu şekilde sıralamaktadır. “Ablatifin bu 

geniş manasıyla, uzaklaşma ana fonkisyonu beraber kullanıldığı fiilin 

manasına uygun olarak tabii çeşitli hususî ifadeler içinde görülür. Bu hususî 

bu çeşitli kullanış fonkisyonları şu gibi ifadeler etrafında toplanır. Uzaklaşma, 

çıkma, yer, ayrılma, menşe, cins, tertip, başlama, mahrumiyet, yokluk, vasıta, 

zaman, sebep, tarz, ölçü, değer, kıymet, bedel, parça, kısım, karşılaştırma, 

korku, ürküntü, hoşlanma, aitlik, çeşit, vasıf, tercih, görüş vb.68  

 

     Çalışmamızdaki örneklerde bir fonkisyon ayrımına gidilmemiş, bütün 

örnekler ayrılma ana fonkisyonu başlığı altında toplamayı uygun gördük.  

      

     Andan "a|f-ı 9alb gelmişdi. (30b-17) 

 

     (2a-3), (2a-13), (7b-4), (7b-4), (30b-17), (31a-6), (31a-10,11), (31a-14), 

(31a-14), (32a-8), (32a-8), (37b-3), (41b-3), (58a-13), (60a-7), (60a-7).  

 

 

1.1.6.4. Zarf-Yüklem Münâsebeti : 

 

     Çekimsiz bir cümle unsuru olan zarflar fiiilin çeşitli şartlarını ve zamanını 

gösterir. “Hangi vasıtalarla hangi sebeplerle hülasa hangi şartlarla yapıldığını 

veya olduğunu ve hangi zamanda cereyan ettiğini göstermek için zarf unsuru 

kallanılır.” Fiile doğrudan doğruya bağlanan zarfların sonuna gelen 

enstrümental, eşitlik ve yön ekleri bir münasebet için almayıp, zarf eki olarak 

kullanılır. Bazen zarfın sonunda ablatif eki de görülebilir. Bu ek de bir 

kısaltma ile ortaya çıkmış ve klişeleşmiş bir durumdadır. Edatlaşmış bazı 

                                                 
68 Muharrem Ergin, a.g.e. s.335.  
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kelimelerde bu durumda kilişe datif ve ablatif de görülebilir. Bunlar zarfların 

çekimli olduğunu göstermez. Zarflar fiilin manasına göre cümleye şekil, tarz, 

yön, eşitlik, benzerlik, sebep, miktar, derece, hal, durum, bağlık, hedef, bedel, 

alet, karşılaştırma, zaman, müddet, sür’at,  vs. gibi özellikler kazandırır.69 

 

     Bunlar aşağıda gösterilen varak ve satır numaralarında yer almaktadır : 

 

      (1b-3), (1b-3), (2a-8), (2a-9), (2b-2), (2b-6),(2b-7), (2b-11), (2b-15), (3a-

3), (3a-4), (3a-13), (3b-4), (3b-4),  (5b-14), (31b-1), (31a-2,4), (32a-17,1),  

(32a-4),  (33b-17), (57b-10), (57b-10), (59a-4),(59b-9), (59b-9). 

 

 

 

 

                                                 
69 Muharrem Ergin, a.g.e. s.408. 
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SONUÇ 

 

     Dil, millî varlığın en temel unsurudur ve ancak diline sahip çıkıp onu 

yücelten milletlerin yaşama ve tarihte yerlerini alabilme şansları olabilir. Türk 

milleti daha VIII. Yüzyılda bengü taşları üzerine ebedî bir metin bırakabilecek 

kadar mükkemmel bir dile sahipti. Dilimizin tarihî eski ve köklüdü. Ona sahip 

çıkmak ancak onu tanımak, geliştirmek ve tam gramerini hazırlamakla 

mümkün olabilir. Türk dili hem eski hem de çok geniş coğrafyalara yayılmış 

bir dildir. Türk dilini tasnif ederken dilimizin hem tarihî dönemlerini hem de 

yaşanılan coğrafyayı gözönünde bulundurmaktayız. Türkçenin mükemmel bir 

tarihî gramerinin yazılabilmesi için tarihî devirlerin sentaks yapılarının ayrı 

ayrı incelenmesi gereklidir. Türkçenin Grameri özelikle sentaks yönünden 

fazla incelenmemiştir ve bu büyük eksikliktir. Çünkü sentaks gramerin temel 

taşıdır.  

     Bu döşünceden hareket ederek Eski Anadolu sahasında yazılan “ 

Behişti’nin Tarih-i Sultan Cem ” eseri üzerine bir sentaks incelemesi yaptık.  

    Metnimiz Eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerini taşıyordu. Eski Anadolu 

Türkçesi dönemine ait eserlerin fonolojik ve morfolojik incelemeleri yapıldığı 

halde, aynı devir eserlerinin sentaksı üzerine çok az çalışılmıştı.    

     Metnimizi Eski Anadolu sahasında yazılan diğer eserlerden ayırt eden en 

önemli özelliklerinden biri Ta’lîk hattı ile yazılmasıdır. Ta’lîk hattı İran menşeli  

bir yazı çeşidi olarak ortaya çıkmış ve zamanla farklılaşmıştır. Nitekim nesih 

ve Ta’lîk yazılarının ortak özelliklerini taşıyan nesh-i Ta’lîk, nesih- Ta’lîk veya 

daha yaygın haliyle mesta’lîk olarak bilinen yeni türü gelişme fırsatı 

bulmuştur. Fatih Sultan Mehmed devrinden itibaren Osmanlı sahasında 

kullanılmaya başlanan bu yazı çeşidi kısa Ta’lîk olarak adlandırılmıştır.  

          Ta’lîk, müftü ve şeyhülislâm fetvaları, kadı i’lâm ve hüccetleri, 

vakfiyeler gibi belgeler yanında öncelikle, şeriye sicillerinde yoğun bir şekilde 

kullanılmıştır. 

     Bilindiği gibi cümle, “bir fikri, bir düşünceyi, bir hareketi, bir hâdiseyi tam 

olarak hüküm halinde ifade eden; iki unsur arasındaki olumlu veya olumsuz 
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ilgiyi, sözü dinleyende soruya yer bırakmayacak şekilde tam olarak haber ve 

dilek yoluyla belirten kelimeler dizisidir.” 

 

     Cümle Türkiye Türkçesinin üzerinde en çok tartışılan alanlardan biridir. 

Araştırmacılar henüz bir çok konuda fikir birliği sağlayamamışlardır. Bu 

nedenle konuları incelerken değik araştırmacılarımızın söylediklerini göz 

önünde bulundurmaya çalıştık. Cümle konusunda cümleyi üç yönden 

incelemeye çalıştık; 

 

 

I. Cümlenin Genel Kuruluşu :  

 

     Cümlenin genel kuruluşu incelenirken Cümleleri yapılarına, yüklemlerine, 

unsurların dizilişine ve anlamlarına göre tasnif ettik. Tasnifde Muharrem 

Ergin, İsmet Cemiloğlu ve Leyla Karahan’ın görüşleri esas alınarak cümleler 

basit, birleşik, bağlı ve sıralı cümle olmak üzere dört ana cümle türünü kabul 

ettik. Bilindiği gibi “ki”, “çün” ve “çünki” edatlarıyla bağlanan birleşik cümleler 

Eski Anadolu Türkçesinin karekteristik özelliklerindendir. Bu edatlarla 

bağlanan cümleleri Bağlı-Birleşik cümleler başlığı altında ele aldık. Leyla 

Karahan’ın “Diğer bağlama edatlarıyla kurulan bağlı cümleler” başlığıyla 

verdiği bağlı cümleler birleşik cümleler içersinde ayrı ayr başlık altında 

inceledik. Sıralı cümle konusu ise halen tartışılmakta olan bir konudur. Bir 

kısım araştırmacılarımız bu terimi kabul etmemekte ve sıralı cümlenin “bir 

noktalama meselesi” olduğunu savunmaktadırlar. Biz genel kabullerden yola 

çıkarak metnimizde de oldukça sık rastladığımız bu tür cümleleri de 

tasnifimize dahil ettik. Cümle yapıları ile ilgili elde ettiğimiz istatistikî sonuçları 

şöyle sıralayabiliriz : 

 

 

  1.  Toplam 400 cümle  üzerinde  yapılan incelemede basit cümlelerin  

      sayısı 197 olup bunun  toplam cümlelere  oranı %49,25’tir. 197  

      basit cümleden 150 tanesi basit fiil, 47 tanesi basit isim cümlesidir. 
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2. Metnimizdeki Birleşik Cümlelerin sayısı 126 olup bunun toplam 

    cümlere oranı %31,5’tir. 

 

   3. Metnimizdeki İç içe Birleşik Cümlelerin sayısı 2 olup bunun toplam 

    birleşik cümlelere oranı %1,58’dir. 

 

4.  Metnimizdeki Şartlı Birleşik Cümlelerin sayısı 5 olup bunun toplam  

    birleşik cümlelere oranı %3,96’dır. 

 

5. Metnimizde Şartın İstek Ekiyle Karşılanması Cümlelerin sayısı 1 olup  

    bunun toplam birleşik cümlelere oranı %0,79’dur. 

 

6. Metnimizdeki Bağlı Cümlelerin sayısı 87 olup bunun  toplam 

    cümlelere oranı  %21,75’tir. 

 

7. Metnimizdeki Kli Bağlı-Birleşik Cümlelerin sayısı 33 olup bunun 

    toplam bağlı-birleşik cümlelere oranı %37,93’tür. 

      

8. Metnimizdeki Diğer Bağlı-Birleşik Cümlelerin sayısı 54 olup bunun 

    toplam bağlı-birleşik cümlelere oranı %62,07’dir. 

 

9.  Metnimizdeki Sıralı Cümlelerin sayısı 24 olup bunun toplam 

     cümlelere oranı %6’dır. 

 

10. Metnimizdeki İsim Cümlelerin sayısı 65 olup bunun toplam 

     cümlelere oranı %16,25’tir. 

 

11. Metnimizdeki Fiil Cümlelerin sayısı 335 olup bunun toplam 

     cümlelere oranı %83,75’tir. 

 

12. Metnimizdeki Kurallı Cümlelerin sayısı 235 olup bunun toplam 
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     cümlelere oranı %58,75’tir. 

13. Metnimizde  Devrik Cümlelerin sayısı 165 olup bunun toplam 

      cümlelere oranı %41,25’tir. 

 

14. Metnimizde unsurların Sayılarına göre  İsim Cümlelerinden  alınan 

sonuçlar şöyledir : 

 

- Tek unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 6 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %9,23’tür.  

 

- Üç unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 23 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %35,38’dir.  

 

- Dört unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 4 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %6,15’tir.  

 

- Beş unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 2 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %3,08’dir. 

 

- Yedi unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 2 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %3,08’dir. 

15. Metnimizde Unsurlarının Sayılarına göre  Fiil Cümlelerinden  alınan 

sonuçlar şöyledir : 

 

- Tek unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 1 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %0,30’dur. 

 

- İki unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 58 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %17,90’dur. 

 

- Üç unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 126 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %38,88’dir. 
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- Dört unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 72 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %22,22’dir. 

 

- Beş unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 18 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %5,55’tir. 

 

- Altı unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 12 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %4,01’dir. 

 

- Yedi unsurdan ibaret cümlelerin sayısı 36 adettir. Bu sayının toplam 

cümlelere oranı %11,11’dir. 

 

     Anlamlarına göre cümleler “Olumlu”, “Olumsuz” ve “Soru” olmak üzere 

üç ana başlıkta incelerken cümleyi isnat ettiğimiz maksada göre de 

değerlendirerek “bir durumu, bir hareketin yapıldığını, yapılacağını haber 

vermek bildirmek” maksadıyla kurulan cümleleri “Tasarlama Cümleleri” 

başlığı altında değerlendirdik. Olumsuz  fiil cümleri “ma-,me-” ile yapılanlar 

ve “-ne....ne” bağlama-reddetme edatlarıyla yapılanlar olmak üzere iki 

başlıkta incelendi. Olumsuz isim cümleleri “Yok” ile yapılanlar ve “degül” ile 

yapılanlar olmak üzere iki başlıkta incelendi. Soru cümlelerin soru sorma 

dışında “tasdik ettirme, hayret, ihtimal ve karşılaştırma, bilinmezlik, suçlama, 

tezyîf Etme, imkansızlık gibi fonkisyonlarını da tespit ederek inceledik.Cümle 

anlamları ile ilgili elde ettiğimiz istatistikî sonuçları şöyle sıralayabiliriz : 

 

1. Metnimizdeki Olumlu Cümlelerin sayısı 334 olup bunun toplam 

    cümlelere oranı %83,5’tir. 

 

2. Metnimizdeki  Olumlu Fiil Cümlelerin sayısı 285 olup bunun toplam 

    cümlelere oranı %85,32’dir. 

 

3. Metnimizde  Olumlu İsim Cümlelerin sayısı 49  olup bunun toplam 

    cümlelere oranı %14,68’dir. 



 

 

97 

4. Metnimizdeki  Olumsuz Cümlelerin sayısı 56 olup bunun toplam 

    cümlelere oranı %16,25’tir. 

 

3. Metnimizde  Olumsuz Fiil Cümlelerin sayısı 45 olup bunun toplam 

    cümlelere oranı %80,35’tir. 

 

4. Metnimizde  Olumsuz isim Cümlelerin sayısı 11 olup bunun toplam 

    cümlelere oranı %19,65’tir. 

 

5. Metnimizde  Soru Cümlelerin sayısı 9 olup bunun toplam 

    cümlelere oranı %2,25’tir. 

 

II. Cümlenin Unsurları: 

 

     Cümlenin unsurları bölümünde cümle unsurların yapısı ve hangi kelime 

gruplarından meydana geldiğini inceledik.  

 

 

III. Cümlenin Unsurları Arasındaki Münasebet : 

     

     Bu bölümde her unsurun yüklem ile olan ilişkisini incelelenmiş özellikle 

özne-yüklem arasındaki günümüz Türkçesinden farklı tespit edilmiş öznenin 

çokluk olduğu durumlarda yüklemin teklik olabildiği görülmüştür. Yer 

Tamlayıcısı-Yüklem ilişkisi incelenirken yaklaşma, bulunma, ayrılma hal 

ekleri alan yer tamlayıcıların ayrı ayrı fonkisyonları tespit edilmeye çalışıldı. 

Zarf-Yüklem ilişkisi incelenirken zaman, durum-hâl, sebep bildiren zarfların 

yükleme olan ilişkilerini değerlendirdik. Ayrıca hâl eklerinin birbirinin yerine 

kullanılmasıyla ilgil örneklerin varak ve satır numaralarını tespit ettik.  

İkinci bölümde “Metinler ve Transkripsiyonu” başlığı altında konuyu ele 

aldık. 

 

Üçüncü bölümde  ise metin için kapsamlı bir  sözlük hazırladık.  
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     Bütün bu incemeler,  sonucunda eserin cümle yapısının basit ve yer yer 

birleşik olduğu görülmüştür. Farsçanın etkisiyle dilimize giren ki’li bağlı-

birleşik cümleler de metinde önemli bir yer tutmaktadır. Dil olarak genelde 

sade ve akıcı bir üslup kullanılmamış. Çünkü eserde birçok Arapça ve Farsça 

kelimeler bulunmaktadır.  

     Çalışmamızın “Türk Dilinin Tarihî Grameri”nin hazırlanmasına katkı 

sağlayabileceğini ümit ediyoruz. 



  İKİNCİ BÖLÜM 

 METNİN TRANSKRİPSİYONU  

 

Sul++++ān Bāyez1111d ))))ān Ġāz1111   

Sul++++ān Cem ile  Mābeynlerinde  

Olan Va9999ı||||a-i  ||||A66661111m   

Ve Ġayridür  ki  8888ikrolınur. 

 

 

 

 

Mar2222ūm Kātib Çelebinüñ 

Nüs0000alarındandur 

 

 

 

Tārih-i  Sul++++ān Cem 

Bi0000a+’ +’ +’ +’ ++++ül-t||||al11119999 

Satır 

15 
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1.b 
 
 
(1)  Sipās u sitāyiş añadur sezā  

Ki 8ātı  vücūdın ide  i9ti"ā  

  

(2)  Bir evvel-durur ibtidā yo9 aña   

Bir a0ir-durur  intihā  yo9 aña 

  

(3) Ne tana66ur ile 8ātı  ta|b1r olur  

Ne  tav41f ile va4fı  ta9r1r olur  

 

(4)  Bulunmaz  aña  güft ü güyıla rāh   

olur 8ātdan  ba23  9ılma9 günā2  

 

(5) #abūl  iden  icāb-ı nādān olur  

peş1mān olup  işi  0usrān  olur  

 

(6) Ne kim istese 9ādir ber kemāl  

Meşiyyet anuñ ġayre yo9 i2timāl  

 

(7) Mu9arrerdür çünki va4f-ı 9ıdem  

Mu2a99a9 aña tār1 olmaz |adem  

 

(8) Ne |ayn1  vü ne ġayr1 oldı 4ıfāt  

Bu deñlüdür anca9  bilündügi 8āt  

 

(9) Ulūhiyyetde yo9 aña  na61r  
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Del1lüm  |alā  külli şey’ 9ad1r  

 

(10) Del1l olmasa da0ı  kim  var  ilāh  

Olur  9albi  meh-i ādinüñ güvāh  

 

(11) Çü yo0 va2detinde  anuñ  iştibāh   

Ne 2ācet  baña  hüccet  olmak güvāh  

 

(12) Felekler dönüp  +urduġı  bu  zem1n     

Anuñ  2üccet  va2detidür  hem1n  

 

(13) #açan  künhini  fikr  ide |akl-ı  nās     

Bir  olur  şinās  ehli  vü  nā  şinās. 

 
 
 

2.a 

 

(1) Bülendi  vü  pest1 dinilmez aña  

Bu i+lāk ile  2a4r ola mı revā  

  

(2) Mu9ayyed olaca9 mı mu+la9-ı |Āz1z  

Bu  sözi  dimez  olan  ehl-i temy1z  

 

(3) Müsemmā-durur  |ayn-i esmā hemān  

Bu meb2a3de |ā9ıller itmez gümān  

 

(4)  Anuñ pertev-i 2üsnidür  āftāb  

ki nūrinüñ olmaz hicāb-ı se2āb  
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(5) Anuñ-dur imātıyıla i2yā hemān  

serāyı+-ı  mu|addāt ey rāzdān  

 

(6) Nihān āşikār u derūn u berūn  

Bu eşyāye lu+fı anuñ rehnümūn  

 

(7) Cevher-i  2ükmidür  2ikmet1  müştemil  

İtā|at  gerek ki olmayasan  0ac1l  

 

(8) Hezār  āfer1n  āfer1nende  ye  

ki fey"i irer mürdeye zindeye  

 

(9) Bu ābiyile  āteş  bu  bādiyile  0ak olur  

lūtfiyile  anuñ çeşm-i pāk  

 

(10) Kimine  sipihri  ider  pāygāh  

kiminüñ  ider meskenüñ t1re-çāh  

 

(11)  Külāhını eyler kiminüñ külāh   

Gedāyken eyler  kimin  pādişāh  

 

(12) Kiminüñ  9ılup  9albini  çün  çerāġ   

9omaz  kimsenüñ  yüreginde yaġ  

 

(13) %u  yüzinde her  na9şını  +a4v1r  ider  

|adem  levhi  üstinde  ta2r1r ider  

(14) Siyeh sengi ol-dur  iden  la|l-ı  

nāb  9ılan 8erre-yi olur   āfitāb  
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(15)  Gedā-yı   ider  gāh  olur  pādişāh     

ider   pādişāhı   geh1   0āk-i  rāh.  

 

2.b 

(1) Anuñ  emr  ü  nehyine  olmaz  su’āl  

i+ā|atdan  ayruġa  yo9dur  mecāl  

 

(2) Bayaġı  söz  in|ām-ı  |āmm  müdām     

irür |ām  u  0ā4a  |ı+ası tamām  

 

(3) Çū lū+f-i  ker1me behāne gerek  

Anuñ lāzımıdur behāne  gerek  

 

(4) Fak1r olup  oldı  b1-ġāyet   fak1r   

İlāh1  Behişt1'ye ol destg1r   

 

(5)  )udāyā  beni  yo9dan  itdüñ  çü  var  

kemāl  eyle vir +ā|atına i9tidār  

 

(6)  Pür olsun  dil  ü  cān  2ubb-i  |amel  

ki  ġāyet  yavuz  rāh  zend-i kesel  

 

(7) Cihāndan  beni  eyleyüp  b1-niyāz  

gözümi  açup  eylegil  ehl-i  rāz  

 

(8) İdüp ġayb  |alemlerinden 0ab1r  

Nice bir olum  ekmeh  ile  ba41r  
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(9) Bu dünyā  den1dür  anı  dūne  vir   

Bizüm  gibiye  ma|rifetde  yiter  

 

 (10) Olur  2ubb-i  cāhle  çün  seb1l-i  māl   

sebeb  gelmege  dāyim  9albe  melāl  

 

(11)  Melāletden  oldum  deleh  ü  mesrūr  

ki  ide  sürūr  ile  cānum  2u6ūr  

 

(12) İrişmez  çü  derv1şe 0avf  u  2azen  

Nice  bir  çekem  fān1çün mi2en   

 

(13) Çū ma2"ā 0ayāl  oldı  2āl-i  cihān  

Gerek  nām-dār  ol  gerek  kāmurān   

 

(14) Olur  ādem1  |ā9ibet  çün  helāk  

Ser1r  ile  yir-dür  aña 0āk-i pāk  

 

(15) Geçen  geçdi  geçse  gerekdür gelen  

Bir  iki  gün  içün  nedür  bu  2azen   

 

3.a 

(1) Uludan  kiçiden  kesb-i  i2tiyāc  

Virelüm  kemālıyıla fa"la revāc  

 

(2) Dutup  fa9r etegin olalım  fa91r  

Olunca  kişiye  yeter  bir  2a41r  
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(3) Kefen-dür  alup  gidecegim  hem1n  

Niçe  bir  ölem  Mes12 içün  pes 2an1n  

 

(4) Ne  var  gōrmedigüm  cihānda  |aceb   

Ki  şimden  gerü   anı  idem  +āleb  

 

(5) Neçe canı  mi2net  odına  atam  

Şu görmedügüm  gördüm  +utam   

 

(6) #anā|at  çūn  olmaya  +oymaz  beşer  

Olur4a  dā0ı  Melik-i  ba2r  ile ber  

 

(7) )udā  virdügine  9anā|at  gerek   

Mu9adder  irişür  ne  lāzım  emek  

 

(8) Çū  ta9d1r  olınmaya  çekme  zevāl  

Olur  2ā4ıluñ  yo9sa  anca9  2elāl  

 

(9) İlāh1  kemālüm   mez1d  eylegil     

Beni  ehl-i  2āle  |ab1d  eylegil  

 

(10) Kemāliyile  deryā  ki  şol  deñlü  2āl  

Ki 9almaya  meyl-i  cihāne  mecāl  

 

 

(11) Seni  bilmedür  yolumdur  çūn  murād  

Murāduma  irgür  beni  eyle  şād 
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(12) Egerçi  ki  itdüm  ziyāde  günāh   

Yine  |afvuñ  idilmişümdür penāh  

(13) Olup  ādem  ādı  9alur çūn  yaman  

Yazalum çizelüm  hele  bir zamān   

 

(14) Ola 8ikr-i 0ayrine şāhuñ  sebeb  

o9unsa  vire  ehl-i fa"la  +arab  

 

(15) Ne sul+ānmış  şāhumuz  bileler   

Añup  cān  u  dilden  du|a  9ılalar.  

 

3.b    

(1) %alā+1nüñ oldur serdefteri  

Şeh ol pādişāhlar anuñ leşkeri  

 

(2) Kemāli  kemālinde 9adr1 cel1l  

Şifālar bulur şef9atinden |al1l  

 

(3) Kime kim ola  zerrece ni|meti   

Ziyāde  olur  gün  gibi  rif|ati   

 

(4)  Vay  aña  ki  9ahrine  ma6har  ola  

ebed  derd  ü mi2net  içinde  9ala   

 

(5) )al1fe dimek aña ola sezā  

9alanı  yanında  anuñ  ket0udā  
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(6) Aña  |ilm  ü  2ilm  ü  kemāl  u  cemāl  

Kemālinde  virmiş-durur  8ü’l-celāl  

 

(7) Gōrūñ  himmeti  kim  bülend-i  āsmān  

Olur  kādr1-yi  ta9ına  bir  nerdibān  

 

(8) Olanlar  cihānda  şeh-i kāmrān  

Virūrler  cilāvdārı  olmaġa  cān  

 

(9) Olupdur cihān  0al9ınā  mu9tedā  

Olur  2ükmi nāfi8  çü  2ükm-i  9a"ā  

 

(10) Şeh olalıdan  işi  te'yid-i  d1n   

Olur  mu2kem  emriyile  ser|-i mub1n  

 

(11) Girdile  şekl-i  d1nāra  mihriyile  māh  

Ki yazıyıla  üstine  el9āb-ı  şāh  

 

(12)  Olur  şōyle  |adliyile  āfā9-ı pür  

Ondan  çı9amaz olur k1se-i pür  

 

(13) Sa0āvetde /ātem degüldür  mu2āl    

Aña  beñzemek  kimse ne i2timāl.  

 

(14)  Çü  mevrū3dur  pādişāhlı9  aña     

Ne  deñlü  ki  met2  etseñ  olur  sezā  

  

(15)  İlāh1  olup  8ıllı  0al9a  penāh     

Cihān  durduġınca  ola  pādişāh. 
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4.a 

 

 

     (1) Çūn  sul+ān-ı  selāt1n-i cihān ve  )alife-i 0ulefā'-ı  zamān Süleymān  

devr-i  Iskender-i  (2) devrān-ı  Sul+ān  Murād  bin  Sul+ān  Mu2ammed  )ān  

%ā2ib-i  9ırān (3)  2a"retinüñ  mürġ-i  ru2ı  bu  dāmgāh-ı   imkāndan  +ayarān  

(4) idüp  āşiyān-ı  kuds1  nişānı mekān  idindi. Tari0-i meşhūr (5) Rebi|ü'l-

evvelüñ  üçünci  güni  eyyām-ı  Rab1|de (6) irti2āl  u  inti9āl  eyledi.  Yirine  

pādişāh-ı  d1nperver-i  mu9avvim-i  esās-ı (7) şari|at-ı  peyġamber-i sul+ān-ı  

0üsrevān-ı  āfāk-ı  0alife-i  bi’l-isti29a9-ı  bürhān-ı (8) %atı|-ı ehl-i imān Ebü'l-

fet2 Sul+ān Bāyez1d )ān, (9) 9āyim-i ma9ām u  nāyib-i münāb  oldı. (10)  

İttifā9  şöyle  vāki|  oldı  ki  tāri0-i  (11) ma4+ūrda  sul+an-ı  mezkūr  Dārü'l – 

mülk  Amasya'da  mütemekkin  idi. (12)  Eyālet, ol  vilāyet  olmışıdı. Nā-gāh-ı  

pādişā70-ı |ālem-i penāh-ı |āl1-yi (13)  Cenābuñ  2icāb-ı  kāmyābından  keklik  

Mu4+afā  nām, bu  cest  ü  serbāz  u  tirmed-i rūbāz-i (14) pervāz1-yi  0al1c-i  

9os+antin1ye'den  geçüp per ü  bāl  açup  uçup, (15)  Reb1|ü'levvelüñ  yidinci  

güninde  Amasya'ya irişdi.  Ol,  āftāb-ı (16) Cihān-ı  tābuñ  ve  ol  9amer-i 

0orş1d-i  e3erüñ  küsūf  u  0üsūf  tamāmen (17)  i|lām  eyledi.  Çün  peyġām-ı  

pür ālām-ı  ġu44a-yı  encām-ı  pādişāh-ı  cüvānba0t  

 

 

 

                                                 
70  Metinde  “ 
اد���   ” yerine “ 
اد��   ” şeklinde yazılmış.  
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4.b 

 

 

     (1) @ü'l-i2tirām işitdi bu muhāceret ebed1den  ve  bu  müfāre9at  

sermed1den (2) cihān-ı  çeşm-i  |ālem  beynine  pür-zalām  gōrinüp,  bu  

in9itā|  u  in9i4ām-ı  ġamām-ı  var  (3)  sirişk-i  mus1beti  bārān  eyledi.  

Ammā  bu  kāre  ne  çāre  ġu%%a  virmenle (4)  çāre dermān  bulunmaz.  Çār  

u  nā-çār  8eyl-i  i4+ıyāde  teşebbü3  idüp (5) Cem|iyyet-i en%ār idüp diyüp  

tevsen-i cihān-ı  (6) Gird  ü  g1t1  neverde  devletle sūvār  olup 0uddām-ı  

3ürāyyā-yı  iltiyām (7)  u  |un9ūd-ı  inti6ām-ı  |āl1-yi  ma9āmuñ  0ā%-ı |āmı  ol  

tācdār  u  şehsūvāruñ (8)  Rükābında  celevdārı olup  dört  biñ  serdār-ı  

cānsipār ile ki (9) |izzet-i raf19-i  devlet-i  şef1k  olup  sür|at-ı seyfle  (10) ta0t 

dārāsı dārü’l-mülk İs+anbūl'a müteveccih oldı. Erkān-ı devletden (11) ve 

a|yān-ı  sal+ānatdan  müte|ākiben  te'kid  ü  ta|c1l  ile vā2idün (12) Ba|de  

vā2id,  vāridün ba|de vārid  ve  ola9lar gelüp mu2a99a9 u mu%adda9 düşüp  

her biri  seb9atı  (13) mebn1-yi  isti|cāl-ı  meş|ar  ammā  evtād-ı  devlet  ü  

cilbāb-ı sa|ādet-i  payta0t-ı (14) sal+ānat fetret ile  0arāb  olup  ri|āye-i  

za2met  ü  meşa99at  çeküp (15)  silsile-i ni6ām  u  inti6āma  in9ı4ām  

gelmesün  diyü  meşveret  itdiler.  0usūsen  (16) vez1r-i  %āyib-i  tedb1r-i  

sā2ib-i  tev91r  Is2ā9 Paşa  İs+anbul'da bulunup (17)  Vek|-i  Şibl-i |Ar1n-i  

%āhib-i temk1n  şehzāde-i  kāmkār  u  0alef-i  |āl1-yi  tebār  
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5.a    

    

    

     (1) Sul+ān Xor9ud 2a"retlerini dar’ül-0ilāfetde ser1r-i %al+anata (2) çı9arup  

niyābet-i 0ilāfete  ta|y1n  idüp  fitne  vü  fesādı  tesk1n  eyledi.  (3) Ol āftāb-ı  

devlet  +ulū| idince  bu  9amer-i sa|ādet  niyābetle  memleket  ziyā gösterüp 

(4) Ra|yyet  perver oldı. Ġamām-ı hümūm-i müterākim olup ra|iyyet yine 

ma4la2atlu (5) ma%la2atına  mübāşeret  ü  mübāderet  idüp āşūb u āfet  

mündefi|  oldı  (6) Pes  çūn  ol  āftāb-ı cihānmedār  cānib-i  Maşrı9dan  

ma+la|ından  mihr-i  (7) var  semt-i  Ġarbe  dört biñ  süvār-ı  nāmdār  ile  

müteveccih  oldı.  Ol (8) serdārı  zerre  var  öz māye  alup gird-i tevsen-i 

cihān-ı nevred-i mi3āl-ı (9) pāymālı  olup āy1ne-i d1de-i  bünyāların  ġubār-ı  

bād-ı  riftār  ile  mu%affā  ve  mücellā (10) İdüp  şev9-i  şeġabla  pūyān olup 

yilden  sıb9at  %udan  müsāre|at (11) İdüp  sı22at  u  selāmet  ile  +o9uzuncı  

gün  payta0t-ı   sal+anata  vü  musta9arr-ı (12)  ser1r-i  0ilāfete  gelüp  0ā44  u  

|āmı  şādgām  ile  eylediler.  Çūn  ol  hümā-yı  hümāyūn (13)  sāye  ve  bāz  

pervār-ı |u9āb  şitāb  gelüp  Üsküdar  Ma|berini  niş1men  (14) idindi.  Zem1n-

i  zemen  mü'temen  olup  cihān  içi  pür āmān  u  emn  oldı. (15) Bu 0aber-i  

bişāret  semer  ü  nev1d-i sa|ādet  e3er  0ā% u |āmuñ  sem|ine  irişüp (16)  

2azm  ider  cem|1si  diyüp  şükürler  idüp  sürūrlerinden  (17) firār  idemeyüp  

ol  Süleymān-ı  |āl1-yi  mi9dāre  mūr  var  isti9bāle  iskeleye  inerler. 
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5.b 

 

 

     (1)  Fera2  ba|de’t-tera2  0al9-ı  |āleme  2ayāt   ba0ş  olup  musibet  

zedelerüñ   (2)  çeşm-i  remle-i  res1desi  vü  ġam0ārlerüñ   d1de-i  mi2net  

d1desi  +ūtiyā-yı  (3)  gerd 0aylinden  mücellā  vü  rüşen  oldı. Def|1-yi  leb-i  

deryā   kenar-ı  sipihr-i  (4)   2a"rā  gibi  hilāl-ı āsā  keşt1ler  ile  z1b  ü   z1net   

buldı.  Şöyle  ki  gūş-i  (5)  māh1den  zevra9   z1yāde  idi.  Çūn  ol   āftāb-ı   

evc-i   sa|ādet-i  (6)  devletle būrc-i     āb1yye  mey1l  ider.  9adırġalar  

māh1lerden   sibā2etde   seb9at  (7) idüp  kenarda   2a"ardār   2a"ır   olup  

0idmetine  +urup   tehniye-i  (8)  9udūma aġız açup   ve  %adef  gibi  ol  dürr-i   

yet1mi   görmege  göz  dikmişlerdi.  (9)  Kenarda  inti6ār  çekerlerdi.  Devlet  

ile  leb-i  deryāya gelüp  (10)  diyüp  9adırġaya   9adem  ba%ıca9   mirde 

cesmine  (11)  tāze cān  gelüp  ferhān  oldı.  D1de-yi   küşāde   keşt1de   

merdümek  var  (12)  9arār  eyledi.  Da|āyim-i   du|ā  gibi   t1r-i   keşt1  vü  

|alemer   ucu   evc-i   āsmāne  irişdi.   (13)  Def|1-yi   ol   bāl  vir  nehnegler  

şināver   olup   keşt1-yi   sul+ān   hemān  aġzında  (14)  şeb-i çırāġ  +utar   

3u|bāne   dönmişdi.  Velhā%ıl   çünki   sā2ile   9ar1b   (15)  geldiler.   Şehri  vü   

ġar1b-i   zel1l  ü   2as1b-i   hilāl-ı  |id  gibi   sul+ān   se|1düñ   (16)  keşt1sini   

biri  birine   barmaġla   gösterürlerdi.  Müşarü’n-ileyh  bi’l-benān   (17)  oldı. 

Pes  deryā-yı   |Ummān-ı  şān-ı  revān  ol  keşt1ye   cāf1   gibi   sinesinde                       
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6.a. 

 

 

     (1) Mekān  idüp  +elātum-ı  emvācdan  vehm  idüp  eli  üstinde  götürüp 

(2)  Sa2ile  götürdi. Çūn  ol  ser1r-i  Süleymānı  bād-ı vezān  ile  revān  olup 

(3) ān-i  va2idde  kenāre  geldi,  d1vār-ı üstüvār-ı  sūr-ı  |āl1-yı  mi9dār-ı  

felek-i  devvārvār-ı  (4) Kevkeb-i  pür envārıyıla  müzeyyen  ü  rūvşen  oldı. 

Her  dilistān-ı  0ōrş1d-i  munta6ar-ı (5) her man6ara-yı  ma+la| idinüp  mihr-i  

dilber-i  meh-i  peyker  ra0şende  a0ter  bir  bārū-yı (6) burc  idinüp ba|"ı  

düpeyker  gibi  bir  pencereden   |arz-ı  cemāl  iderlerdi.  (7) Tā-ki  zerre  var  

ol  āftāb-ı  |ālemtābuñ  eşi|ā-yı  envārından  b1-2icāb-ı (8) İstimdād  idüp  

i9tibās  iderler. Çūn  gemiden çı9up  iskeleye  9adem (9)  ba%dı. Gemi b1-tāb  

u  +ā9at  oldı. Güyā  o9ı atılup yayın ba%dı. (10) Çūn şāh-ı  cihānuñ  ba2r-ı  

|Ummān  gibi  %adef-i  kef-i  deryā-yı  nevālı  her  cānibe  lü'lü' (11) Fişān  

olup  çı9dı.  Fülk-i  felek-i  mi3āl  hemān  b1-cism ü cān gibi (12)  ardınca  

aġzın açup  göziküp kaldı.  Andan sa|ādet  atına  devletle  (13)  süvār  oldı. 

|Ab1d ü ümerā  ilt1yāmla  selām  virdi.  Cem|1si  i2tirāmla  (14) du|ā  u  

3enālar  eylediler.  Vüzerā-yı  |izām  u  umerā-yı  kirām  0avā44  u  |avām  ile  

tevsen-i (15) >āvūs-ı  0urāmuñ  öñüne  düşüp şādkām-ı  ma9ām-ı  

dilküşāsına vü serā-yı (16) behcet  fezāsına  alındılar.  Dil-i  ġamd1de-i  |ayān  

u  erkān-ı  emn  ü  emāne  şādān  (17)  Olduġına  rū-yı  cihān-ı  0andān  olup  

serā-yı  tebessüm  idüp  bārūlardan       
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6.b 
 

     (1) i6hār-ı dendān eyledi. Dervāze-i felek endāze aġız açup “)ayre 

ma9dem” (2) diyüp munta6ireler göz 9ula9 +utup ser1r-i gerdūn-ı na61r-i 

sinesinde (3) yir itdi. Ümerā-ı yem1n  ü  yesār u |asākir-i  encūm-ı şi|ār-ı 

b1y|at  u  tabi|1yyet  (4) idüp  4ıġar  u  kibār  irādet  gösterdiler.  

 


  	���ان (5)��

ی� � آ�����    

       و دی��� روى ��او�� ��ی��

 (6) sul+ān-ı cüvānba0t  u  kāmkāruñ ve  dār1-yi devr-i Cemş1d i9tidāruñ  (7) 

şiddet-i ālām-ı muhāceret-i sermed1  vü  2iddet-i  2ır9at-ı müfāre9at-ı ebed1  

(8) āy1ne-i  9albine  ki  cām-ı  cihān-ı  nümā-yı  iskenderi-dür  inkisār-ı  |a61m 

virmişidi. (9) |Ādet-i  9ed1m  üzerine 0al9-ı  |ālemle  üç gün matem +utup  

sevsen  (10)  gibi  sūgvār olup  )ulefā-yı  Ben1 |Abbās gibi libāsın  çetr-i  

secer-fām itti. (11) Çūn aġāz-ı eyām-ı  |azā  |ādet-i  kad1m  ü  nesa9-ı  

ma|hūd üzerine  encāme irişdi.  (12) Ümerā  u  0uddām  belki  0ava%%  u  |ām  

b1-nifā9  ittifā9  idüp  |a9len  na9len  (13) mesned-i  sal+anat  bu  3a2ib-i  

sa|ādete  ma9%ūr  u  ma2sūr-dur, diyü ser1r-i (14)  0ilāfete  müte|ayy1n  

itdiler. Dā0ı  sünnet-i  seniyye-i  Mu2ammed1  s1yā9ınca Sul+ān 

Mu2ammedüñ (15) meytin defn idüp Reb1|ü’l-evvelüñ yigirmi yidinci güni bir 

mübārek demde (16) ve  hümāyūn-ı  şa|atda  ta0t-ı  sal+anata  devlet  ü  

sa|ādetle cülūs eyledi. (17)   

 

                                            ���
ج �
ز  آ����ازاو�ذر    
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7.a 
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ن ر()�
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                 زدي دا(5
ن آ- اي ��ش
 م23 روم

 

(3) +ar19ince mütāba|at,  mu+āva|at  itdiler. Z1rā (4) isti29āk-ı müttefe9un-

|aleyhi āfā9 idi. A0lā9-ı melekāt-ı sultān-ı melik’ü%-%ıfāt-ı (5) 0āl9-ı kāyināt 

celp  idüp  envā|-ı  cihān-ı  i2sān  u  2asenātla  tes01r-i  (6)  0avātır idüp 

cezb-i  9ulūb  itdi  ki (7) çūn  Sul+ān  Bāyez1d,  %āhib-i celāl-ı  |avn-i  izd-i  

müte|āl  irişüp  (8) ser1r-i %al+anata  sa|ādetle  ist1lā  bulup  0ilāfetde  isti9lāl  

buldı,  9arındāşı   (9) Şehzāde-i  Mükerrem Sul+ān  Cem  işidüp,  bu 

0aberlerden  ġamg1n  olup   (10) zār  u  sügvār  oldı.  Ammā  cihet-i  na6m-i  

ma%āli2-i  mülk  ü millet  ve  ilt1yām-ı (11) umūr-ı  d1n ü devlet  ma%la2ātiçün  

birāder-i büzükter  hemān  me3ābe-i  pe8er-dür,  (12) evlāter  oldur  ki  ben-

da0ı  sāyir-i  0adem-i  2aşem  gibi  (13) āyetiyile  |āmil  olup  9ılāde-i 

mu+āva|at-ı  gerden-i i+ā|at (14) geçürüp mütāba|ata 9alam |ale’l-0ū%ū% 

mūcibāt-ı şer|1nüñ ve mürecce2āt-ı (15) |a9l1nüñ 2addi 2a%rı vü a|vān-ı 

en%ārunuñ ġāyet-i nihāyet-i  yo9dur (16) didi. Ammā  9aramān1lerle  >ōrġūdlu  

eşrār-ı  çār u nā-çār  +ab1at-ı  cibill1  (17) vü  fı+rat-ı  a%l1sinden  çı9arup  "āl  u  

mu6il olup  i6lāl  eylediler.  



 

 

115 

 

 

7.b 

 

 

 ز��� و ش
ن اآ� 	�%ري  (1)

        يار  �� ش�د #+��6ه)- 

 

             (2) وآ� 	�%ري (�ي ا����5 آ�         


ه7 دآ��) '

	7 از  ��   

 

(3) "arūr1 olup diyüp >ōrġūdlu’dan, Pāybūrdlu’dan (4) ve 9ırmān1ler’den  ve 

Varsa9’dan mümkün olan Kimesneleri da|vet idüp (5) yanında leşker-i |a61m 

cem| oldı. Varsā9ı Yeñiçeri yerine piyāde idüp (6) piyāde var ol şāh-ı kāmkār-

ı  leşker-i cerrār  ögüne  alınsa,  ayru  sebeb  (7)  olup  2i%ar-ı  üstüvār-ı  

sedd-i  sed1d  idene  pes  bu  tert1b  ile  müddet-i (8)  med1d  ile  Dārü’l-Mülk 

Burūsā’ya vardılar. Z1rā 9ad1mden medār-ı (9) 0ilāfet ü  müsta9ırr-ı ser1r-i 

sal+anat idi. Çūn  pādişāh-ı  kāmkār  anuñ  (10) i6tırābından,  in9ilābından  

0aberdār olıca9. (11) diyüp lālāsı Āyās Paşaya iki biñ Yeñiçeri 9oşup 

gemiyile (12) Mōdānyā’ya gönderdi. Çendān ki bā-dūzān müsā|adetiyile 

müserā|at  (13) u  müsāba9et  9a%d  itdilerse imkān olmadı. İtifā9 gibi ma|en 

yetiştiler. (14) Āyās Paşa Yeñiçeriyile 9apluca 2avālisine gelecek. Cem 

Sul+ānuñ  dā0ı (15) mu9addeme-i leşkeri ser-leşkeri  Nasū2  Beyle  gelüp  

şehre  irişdiler. (16)  Āyās Paşa  bunlardan  gerçi  seb9ata  9a%d eyleyüp 

Yeñiçer ile 2i%ar (17) mu2āfa6ası ma%la2atiçün  şehre  girmek  istedi. Ammā  

a|yān  u  erkān  şehr-içün 
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8.a 

 

 

     (1) bildiler ki gelen hemān Āyās Paşa-dur Yeñçeriyile  zinet-i ser1-i 

sal+anat-ı  2ıf6-i memleket  (2) içün dārü’l-0ilāfet Burūsā’ya gelmedi. 

Yeñiçeriden vehm  u va2şet itdiler. Z1rā  (3) Eyyām-ı  Fetret’de  İstanbul’a 

ġāret  idüp  ba|zı  erkān-ı  devletüñ başın (4) kesdüklerinden şehr 0alkı 

i|timād  u  i|ti9ād itmeyüp  cānib-i mu0ālife mümidd oldılar. (5) )a%ma 

mu|āvenet, mu|ā"ıdet itdiler. Sul+ān-ı gerdūn-ı 2aşmetüñ leşker-i 0ıyāret-i (6) 

vāki| oldı. Cem1|, böyle  bulunan  Yeñiçeri cemā|at  paşa-yı  %ā2ib-i (7)  

|izzetle es1r  ü  2ak1r-i  8al1l  u  |al1l oldılar. Çūn  bu  vāki|a-yı  dām1ye  (8)  

2a"ret-i |āl1yyenüñ  sem|-i  şer1fine irişdi, ġāyet de sust  düşdi. (9) Def|-yi 

evvel  incinmekle  |asākir-i  man%ūra  çeküp  Üsküdar ma|berinden  |ubūr  

(10) idüp Yeñişehir ovasın’da  makām-ı  mu9ābeleye vü mı"mār-ı  

mu%āra|aya  müteveccih  (11) oldı. Tā-ki  def|-i fesād idüp 2āl-i |ibād1-yi 

munta6am-ı mülteyim ide. Ammā (12) Cem Sul+ān dā0ı  Āyās Paşa giriftār 

olıca9, 0urrem ü  şād (13)  Burūs|ā’ya  geldi. On sekiz  gün  ecdādı  ta0t  

Burūsa’da  (14) 9arār idüp  0utbe  ve  sikke  nām-ı nāmisiyile  müşerref oldı. 

Ammā sul+ān-ı (15) salā+in-i cihān-ı emin-i zamān-ı "am1n-i  amān  Bāyez1d 

)ān |āl1şānuñ (16) kendü  9a%dine  |ubūrın  işidicek  9albine  fütūr  gelmedi, 

bi-2ūzür oldı. (17) Velek1n çār u nā-çār leşker-i deryā şi|ār  ile |azm  u  rezm  

eyledi. Sābiken Pādişāh-ı 
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8.b 

 

 

     (1) cinnet-i ma|āl-ı Sul+ān Murād hemş1resi Selçuk )ātūnı mevlānā  

Āyās’iyile (2) mürāseleye gönderdi. Tāki tan%1f-i memleket ü tesh1m-i 

sal+anat iderler. (3) Mābeyinlerinde mu|ādāt olmayup ortalarında mu%āfāt ola 

ammā sal+anat (4) u  0ilāfet  nemūdār-ı  rubūb1yyet olduġiçün  ġayret  ü  

2am1yyet idüp (5) şirkete rı"ā  virmeyüp ta|y1n-i  vefā eyledi. (6) ebyatle 

cevāb virdi   


��اري  (7)�
 ش�آ� 69
ت و 

 ه,� م;73 ش�ی2 ی
 رب     

 

(8) ammā Yeñiçeriler  Burūsā’da olan  2a9ārete  incinmişler  idi. 9a%d  itdiler  

ki (9) mürāseleye mu%āla2aya gelenlere dest-i derāzlı9 eyleyeler.Sul+ān-ı 

zü’l-i2tirām (10) ellerinden  0ālā%  idüp  |izzet  ü  ikrāmla  yine  Burūsā’ya  

gönderdi.  (11) |A9abince  def|-i  a|dāya vü  9ad2-i  0u%amāya  i9dām-ı  tām  

idüp  Leşker-i  Behrām (12) inti9āmla E@ni9  köprüsinden  geçüp  Yeñişehir 

ovasın’a neh"et (13) buyurdılar. Şibl-i |ar1n-i kūh-i temk1n-i ferzend-i 

büzrügterin Şāhzāde (14) Sul+ān  Abdullāh 0ayli  sipāh-ı (15) nu%ret-i 

penāhla gelüp  Eznik’de71 de Sul+ān-ı Kāmyāb-ı |al1-yi cenābuñ  (16) şeref-i 

dest-i būs ile müşerref ü muġtenim oldı. Çūn Şāhzāde-i nū-0āste-i  leşker-i  

ārāsteyile mu|āvenete, mū|ā"adata geldi.  |Askerüñ   

                                                 
71 Metinde  “ ذا���  ” yerine “ از���” şeklinde yazılmış.  
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9.a 

 

 

     (1) 9uvvet-i  9alb-i ziyāde  oldı. Sul+ān  Cem  dā0ı |azm-ı  rezm  idüp (2)  

Gidük72  Na%ū2’ı  Mu9addime-i sipāh idüp mulā2emeye E8ni9’a gönderdi. 

Sul+ān-ı  (3) kāmrān nū-cüvān dā0ı mer2ūm-i maġfūr Anā+ōl1 Beglerbegisi 

Sinān Paşa-yı (4) Gedük Nasū2’uñ def|ine def|1-yi  Anā+ōl1 leşkeriyile 

gönderdi. Çūn  Sinān   (5) Paşa Deñlütaş’a  vardı. Gedūk  Nasū2  Beg  

işidüp  (6) diyüp +ar1kiyile  rücū|  idüp  "arūr1  derbendi  geçdi.  (7) Leşker-i  

kāmkār-ı şeca|at-ı şi|ār |a9abince revān oldı. Yetişüp  Kārzān-ı  (8) i9dām 

eyleyüp  mükāvaha  mu%āra|at  eylediler. Nu%ret-i  devlete  tābi| olduġı  (9) 

ve ecelden fet2  ü  fır%at-ı  Sul+ān-ı  %āhib-i sa|ādet-i  ehl-i 9udret  cānibine  

(10) ma9sūr u ma2sūr oldı. Düşmen73 kām-ı nā-kām-ı ārām idemeyüp 

şa|şa|-ı (11) māhce-i rāyāt-ı  mansūre-i Sul+ānı göricek. †alām-ı bām-ı şām 

gibi  müterākim (12) olup  düşmen  kām oldı. Def|i  9açup Yeñişehir cānibine 

müteveccih (13) oldılar. Pādişāh-ı  d1n-i penāh  dā0ı devletle  derbendi  

geçüp Yeñişehir ovasında (14) 9ondı. Revān-ı mu9addime-i leşker-i g1t1stān 

Sinān Paşa-yı  kāmrānı  ilerü  (15) gönderüp  pişrev74  ittiler. Sul+ān Cem 

dā0ı  Ozġuroğlı  Mu2ammed  gibi (16) Mu9addem-i leşker-i cerrār  idüp  f1 ’l-

2āl  0ayli  yarar nāmdārlar  9oşup  kārzāra (17) irsāl eyledi. Yeñişehir %uyı 

kenarında mu9ābele olup  mu9ātele  idecek.  

                                                 
72 Metinde  “ وك� .şeklinde yazılmış ”آ��وك “ yerine ” آ
73 Metinde  “ دو�!�ن” yerine “ "!دو�” şeklinde yazılmış. 
74 Metinde  “پ$#و” yerine “پ�$#و” şeklinde yazılmış. 
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9.b 

 

 

     (1) Tūde-i 0āşāk-i  tünd-i bād-i şimāldan  perişān  olduġı gibi  a|lām-ı  

nu%ret-i  (2) encām  görecek, ān1  per1şān  olup  gir1zān  oldılar. Ozġuroğlı (3) 

Mu2ammed  Beg  0ayli  yarar  begler  ile  es1r  ü  2ak1r  olup  çoġı  +u|me-yi 

ejdehā-yı şimş1r (4) oldılar. Ba9ıyye-i  şimş1r  ü  t1r  varup  ta|c1l  ile 9a"iyye-i  

taf%1l  eylediler. Sul+ān  (5) Cem işidüp  bu  elemden  pūr ġam  oldı. İtifā9 ol 

e3nāde  mer2ūm-ı  maġfūr  (6) Gedük  A2med  Paşa  ki  zamanında Esedü’l-

Allāh Ġāl1b |Ali Bin Eb1  +āl1b  (7) me3ābesinde  idi. Pōlyā teft12i tes01rinde 

iken, bu  mu’lim-i  mū2iş  (8) mu%1beti  işidüp der-i devlete müteveccih 

olmışıdı. /1n-i mu9ābelede  (9) vü  va9t-i  mu9ātelede  irişüp sul+ān-ı  

civānba0t  u  āsmān-ı  ta0tuñ   (10) şeref-i  pā-yı  pūsiyile  istis|ād  bulup  

müşerref  oldı. Pādişāh-ı (11) devlet-i  penāh  da0ı  |avātif-i  0usrevān1yile 

ma26ū6 idüp 0il|at-ı şāhān1yile (12) 9udāsın çı9ārup i2sānlar eyledi. /atta 

kendü  rikābında  2ā"ır  olan   (13) yedeklerinden in|ām  idüp  0ayli  ta|61m  ü  

ikrām  eyledi. Ol  dilāver  da0ı  (14) def|i  şeşperin  eline alup  tevsen-i  

āsmān  gird   ü  cihān-ı  nūrden  mihr (15) cānibe  leşker-i  mu"affer  içinde  

ber9-ı  0ā+ıf  gibi  sur|atle seyrān  ittirüp  (16) tert1b-i  ketāyib-i nu%ret  

menā9ıb  idüp  +an61m-i  %ufūf eyledi. (17) Gerçi sul+ān-i nū-cüvān-ı  cüvān-ı   

devlet devletinde  mū|ā"adata,  müsa|adete   
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10.a 

 

 

      (1) isti|ānete isti6hāra i2tiyāc yoġıyıdı, z1rā cem1|-i ālemüñ teveccühe 

Allāh (2) |ināyetiyile pādişāh-ı cihān-ı penāh idi. Sal+anata her vechle enseb ü 

a9dem olduġiçün (3) ammā  anuñ  lü2ū9  u  in6ımāmından  leşker-i  tamām-ı  

9uvvet-i 9alble ihtimām geldi. Her kişiye (4) yirlü  yirin gösterüp  rāyāt-ı  

nu%ret-i āyāt-ı  ma9āmlu ma9āmında  ta|y1n  eyleyüp (5) %affları tezy1n 

eyledi. Mevākib-i devlet-i menā9ıb Yeñişehir ovasın’ı āsmān-ı (6) pür 

kevākib-i sevā9ıbe dönderdi. Sul+ān Cem,  dā0ı  leşker-i  b1-pāyān-ı deryā-yı  

şānla  (7) İlti2āma i9dām  idüp  ārām  eylemeyüp mu9ābeleye Mu9āteleye 

müteveccih  oldular.  (8) Ammā 0ūrş1d, tābān-ı  +āli|  olıca9.  Kevkeb-i 

ra0şānuñ ġurūb mu9arrerdür. (9) Çūn Sul+ān Bāyez1d )ānuñ āftāb-ı |alem-i 

nu%ret-i  fercāsın gördi. (10) |Askerünüñ  0ā%  u |āmı  0uffāş  u  şebpere  var  

b1-9arār  olup  (11)  genc-i  i0tifāde  mütevār1 olmaġa  mey1l  idüp  yār1-yi 

9ılmadan  9aldılar. (12) Evvelā  Anā+ōl1  leşkeri  i9dām-ı ilt12ām idüp tiġ-i 

inti9ām-ı niyāmından  (13) çı9ardılar. 9ırmān-ı  dilāverlerünüñ  dā0ı  

mu9addime-i  sipāh  olanları  baş  u  cān  (14)  terkin  idüp  cidāl  u  9itālde  

serbāzlı9lar  9aldılar  el-2a9  2a9   bu-dur  ki  (15)  meydān-ı  mübārezetde  

cidd   ü  cuhüdde  9u%ūr  9omadılar. Ammā  %ar%ār  ile  tūde-i  (16)  kānuñ  

mu|āra"aya  ne-mi9dārı  ola ?  def|i  tārümār  olup  ço9  peşe  gibi  (17) 

per1şān  oldılar. Sul+ān  Cem  dā0ı  %a|be  isti6hār  itmişidi. Çār  u  nā-çār   

 

 



 

 

121 

 

 

10.b 

 

     (1) gir1zān olanlar pūyān-ı revān |alem dibine gelüp 9alb-i 2i%ār-ı üstüvār 

(2) idindiler. Mu9addime-i sipāhuñ inkisārın görecek. Sul+ān  Cemüñ Lālāsı 

(3) İşte9oğlı Ya|9ūb Beg 9a"1yye niye  varacaġını  bilürdi. Savaş (4) ider gibi 

olup  dönüp sul+ān-ı cihān+ā|a i+ā|at idüp ri9āb-ı (5) būsle sa|ādet  buldı ve 

cem|1 Cem Sul+ānı yanında  olan  Anā+ol1 sipāh1leri  (6) fır%āt  bulup  gelüp  

leşker-i mu6affare  mül2a9 oldılar. Ol e3nāda  (7)  Āyās  Paşayıla  es1r olan 

Yeñiçeriler  ki  yeñişehir  sarāyında  es1r idiler.  )alās  olup  (8)  ilti2āme  

yetişüp  tiġ-i  inti9ām  k1ni  ele  alup  cān  u  dilden  ceng itdiler.  
 


ر��  (�<چ	� ا����� رزم7   (9)	 �  

                                              >����� آ� زی�6
ن 	
ران ز           
 

  	+.�� در ?م� دو دری
 ��ن (10)                                            

                       ش� از ��< ����B زم�B $ل- آ�ل                                             
 

   ل��� ش�Bزوپ�$د پ��
ن (11)                                                 

     B�                                                          �� ی�B5 آ�  ل�ز��  	�
 

(12)  Sul+ān  Cem,  dā0ı ġayret  ü  2am1yyet  idüp  sancāġını  yürütdi  iki  

sipāh-i  (13)  k1ne hava bir derecede kārzār  itdiler  ki zem1n  hem1n-i  āsmān  

gibi  0ibyān  (14) olup  sa+2-i  meydān  mütezelzil   ü  b1-9arār  oldı. Ol  

kārzār  içinde (15)     CD�ر و پ�ل�
�Dش 
Dاژده CD+�� ار����Dش  Hersek Zāde A2med 

paşa-yı (16) kāmkār-ı serdārlı9lar idüp |alemdārı  bi-nefsihi  yı9up  |alemin  

sernigūn Sul+ān-ı (17) kāmrānuñ 2u"ūr-i şer1fine getürdi. Cem Sul+ān  dā0ı  

hemān  bu  2āl-i  görüp 
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11.a 

 

 

     (1)  f1’l-2āl rū-yi idbārı %avb-i firāre müteveccih idüp gir1zān (2)  olma9dan 

ġayr1-yi cāna dermān yoġidügin75 bilüp Türkmānlara76 i|timād u i|ti9ād  (3) 

itmeyüp revān oldı. müntesiblerüñ es1r olanların sul+ān-ı %ā2ib-i (4)ser1r-i 

Āsitānesi’nde 0or u 2ak1r  getürdiler. İbtidā, bu fet2  ü  nu%ret-i  mūcib-i  (5)  

behcet  ü  meserret  olup,  pādişāh-ı |al1-yi  men9ıbet  dilşād  olup  (6)  ertesi  

otura9 olup esirleri  āzād  eyledi. Cem Sul+ān  (7) Çūn  va9t-i "uhrde  gir1zān  

oldı. Hengām-ı Şamdan  Ermen1  derbendin  (8) geçüp  ārām  eyledi. Andan 

(8)  geçüp  üçünci gün, mesken-i  me’lūfe  (9) #onya’ya  irdi. Z1rā  emvāl-ı  

e2māl  u  cem1|-i  cemā|at  e39āl  idindi.  (10) |A9abince  pādişāh-ı  islām-ı 

leşker-i behrām inti9āmla menzil-be-menzil göçe9ona (11) #onya cānibine  

revān oldı. Ermen1 derbendinde ba|"ı Etrāk  b1-bāk (12)  nā-bāk  Şehzāde-i  

Sul+ān Cem’i helāk eylemek 9a%dine rāh-ı gir1zi sedd (13) idüp 0ayli  esbābın  

almışlar idi. Ol cema|atuñ bu şenā|at, (14) 2a"ret-i 0udāvendigār-ı  kāmkāruñ  

sem|-i şerifine vā%ıl olıca9. (15) Bu tehevvür ü cür’et ra|iyyete ġāyet-de 

töhmetdür diyü ol b1-|akl, b1-devletleri (16) %alb idüp 0āk-ı  me8ellete  %aldılar. 

Andan  devlet  ü  sa|ādetle  geçüp  (17) ma9%ada  müteveccih  oldı. Cem  

Sul+ānuñ dā0ı  ta2a%%una  teva99ufa mecālı  olmaduġı  

 

 

 
                                                 
75 Metinde  “"&�'(ی” yerine “"وآ� .şeklinde yazılmış ” ی)'�
76 Metinde  “ "!آ#*” yerine “ آ!�ن#*” şeklinde yazılmış. 
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11.b 

 

 

     (1) ecelden ārām idemeyüp müte|allı9ātın mu0allefātiyile alup Şām’a 

vardı. (2) Pādişāh-ı mülk-i  intibāh-ı  dā0ı  bu  9a"iyyeden āgāh  olıca9,  

9ırmān  vilāyetinüñ (3) eyāletini  nev1n-i mükerrem  ü  şehzāde-i  mu|a66am  

Uluoġlı  Abdullāh’a  virdi. Tā-ki  (4) ol cānibleri Cem  Sul+āndan ve  

9ırmānoğlun’dan  2ıf6  ide vü Gedük  (5) A2med Paşaya dört sancā9 9oşup 

ba|"ı ā|yān u erkānla Sul+ān (6) Abdullāh mu|āvenete, mū|a"adata na%b 

eyledi. Çün Cem Sul+ānuñ Diyār-ı (7) Şām’a varduġı mu9arrer  oldı. Sul+ān-ı 

mu|teber  A2med Paşaya 2ükm-i vācibü’l-i+ā|ā  irsāl  (8)  idüp  şöyle  emr  

ider  ki  ol  dört  sancā9 9ırmān’da  +urup,  (9)  Paşa  der-i  devlete  0i8mete  

gele emr-i lāzım’ul-i8|ane in9ıyād-ı  i|timād  idüp  bāb-ı (10) sa|ādet-i  māye-i 

mulāzemete  gelüp pā-yı pūs Sul+ān ile  mu|azzez  oldı vü mesned-i  (11) 

vezārete şevket virdi. Ammā (12) mefhūm1 mu9te"asınca ba|"ı ev9ātde 

kemer-i  ma%la2atda  mutāba|at  itmezdi.  (13) Reyile77  |am1l  olup  göz  göre  

2a99a ve 0al9a  mu0ālefet  iderdi. Ol  z1ver-i  (14)  saltanat  cibill1  

ġıl6a+ından incinüp ve  nā-ma+bū|  av"ā|ından  izdire78  (15) olup  2abs  

eyledi. Ammā  yine  Ebü’l-vezāret  İs2ā9 Paşa ba|zı  erkān-ı  (16) devletle 

delk idüp yine mesned-i vezārete ve mu9arrar eylediler. Bir9aç zamandan-

soñra (17) )udāvendigār-ı  kāmkār-ı  menhiyyāt-ı  a0bārdan  şöyle  işitdi  ki 

9ırmān 

                                                 
77 Metinde  “ +,�-را” yerine “+,رای” şeklinde yazılmış. 
78 Metinde  “ازدراء” yerine “ ازدر�” şeklinde yazılmış. 
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12.a 

 

 

     (1) oġlı 9āsım Beg cānib-i şar9dan  0ayāl-i  0āmla 9ırmān’a  müteveccih  

olup  (2)  mülk-i  mevrū3-ı  tes0irine  i9dām  idüp  gelüp  >aşelin’e  girüp  (3)  

%a|be +a2%1n eyledi vü anuñ  9udūmiyile cem1|-i memleket  9ırmān’a  ı"+ırāb  

u  in9ılāb (4) gelüp  ek3er1  9āsım  Bege  mürāca|at  eyledi, 0ayli  cem|1yyet 

itdi. (5) Lārende’ye  geldi. Bir9aç  gün  anda  olup Sul+ān  |Abdullāh  (6)  

9onya’da  idi.  9onya’ya  ilġār  eyledi, ġāyet de  b1-2u"ūr oldı. Ammā (7) ol 

va9it sipehsālār79 9ırmān mer2ūm-ı maġfūr  Sa|1d Şeh1d |Ali Paşayıdı. (8) 

|aleyhi’r-ra2metüvü’l-ġufrān cihāng1ri idi. Ol, bu zamānuñ  (9) ilāh1  ra2met it 

cānına anuñ  def|i  yanında  olan  leşkeriyile  (10) şehzāde-i alup  9onya  

2i%ārına  ar9aların  virüp  oturup  ġayret  (11)  ü  celādet  idüp  tehavvūr u 

şecā|at  gösterüp her gün mu2ārebe,  (12)  mucādele  iderdi. Ammā  düşmen 

yevmen fe-yavmen mütezāy1d oldı. Bir derecede (13) a"|āf-ı mu"ā|af oldı  ki  

9āb1l-i mu9ābele, mu9ātele olmadı. Müdāfa|a-yı  münāza|a (14) müşkil  oldı. 

)azm  u  iht1yāt  idüp  Āstāne-i sa|ādetden  istimdād  (15) idüp  isti|ānet-i  

+aleb  eyledi. Sul+ān-ı kāmrān dā0ı  def|i  A2med (16) Paşaya  leşker-i zafer  

e3er  9oşup mu2ārebeye, mücadeleye gönderdi. %ā2ibüñ  (17) 9ara2i%ār1  

9urbuna  varıca9.  %ufūf-ı  kātāy1b-i  müretteb-i  tert1b  idüp  

 

 

                                                 
79 Metinde  “ ه0�1ر�
3” yerine “0�14ر
3 ” şeklinde yazılmış. 
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12.b 

 

 

     (1) a|lām-ı  cidāl  u  rāyāt-ı  i9bāl  |ayyū9a  9aldırup  leşker-i  ārāste  

eyledi. (2) Çün  9āsım Beg bu  9a"1yyeden  0aberdār  oldı. Mu|adet-i  

mu9avemete  i9tidārı  (3) olmaduġı  ecelden  9onya’dan  9al9up  >aşeli’ne  

+a2a44un eyledi. A2med Paşaya (4) dā0ı gelüp  şehzāde  0i8metiyile  

müşerref u mu|azzez oldı ve mer2ūm-ı meġfūrla  (5) |Ali Paşa dā0ı 9ırmān 

Beglerbegisiyidi, |asker-i deryā şanla gelüp Leşker-i  Şām1’ye  (6) mul2a9 

oldı. Andan 9āsım Begi  def|  ü  ist1%āl  içün  >aşili’ne (7)  müteveccih oldılar. 

9āsım Beg, Şehzādenüñ  bu  sa+vet  ü şevketin  işidüp (8) teve99ufa,  

ta2ammüle,  ta2a%%una,  tevār1ye  9uvvet,  9udret  9almayup  9açup  9āl|e-i  

(9) >arsūs ’a  ta2a%%un  itdi. A2met  Paşaya dā0ı  müte|ā9iben  Silifke’ye  

varup (10) |Ali Paşa  merhūmı 9al|e-i Mevtde 9odı, fevt-i  vaġla  

mā%la2ātiçün  tā-ki  |askere  (11)  nüzūl-ı  i2"ār  eyleye  vü  hem  anda  

+ava99uf-ı  leşker-i  ol  teng  ü  tār ma"āyi9den  (12)  āsānlıġıla geçe  vü  ol  

cānibler  dest-i  te+āvūl-ı  |adāden ma%ūn  u  ma2fū6  (13)  ola  çūn 9āsım 

Beg  |Ali  Paşa  Mevte’de  9alduġın  işitdi. Fır%at  (14)  va9tidür  diyü,  cem1|-i 

|asker-i b1-serleşkeriyile gönderdi ki |ale’l-ġafle |Ali Paşa-yı (15) ba%alar ol 

%afder-i  meydān-ı mūsemmā ş1ryedān  yanında  bulunan  bir  (16) 

merdānkār  ile  tehevvūr  idüp  bir derecede düşmene  dest-i berd  gösterdi  

(17)  ki  tā  2aşre dek  destān  ola  9ırmān1ler  lu+f  u  i2sānın  şol-9adar 

görmişler idiler   
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13.a 

 

 

     (1) ki 9ad1m1 vel1-yi ni|metlerine ki ebben |an cidd 4āhib-i devletleriyidi,  

mürāca|at-ı  u  i+ā|at  (2) itmediler. /attā  ol şeh1d-i  mu+la9-i  ġāz1-yi  

mu2a99a9-ı enā’-ı mu%ā2abetde  bu  2ikāyet  (3)  rivāyat  idüp  serdār-ı  

|asker  olan  nāmdār-ı  leşker-i  münhezim  olduġından  (4) vehm itmemek  

gerek diyü na%12at iderdi. /attā virdi ki, “ Ol cengde (5) rāyāt-ı nu%ret-i  āyāt 

dibinde yanımda 0udāvendigār-ı kāmkār (6) 9ullarından biş  kişiyile  benüm  

hemān  üç  9ulum  9aldı,  atum ve  ben  kesmeyile  (7)  mecrū2 oldu9. 

Ammā  pādişāh-ı  |ālem-i  penāh-i  devletinde  %oñra man%ūr  u  mu6affer  (8)  

oldum, didi. ”  Çūn  a|dā  münhezim-i ma9hūr  oldı.  Def|1  A2med  paşa  (9)  

adam  gönderüp   9āsım  Begüñ   kendüye 9a%dın ve mācerā-yı ceng-i  (10)  

i|lām  u  i|lān  eyledi. A2med  Paşa  da0ı  A2mālin  e39ālin  9oyup  (11)  

9āsım  Beg  cānibine  müteveccih oldı. Bir yirde yetişdi ki  mābey1nlerinde  

(12)  vād1-yi  cehennem  gibi  mu2kem-i  %u|ūbatde  bir dere var  idi  

geçmekle  imkān  (13)  yo9. Ammā  o9  yetişür  iki  cānibden  Bām’dan  

Şām’a  dek  o9laşup  (14) ilti2āma  i9dām-ı   i9dām  itdi.  Ā0ir-i  sipāhı  

şebtār-ı  9ābı"-ı  eb%ār  olıca9. (15) 9āsım  Begüñ  Kārzāre-i  i9tidārı  

9almadı,  emritdi  ki  cem1|1  |askeri  ādem  başına  müte|addid  odlar  

ya9dılar  yir  yüzüni  çar0-ı  ber1ne  dönderdiler. (16)  Ol  tezeyy1n  ile  6alām-

ı  şām  perdepūş  olup  0a%   u  |am  2u"ūrda  iken   
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13.b 

 

 

     (1)  ġafletle   9āsım  Beg  9açup  >arsūs’a  düşdi.  A2med  Paşa  0ud|a  

vü  telb1sden (2) 0aberdār olıca9, süvār olup ol münhezim olan |askerüñ  

|a9abince  revān (3)  olup  Şām  ser2addına  9adem  ba%duġın  işidüp  

dönüp  9al|e-i  ilmās’a  (4) geldi ki >aşeli’nüñ  meşhūr  9al|esidür.  Def|i,  ol  

9al|e-i  ya9up (5)  v1rān idüp  azġını  leşkere  ba0%eyledi.  |Ali  Paşa  da0ı  

gelüp  |askeri  (6) ni|mete ġar9eyledi. Andan Lārende’ye  gelüp  o nādir  

sipāh1ye  icāzet  virüp  (7) a|yān  u  erkānla  ol  9ış    Lārende’de 9ışladılar, 

tā-ki Evvel-i Bahārda yine (8)  9āsım  Begle  kārzār  eyleyeler.  Çün  Cem  

Sul+ān  münhez1m  olup  cānib-i  (9) Mı%r’a  gir1zān  oldı.  Ol  diyāruñ  cem1|  

a|yān  u  erkānı  isti9bāl (10)  idüp  mu|azzez  ü  mükerrem  Mı%r’a  iletdiler.  

Sul+ān-ı  Mı%r  ta|61m  ü  tekr1minde  h1ç  no9%ān (11) 9omadı.  İcāzet  alup  

varup Beyt-i |At19i şerrefe’hü-allāh  ziyāret  (12) eyledi. Mı%r’a |avdet  idüp  

idecek.  Yine  9albine  sevda-yı  sal+ānat  düşüp (13) Sul+ān-ı  Mı%ır’dan  

icāzet  alup yine memleketine de (14) mürāca|at itmege 9a%d itdi. Z1rā 

mütevāliyen 9ırmānoğlın’dan gel sal+ānat  (15) senündür, diyü mektupları 

varurdı  vü  ūmerā adına  tezv1r  ü  telb1s mektuplar  (16) gönderüp  de|vat ile 

götürdi. (17) Çūn sul+ān  Cem  0ayli ādem  ile  /aleb’e  geldi  Angūr1  Begi  

Mu2ammed Āġānuñ 
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14.a 

 

 

   (1)  +ab|-i  cibill1sinde  0ıyānet ü se9āmet  meftūr  olduġiçün  +uġyān u  

isyān   (2)  idüp  bir  gice  0al9ıyıla  leşkerden   çı9up  varup  Cem  Sul+ān 

/aleb’de   (3) isti9bāl  eyledi. 9udümini |alāmet-i  i9bāldur  diyü  kendüye  

iyü  fāl  itdi.  (4) Andan Adana’ya  geldiler.  Anda  9āsım  Beg  dā0ı  ta|61m  

ü  tekr1miyile  isti9bāl  (5) idüp  müfsidlerle  leşkere  mül2ā9  oldı.  Çūn  bu  

a0bār-ı  mū2iş  ü  kelimāt-ı  (6)  müşevveş-i mesāmi|-i nevāb-ı Sul+ān-ı 

ref1|’ül-cenābe irişdi, i|lām eyleyicek. (7) 0ā+ır-ı  0urremleri  pürġām  oldı.  

Def|1  A2med Paşaya   ādem  gönderüp  hem  bir  mu2kem   (8) ya%a9lu  

2ükm  yazıldı, tā-ki  2ükm-i 2ikmet-i  ām1z  vā%ıl  olıcā9. Teva99uf  ihmāl  (9) 

itmeyüp  9oşulān  askeri  t1z  bāb-ı  sa|ādet-i  māye  getüre  z1rā  

Mu2ammed (10) Āğā  ile mūvā"a|aya  i2timāl  virürlerdi.  Mürūr-ı  |askerüñ  

mürācā|āt-ı (11) lāzım  geldi.  Andan  sul+ān-ı kāmrān-ı  deryā-yı  b1-

pāyāndan  geçüp  Burūsā’ya (12)  gelüp  cem1|-i  |askeri  da|vet  eyledi.  Bir 

iki  günüñ  içinde (13) z1yāde ku3ret oldı. Bir9aç Erenderūsçimenin’de oturup 

(14)  lāzım olan  ma%āli2-i  d1n-i  devlete  meşġūl  olup  anda  Cezr1  (15) 

Mās1 9āsım Paşa |azl  idüp  yerine  merhūm-ı  meġfūr-ı  mü’min  ü  

mütedeyy1n ( 16) Mes12 Paşa-yı  vez1r idindi vü  A2met  Paşaya  Āsitāne-i  

sa|adete  mürā|aata  (17)  niyyet  idecek,   9ayın atası  İs2ā9  paşayıla  

mürāsele  idüp  maġfūr 
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14.b 
 

   (1) Mu%+afā Paşa-yı Yeñi2i%ār’da ma2būs iken sicn-i zem1nde mu9ayyed 

itdiler.  
 

و 	� آ�دي (�,
ش ای)B زام
ت� (2)  

    آ- $زم ش� �F�6G را  م�
م
ت
 

(3) ol 21nde Sul+ān Cem 9ırmān’a 9onya’nuñ tes01rine Mu2ammed Āġā-yı 

gönderüp  (4) 0ayli  yarar  ādem  9oşdı.  ş1r-i veġā  mer2ūm  |Ali  Paşa   

9onya’ya  mu2āfa6at-ı  ma%la2at  içün   (5) na%b  olınmışıdı.  Delirāne  

mu2ārebeler ve  ş1rane  mu9āteleler  idüp  mu9āveme-i  (6)  mu0ā%ama idüp  

9onya’dan  cüz’-yi  küll1yesine  aldırmadı.  On  gün  mi9dārı  (7) ol  leşker-i  

b1-şümār  ile  mu9āde2e,  mu%ādeme  eyledi. İtifā9  ol  e3nāde  Sul+ān-ı  (8) 

ġayūruñ  |ubūr1  0aberi  gelicek.  Mu0ammed  Āġāya  Engürü’de  olan  māl  

u  menālın  (9)  ehl  ü  |1yālın  ve  e2mālın  u  e39ālın  |avret-i  oġlanıyıla  

alup  İs+anbul’a  götürmege  (10)  Āstāne-i  sa|âdetden  ādem  çı9duġın  

işidicek.  Ol-dā0ı Cem Sul+andan  (11) biñ müselle2-i mükemmel  ādem alup 

ilgār ile Engürü’ ye revān oldı. Tāki 9apudan (12) ādem varmadın kendü  

müsāba9at ide 0udāvendigār-ı   kāmkār  0izmetkārları   (13)  mu9addemen   

varup  müte|alli9ātın  Engürü’den  alup  gitmişler idi.  "arūr1  (14)  anda  

bir9aç  gün  düstūr-ı sābı9  siyā9ınca  %ancāġı  gibi  mālikāne  ta2akküm  

idüp  (15)  e+rāfından  vehm  itmeyüp  pādişāhane  oturdı.  Rūm  Beglerbegi  

(16)  Süleymān  Beg  ol  zamanda  sefer  niyetine  leşker  i2"ār  idüp  Rūm  

serverleriyile  (17) müheyyā  bulındı. Bu  9a"iyyeden  0aberdār  olıca9, def|1-

yi   %ūvār  olup  |arm-ı  kārzār  
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15.a 

 

 

     (1) eyledi. Mu9ābele olup mu9ātele itdiler E3nā-yı müşācerede 

Mu2ammed  Āġānuñ  atı  yı9ılup  (2)  bir  2a91r  çāvūş  serçeşme-yi  fitne  vü  

fe%ād-ur, diyü  başın  kesüp  ġavġā-yı  9at|  9ıldı.  (3)  Sul+āna  |i%yān  

idenlerden  +utulan  hemān  +u|ma-ı  ş1r-i şimş1r-i āteşfışan  (4) eylediler. 

Başın  başlar  ile Āsitāne-i  sa|ādete  ba0şe  göndediler. Çūn  Sul+ān  (5)  

Cem  leşkeri münhezim ü mülzem olduġın işidüp ġayret  ü  2amiyyet  idüp  

(6)  9āsım  Begle  Engürü’ye  ilġar  itdi.  Süleymān  Paşa  9a%dına  

müteveccih oldı.  (7) Süleymān  Beg  ol 21nde  işin  bitürüp  aya9  

götürmişidi.  (8)  gördiler  ki  yirinde  yil  eser,  melūl  oldılar.  İtifā9-ı Sul+ān  

bilisti29ā9  (9)  dā0ı  sipāh-ı  nu%ret-i  penāhla  Sivri2isār’a  gelmişidi,  bu  

0aber  şāhuñ  (10) sem|-i şer1fine irişdi. Erkān-ı devlet  ü  |ayān-ı  memleket  

ile  mümuşāveret-i   (11)  dā|1ye-i  müsāra|at  iş|ār  idüp  ilġāre  i9dām-ı   tām  

itdi. Cem1|-i  nevāb-ı ( 12) bāb-ı  sa|ādet  %avāb  görüp  şevket  ü  %alābetle  

Engürü’ye  varıca9, (13)  heybetinden  Sul+ān Cem  ile  9ırmānoġlı, 9āsım  

Beg  g1r1zān  olup (14)  perişān  oldılar. İnhizāmları  0aberi  2a"ret-i  pādişāh-

ı  d1npenāha  ma|lum  (15)  olıca9,  mer2ūm-ı  meġfūr  Iskender  Paşa  ki  

leyin-i  mı"mār-ı  vaġayıdı  n1zever-i (16)  dilāverlerden  bir  mi9dār  piyāde  

vü  süvār  ile  gönderdi.  |A9ablerince  A9saray’a   vardı.  |Asker-i  man%ūruñ  

0avfından   9açup  9onya’ya  vardılar.  
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15.b 

 

     (1) İskender Paşa da0ı |a9ablerince  #onya’ya  müteveccih  olup 0a%mı  

Bulġār+aġı’na  (2) varınca 9odı, e3erlerince  Pādişāh-ı  İslām  dā0ı a|lām-ı  

nu%ret-i  encāmı  (3) çeküp  #onya’ya  geldi. İskender Paşa  dā0ı  anda  

gelüp  leşker-i  mansūra  (4)  mul2a9  oldı.  )u4amānuñ  tārümār  olup  

firārları  i0bāren  na9l  eyledi.  (5)  Andan  devletle  |adū  |a9abince  Mārā’ya  

#al|e-i  ilmās’a  müteveccih oldı. A|dā,  pādişāhuñ  (6)  teveccühüñ  işidüp  

çār  u  nā-çār  müteferri9 olup bu def|a her  biri  bir  +arafa (7)  müteveccih  

oldı. Sul+ān Cem  deryā  kenārından dönüp gitdi. Cem’üñ deryā cānibine (8) 

teveccühi  ma|lūm  olıca9, gelsin vezāretde servezāre’de A2met  Paşa  

Hersekzāde  0izmetlerin  Anā+ol1  leşkeriyile  e3erince  irsāl  eyledi.  Gerçi  ki  

(9)  Esernem1den  a9ar%udan  müsāra|at  itdiler.  Ammā   müsāba9at  

idemeyüp  (10)  Cem  Sul+ān  varup  Kem1’ye  girüp  Rōdōs’a  müteveccih  

oldı.   
 

                                   ( 11)       در	 �K	�I J+�  زورق

LMKش��� دران م -+N�O                                       
                                   

(12)  bu  9a"iyye  Āstāne-i  sa|âdetden  i|lām  olIndı. #ırmānoġlu  dā0ı  işine  

(13)  peş1mān  olup  günāhkārlıġın  bilüp  isti|8ār  u  ist1ġfār  eyledi,  (14)  didi 

: “ Ri2ili  sancaġını  istid|ā  eyledi.”  Sul+ān-ı  kāmkār-ı |āl1-yi mi9dār-ı  

re2amet-i  şi|ār-ı  inzicārın,  ı"+ırārın  görüp  tera22um  idüp  ke’-nās80                     

                                                 
80 Metinde  “ آ�ل�6س ” yerine “آ�6س ” şeklinde yazılmış. 
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16.a 

 

     (1)   |afveyledi  ve  ol  istedügi  vilāyetüñ  eyāletüñ  aña  |1nāyet  eyledi,  

andan  (2)  devlet  ü  sa|ādetle  Dārü’l-0ilāfet  #os+an+in1yye’ye  mürāca|at,  

mu|āvedet   (3)  eyledi. Lārende’ya gelicek, nevsin-i |a"ām-ı em1r-i 

mükerrem |Alāü’l-devle Beg devletle   (4)  Āstāne-i  sa|âdete  gelüp  yüz  

sürüp  0i8met81  ü  a0lā9ı  tamām  itdi.  (5)  Envā|-ı  dürlü  "1yāfetler  olınup  

in|ām-ı  i2sān-ı  sul+āniyile kāmrān  olup  (6)  mū’āneset-i  mu%ā2ebet-i  

devletle mesrūr  oldı.  Andan destūr  alup   (7)  elin  öpüp  sa|âdetle  

eyāletine   velāyetine  |avdet  eyledi. 

  


د  (8)�� -�
پ,� 	�یB    ه� آ- او (5  

Pر
�
دپ
ى 	��� -�
                                                                    زم

  (9)  andan  sul+ān-ı  |a6am  u  0alife-i  mükerrem  sa|ādetle  dar’ül-sa|ade  

İstanbul’a  (10)  geldi,  bir  9açgün  anda  mütemekkin  olup  dar’ül-0ilāfet  

Edirne’ye  varup   (11)  ma%la2at-ı   d1n  ü  devlete  mübāderet  itdi  ve  sene-

i  me8kūrda  A2med  Paşa  mu|1nesi  (12)  vā91|  oldı.  |Ā9ıbet  aña  olan  

|u9ūbet  cem1-i kufrān-i ni|met olanlara (13) na%12at  oldı.  #alblerinde  

kadūret-i  0iyānet   olanlar  dā0ı  |ibret  (14)  alup  itifā91-yi  nifā9  terk  idüp   

yek  dil  yek  cihet  oldılar.   (15) Cem Sul+ānuñ  serencām  u  encām-ı 

kārısıyıla  vā9i|  oldı  ki  9açup  gem1ye  (16) girüp  Rōdōs  adasına  düşdi  

bir  niçe  müddet  anda  olup  (17)  terk-i  arzū-yı  sul+ān  eyleyüp  fārāġat  

eyledi.  pādişāh-i  |ālem-i  penāhuñ  

                                                                                                                                          
 
81 Metinde  “8م�:” yerine “8م;:” şeklinde yazılmış. 
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16.b 

 

 

     (1) mütevāliyen in|am-ı  mu+avā%ılı olup i2sānla müdām-ı mütesell1 olurdı. 

Küffār-ı  (2)  füccār  0udāvend-i kāmkār  9or9usından  leyl  ü  nehār  Cem-i  

Cemş1d (3)  i9tidāruñ  0idmetine  %arf-ı  i9tidār  olurlardı.  Ā0ir,  R1mpāp  (4)  

İsteyüp  yanına  götürdi,  üstine  müsta2kem  müsta2fı6lar  9odı  ki  begāne  

(5)  ve  isnāden  bir  ādem  buluştırmayalar niçe  müddet bu  +ar1kle  

mu2afa6at   (6)  idüp  ebü’l-0ilāfetle  mu%āda9ata,  munāsebete  anı  ves1le  

9ıldı.  Tā-ki  bu  (7)  bahāneyile  memālik-i  küffār-ı  leşker-i  ş1r-i  şikāruñ  

çengālinden 0alās  ola   (8)  çün-ki  bir  nice  zamān  geçdi  ki  Sul+ān-ı  cihān  

Cem  Sul+ānuñ  a0bārı  gelmeyüp  (9)  mün9atı|  oldı,  bilmediler  ki  R1m 

R1m’e  alup  gitmiş.  Pes  vez1r-i  |ā9ıl   u   (10)  müş1r %ā2ib-i  rāy  u  %ayib-i  

tedb1r-i  düstūr-ı  |a6am-ı   %ınf-ı   mu|a66am  (11)  /a"ret-i  Mus+afā  Paşa  

yessere’l-allāhü mā-yeşā  0a"retleri ol vā9t 9apu b1-başı (12) idi. Devletlü  

pādişāhuñ  kemāl-ı nihāyetde  i|t1mād  u  ġāyet de  i|ti9ād   (13)  olduġiçün  

R1m’e   elçilige  irsāl  itdi.  Tā-ki  varup  i2sān-ı  (14)  sul+ān  i%āl idüp  R1mil’e  

|ahd  ü  peymān  ile  varup  Pāpāla  (15) buluşup |ahd  ü  m13ā9  mu2kem  

idüp  peymān-ı  mu’akked-i  mümehhed  itdiler.  (16)  tā-şol  zamāna  dek  

kem  Frenc’e82 gemi  0urūc  idüp  peymān  +āleb  (17)  eyledi.  Ol-da0ı83  

na9"-i   |ahd  u  p1mān  itmege  ra"ı  olmayup  virmedi.  

 

 
                                                 
82 Metinde  “ �#<=  ” yerine “>�#< ” şeklinde yazılmış. 
83 Metinde  “ اول�ا:?  ” yerine “?:� .şeklinde yazılmış ”اول
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17.a 

 

   (1)  |Ākibet  üstine  leşker  çeküp  varup  cebren  9ahren aldı.  Tāki  diyār-ı  

islām   (2)  anuñ  sebebiyile  +a|āru"  ile  itifāk  ol  e3nāde  Sul+ān  Cem  

müteveffa  (3) oldı, meyy1tini  tabūta 9oyup  i2tirām-ı  tām  ile  Memleket-i 

Rūm’a  gönderdiler.  (4)  |i"ām-ı  kirām  ġurretle  meyy1tini 9arşulayup tesb12  

ü  tehl1l   ü   tilāvetle  Burūsā’ya  (5) alurup ecdād-ı |i"āmı yanında  defn 

eylediler. Memleket-i |ālem-i mülk-i  şahādet-i   (6) bir  0al1fe-i  %āhib-i  

sa|ādete  mu|teber olur ki  mu|āşeret-i  mu0āla+at-ı  erbāb-ı devletle  (7)  vü  

9avāyim-i  sal+anat  ile  +ar19-i  murāfe9at  u   nehc-i  belāġıyıla gāh  kārzār 

(8)  gāh  şikār  ile  tel1f-i   9ulūb  u   celb-i  0avā+ır  idüp   tezy1d-i   munāsebet   

(9)  ü  tecd1d-i  mülā|abet   ide  vü  ma+āl1b-i  sal+ānat-ı   2usn-i  ni6ām-ı   

ma%āli2-i  memleketle  (10) 2āsıl  olup  ilt1yām-ı  inti6ām-ı pādişāh-ı  islām-ı 

mucib-i   ma2abbet-i  0avā%  u  |avām  (11) olur  itifā9-ı   Sul+ān-ı  bi’l -

isti29ā9-ı  ferd-i  fer1d-i  Salā+1n,  Şeh  Bāyez1d  (12) %ā2ib-i  temk1n-i  

tār10de  Dārü’l-0ilāfet  ortada  (13)  9ışlādı.  Reb1ü’l-ā0irüñ  ā0irinde  çūn  

fa%l-ı   0urrem  bahārda  deşt   (14)   ü  %a2rā  lālezār olur,  2a"ravātla84  bi%ā+  

ġayr-i  imtiyāzuñ  olup   (15)  m1nūya  döndi  "arūr1   +ab1|at-ı  |işret-i  i9ti"ā  

vü   dil-i  mu|āşarat-ı  (16)  intimā-ı   gül-i   ra|nā  vü  server-i  dilārā  gibi  

i9ti"ā-yı  temāşā-yı  gülgeşt  seyr-i  %a2n-ı  %a2rā  eylemedi.  /a"ret-i  

0udāvendigār-ı   kāmkār mübāse+e-i  şi|ār-ı  |azm-ı  sey1r  ü   şikār  idüp  

 
                                                 
84 Metinde  “ +,*اوا#@: ” yerine “+,*اوا#@A” şeklinde yazılmış. 
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17.b 

 

     (1) leşker-i cerrār Anā+ol1’dan, Rūmili’nden der-i devlete da|vet  idüp  (2)  

sa|ādetle  #ulbe’ye  varup  Rūmili  Beglerbegisi  Ya2yā  paşa-yı  vü  Anā+ol1 

(3) Beglerbegisi  Sinān paşa-yı  leşker-i nu%ret-i  intimāyıla  Mōrvā  kenārında  

olan  (4)  Aġac2isār’ı  yapup  isti2kām  virmege  irsāl  eyledi.  Kendüler  

devletle  (5)  9apu  0al9ıyıla  9alup  on gün #ulbe’de oturup %ām9ū 

yaylası’na (6) çı9dı. Bir9aç gün  anda  +urup  Çamurlu’ya  vü  %ārūyān  vardı.  

(7) Andan  %ōfyā’ya  müteveccih  olup  bir  niçe  zamān  %ōfyā’da  devletle  

o+urdı. (8) Ol 9al|eler  dā0ı  Cemā8iye’l-evvel ayınuñ  evvelinde  tamām  olup  

leşker-i  nu%ret-i  (9)  encām anda gelüp  sul+ān-ı  islāmuñ   begler  elin  

öpdiler,  icāzet  aldı.   (10)  Şāh-ı  zem1n  ü  hem1n  9apu   0al9ıyıla  Dārü’l-

0ilāfete  mürāca|at  idüp  āheste  āheste  (11) şikār  ide  ide  #ulbe’ye 

geldiler. Bir iki gün anda devletle oturup (12) andan %a+vetla  Uzuncaova’ya  

varup  e+rāfa  tenb1h  idüp  %ayda   (13)  da|vet  eylediler.  Emri  mucibince  

av  bağladılar,  el2ā9-ı  ol  (14)  ma%yūduñ   %aydleri  bir  derecede  ço9  idi,  

3elme 3elme  reme  reme  (15)  olup  yürürlerdi,  silsile-i  dām-ı  belā  gibi  ol  

fe"ā-yı  dilküşāde-i  (16)  0al9-ı  ednā  vü  ā|lā  2al9a  baġlayup  mütetāl1   vü  

müteselsil  oldılar. Ol  leşkerde  (17)  pādişāhuñ  sehm-i %āyibi  0a+ā  

9ılmayup  sehmü’l-sa|ādet  gibi  nişāne-i   
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18.a 

 

 

     (1) mā+lūbdan merkez  te0allüf  itmezdi. Şol-9adar  şikār-ı  şimş1r-i 

ābidārla  t1r-i  0ūnbār-ı   (2)   nāb  u  çengāl-ı   dām-ı  u  dūd  gibi   b1-kār  

olup  sinān  u   kemān   nā-tüvān oldı. (3) vel2ā%ıl |arabalar zebāyi2 

+aşıma9dan  nālān  olup m1ġ-i  Bismilden   (4)  ma+āyā  b1-dermān  oldı.  

envā|-i şikārdan  ġayr  ü  hem1n  ol  21nde   (5)  %ıġınla  yaġmurca  boġası  

biñ  var  idi. Çūn  sul+ān-ı  kāmrān  (6) ist1fā-ı  0ā+  idüp meserret-i  şikār  ile  

inşirā2-ı  %adr  0ā%ıl  itdi.  (7)  Ā0ir,  canavarlara  tera22um  idüp  emritdi  ki  

delāverler  yol  virürler.  (8)  Ba91yye-i  sihām  u  sinān  ol  dām-ı  belāden  

biñ  belāyile  0ālās olup  (9) lerzān-ı  pūyān-ı  kühistāne  revān  oldılar.  

Sul+ān  8ü’l-i2tirām (10) anda  Dāvūd  Paşa-yı  9ad1m1  ki şecā|atde,  

şehāmetde  |ad1mü’l-me3el  idi.  (11) )ızır Begoġlı  Mu2ammed  Paşa-yı  ki  

0üddām-ı  9ād1mden  idi,  vez1r  (12)  idinūp  İskender  Paşa-yı  Rūmili  

Beglerbegisi  idinüp  ( 13)  Hersekzāde  A2med   Paşa-yı  Anā+ol1  

Beglerbegisi  idindi.  Andan  devlet   (14)  ü   sa|ādetle  Şa|bān ā0irinde  

Dārü’l-ġūzāt  Edirne’ye  mürāca|āt   (15)  idüp mübārek  Rama"ānı  anda  

+utup Şevvāl ayında Dārü’l-0ilāfet (16) İs+anbul’a  mu|āvedet  itdiler. İttifāk, 

sene-i me8kūrede Sul+ān-ı  Şāhinşāh (17) cānibinden ber1d-i nūye gelüp 

būstān-ı  0ilāfetde  bir nevbāve-i devlet  
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18.b 

 

 

     (1)   2ā%ıl  olup  gülistān-ı  cāh  u  celālet  bir  ġunce-i  s1rāb-ı  i9bāl-ı  (2)  

0andān  oldı. Cedd-i  se|1d-i  emced1yile  hemnām itdiler,  didi :  “ Bu 

|a+iyyeye yine  fer2ān   (3) oldılar, ama çūn  bu  mi2net-i  0āne-i  zamānede  

h1ç  dostgāhı  yo9  (4)  ki  zamānla  müteġayyir  olup  düşmen gāh1  olmaya  

b1-devlet  ü  bā-devlet-i (5) kūb-ı tūsen-i mevte berāber-dur.” (6) İtifā9 ol  

seme-i   me8kūrede  Şāhzāde-i  |āl1-yi  cāh (7) Sul+ān  |Abdullāh  mer2ūmuñ  

+āba  3erāhu  fevt-i  0aberi  geldi, bu 0aber-i  (8)  mū’lim-i  mū0iş-i  mu9assi  

vü  müşevveş  gelicek.  Pādişāh-ı |ālem-i penāhuñ (9) dilāgāhsına canib-i 

Allāh’dan tāyā99u6 u  intibāha  sebep  oldı (10)  ve  hem  sene-i  me8kūrede  

#ırmānoġlı (11)  #āsım  Begüñ  fevt-i 0aberi geldi.   

 

  دریB مK+� (�اي ا	+�(7 (12)

�S 	�د آ�R #�وسT7 م�آ     

 

(13) Sul+ān  Bāyez1d  )ān  |āl1-yi  şān  ol  9ışı  |ayān  u  erkānla  İs+anbul’da 

(14) 9ışlayup  sikiz yüz seksen sikizi  tamām  olup  +o9uzına  du0ūl  (15)  

idecek.  Reb1ü’l-ā0irüñ dördünci güni Cuma güni namazı  9ılup  ġazāya  (16) 

müteveccih oldı. )usūsen ki rüzgār-ı  nes1m-i  müşgbār-ı nāfe-i Tatar ile (17) 

mu|a++ār eyledi. Bu  nā-kām idi,  eyyām-ı  meserret-i  fercāmuñ   her  rūz1  

|id-i  
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19.a 

 

 

     (1)  Nevrūz  u  her şeb,  şeb-i 9adr-i  berāt-ı  p1rūz  idi.  Edirne’ye  gelüp 

(2) Reb1ü’l-ā0irüñ ā0irinde yigirmi altıncı güni Se-şenbe güni Yeñiserāy  

semtinde (3)  Tūnca  9urbinde  ki |imāratuñ  bināsını  dest-i şerif1yile  vurup 

(4) andan cem1|-i |askerini  cem|  9ılūp  yarāġ  u  yasaġla  sul+ān-ı  

cihānistān  göli  vü  (5) A99ırmān fet2ine |a+f-ı |inān eyledi. Z1rā  ol  iki  9al|e-

i  (6)  kilid-i  fet2ü’l-bāb-ı  ehl-i  şirk  ü  +uġyān idi. Devlet  ü  sa|ādetle  (7)  

Dōbarca’ya  varup  %a+vāt  u  şevketle  İs2āklu’ya  varıca9, anda  Eflā9  (8)  

vōyvōdāsı   sul+ān-ı ehl-i  imāne  mu|āvenete,  mu|ā"adete,  leşker-i b1-

pāyān  ile  (9)  gelüp   destpūs  idüp  envā|-ı   dürlü  i2sānın  aldı,  leşker-i  

mu"affere  (10)  rehber  oldı.  Bu  ma9%ūduñ  +a2%iline  mer%ūduñ  tekm1line  

te|c1l  gösterdi. (11)  Cemā8iye’l-ā0iruñ  |āşirinde Keling %a2rā-yı  ves1|inde  

9ondılar. Çün serād-ı māt-ı  (12) celāl  ile ol  cānibler  mu0ayyem  olup 

müşerref  oldı,  01yām-ı  müteşābik  (13)  ü  mülteyim  ile  zem1n-i   çar0-i  

ber1ne  übhet-i   iclāl   gösterdi.  Mesā2et-i zem1n-i  (14)  sem1n-i  dil-i  

|uşşā9-ı  ġemg1n  gibi  +ār  olup  vu2ūşe  cā-yı  9arār 9almadı.  (15)   

Devābb-ı  sipāh   u   gerd-i  s1yāhrāh-ı  ba2r1-yi  ber  ü  ber1-yi    ba2r  eyledi. 

#apu  0al9ıyıla  (16)  pādişāh-ı  d1n-i  penāh   9onup  bārgāhın  or+aya  

aldılar  bir  cānibde   (17)  Rūmili  ba2r  b1-pāyān  gibi  cūşān  olup  bir  

cānibde  Anā+ol1 
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19.b 

 

       (1) |Ummān var  0urūşān  idi ve bir cānibinde  Eflā9-ı  vōyōdāsı  

4anād1d-i  küffār ile  (2) Cū-yı Tūnā  gibi Mütelā+ım  idi.  Leşker-i  9itāl-ı   

deryā-i  mū21t-i  mi3āl-ı  |ālemi  pāymāl  idüp  (3)  i2ā+a  eyledi,  bir  derecede  

2işmet   ü  |a6āmat  var  idi.  Ebü’l-0ilāfetüñ  ki  (4)  vā%%aflar85  va%ıfde |āciz  

ü  9ā%ır  9alur.  Çūn  leşker-i şiār-ı  ol  2i%ār-i üstüvār  (5)  21+a-ı  i2ā+ayıla  

mu2ā+ eyledi  ve ol  no9+a-i  medār-ı  dāyire  var-dur devreye  eyleyüp   (6)  

2al9a-i  hilāl  gibi  bir  +arafden  2avāle  oldılar.  Vāy  ol  tell-i86 r1ge  ki  deryā-

ı   (7)  revānuñ  meylinde  3ābit-i  9ademlik  0ayāl  ide,  seyl-i  şimş1r-i   

bürrānla   (8) 9apuların yabtırup87  bārān-ı  sihām-ı  0ūn-ı  fişānla   evlerinüñ  

bacaların  (9)  acdırmaz88   oldılar  şehre  şeh1r  dilāverler  bir  derecede  dār  

u   g1r  idüp (10)  şehre  mü"āya9a  verdiler ki "ıyyi9’ün-nefes olup istinşā9-ı 

havā (11) şā9 oldı.  Def|1-yi  |āl1-yi  +oplar  9ordılar ki her biri ejdahā  mi3āl,  

belki dā0ı (12) 9itāl  idi. Şöyle………|ālem1  āteşin  nefsleriyile  ya9up  

ya9arlardı  (13)  vü %ā|i9a-yı girdār öñlerinde  d1vār-i  pāydār  olmazdı  vü  yir  

yir  tüfegler  (14)  9odılar,  nihān  ki  her  biri  9a"ā-yı āsmānı  gibi  0a+ā  

itmez.  Nişānı vü  yir yir  0erbūzenler  (15)   ki  mānend-i  ācāl  irişdügi  

kimseye  amān  virmezdi. Her 9āri|ü’l-berüzşān-ı89  (16) kāl|-i bünyān-ı 

met1n-ı  9al|e-i  āsmān  idi. Sedāsından  zem1n-i  lerzān-ı  (17) gerdūn-ı 

gerdān  olurdı.  Ni%āl-ı  sihām-ı  şihāb-ı  3ā9ıb  gibi  |ale’l-devām  

                                                 
85 Metinde  “  #,<�Cّو” yerine “ #,<�Cو ” şeklinde yazılmış. 
86 Metinde  “ Dّ* ” yerine “D*” şeklinde yazılmış. 
87 Metinde  “ Yaptırup” yerine “yabtırup” şeklinde yazılmış. 
88 Metinde  “açdırmaz” yerine “acdırmaz” şeklinde yazılmış. 
89 Metinde  “ وز��ن#E” yerine “ ز��ن#E” şeklinde yazılmış. 
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20.a 

 

     (1)  nüzūl  idüp  ol  diyü şānlar  melce’  ü  mekān  9omadı  sehl-i 

zamanda vü  az  (2)  müddetde  bünyān-ı  2a%1n-i met1n  yir yir yire berāber 

idüp  9al|  u  9am|  9ılūp  (3) 9ılıc90, 9al9an ellerinde  9al|eye  9oyılmaġa  

9ābil  olan  yı9ı9lardan  mücāhid1n-i  müslim1n (4) hem1n meks-i engeb1n gibi 

pür 0işm ü k1n çı9up müşācereye, mu2arebeye  (5) başladılar. Çün bir hefte  

mi9dār1  leşker-i  zafer-i  şiār-ı  9al|e-i  bu  +ar19la  dögdiler. Dil-i  (6)  küffār  

gibi  ol  2a%1n-i   2i%ār-ı  ra0nedār  olup  0arāb  u  yebāb  olmaġa  (7)  yüz  

+utdı,  cān  u  dilden  ceng  idüp  sehmnāk-ı  sengler  ile  Cevf-i  (8)  |alemi   

burc u  bārūnuñ  başına tenk  itdiler. "arūr1  olup  müs+a2fı"ları  (9) olan 

"ābi+ler gördiler  ki  bu  9al|e,  vād1-yi  cehennem-i 0andek-i  |am1k  olup  (10) 

bārū-yı  çār0-ı ā|6ām-ı  mu2kem-i  2icāblar  olmışıdı. Sul+ān-ı   mu|a""am  u  

mükerrem  cebren  (11)  ve  9ahren  fet0  ider, |acz  u  niyāza  iltizām  idüp  

pādişāh-ı  islām  (12)  Kām  u  nā-kām  ġulām  olup  i+ā|at  u in9iyād itdiler. 

Amān  dileyüp hemān 9al|enüñ 9apusın açup  bedāyā-yı91  lāyi9e vü  tu2af-ı  

fāyi9ayıla   9al|enüñ  (13)  mefāti2in  götürüp  2i%ārı  tesl1m  eylediler.  

Müste’men  olup  +u|ma’-ı  şimş1r-i   (14)  ejdehā-yı  girdār  olmadılar.  

>o9uzuncı gün  şunuñ  gibi  2i%ār-ı  gerdūn-ı   mi9dārı  (15) eşrār-ı  küffār  

elinden  alındı,  |ināyet-i  perverdigāra  şükür-i  gü8ārlı9   itdiler. (16)  Z1rā  

nice pādişāh-ı  8ü’l i9tidār  bu  ma+laba  sa|y  itmişler-dür  nās1b  

olmamışdur. 
                                                 
90 Metinde  “9ılıç” yerine “9ılıc” şeklinde yazılmış. 
91 Metinde  “ +ای�E” yerine “ای��E” şeklinde yazılmış. 



 

 

141 

 

 

20.b 

 

 

     (1) /āk1mler, müs+a2fı"lar 9oyup i2kām-ı isti2kām virüp sul+ān-ı cihān (2)  

Cemāziye’l-āhirüñ  āhirinde cum|a namāzın anda 9ılup A99ırmān (3) 4uyına 

|a+f-ı |inān idüp  leşker-i  b1-pāyān  u  |Ummān,  şānla  revān  (4) oldı. Ol 

e3nāde ne9āve’-i a|zām-ı dūdmān-ı Ceng1z )ānı vü ekrem-i (5)  ürūme’-i  

il0ānı pādişāh-ı  mücāhedet-i  şi|ār-ı |āl1-yi  mi9dār  ya|nı  Mengili  (6)  

Ger12ān  bin  /ācı  Ger10ān  ki  0ulā%a-i  evlād-ı  (7)  Çū0ı  )ān-dur  otuz  

biñ 9adar var, leşker-i cerrār-ı Tātār-ı %ar%ar-ı reftār-ı (8) ādem10ār ile gelüp 

sal+anat-ı  di3ār  u  kāmkāruñ  destbūs1yile  (9) nāmdār  olup  mevākib-i  

kevākib-i  şi|āre  sa|ādetele  mul2a9 olup (10) |arz-ı kemāl-ı  i0lā%   u inhā’-ı  

nihāyet-i  i0ti%ā%  idüp  meveddet-i (11)  ma2abbetler  gösterdi. Çūn  %afā-yı  

|a9idet  ü  0ulū%-ı  +aviyyet  ile |izzet  ü  2ürmetle  (12)  Āstāne-i  sa|ādete  

geldi.  Cem1|-i  a|yān-ı  erkān-ı  i9bāl-ı  isti9bāl  ile (13) mu|azzez  ü  

mükerrem  olup  ta|6im  ü  tekr1miyile  sul+ān-ı  mülā+afet-i  e3ār-ı  mekremet-i  

(14) di3ār-ı  0izmetine  götürdiler.  Çūn ol Şāh-ı  nāmdār  0argāh-ı  tāçdāre  

ya9ın  (15)  geldi.  )alife-i  rū-yı  zem1n-i  tekr1m  ü   tebc1l  içün  bir9aç  

9adem  hem1n  isti9bāl  (16) idüp  i|zāmda,  i2tirāmda  no9%ān  9ılmadı,  el  

öpüp  0argāh-ı  felek (17)  şānına  varıca9,  irsāl  nuzūl-ı  ni|met  idüp envā|-ı  

derlü  izzetler  ile   0i8metler   

 

 

 



 

 

142 

 

 

21.a 

 

 

     (1)  eylediler, Andan  soñra  devlet  ü  sa|adetle  pādişāh-ı  keyvān  

mertebetle A99ırmān’a  (2) vardılar. Çūn ol 2i%ār-ı  üstüvārı |asker-i  man%ūr-

ı mu6affer  yirden  ma2sūr   (3)  idüp  tes01ri   tedb1rine  meşġūl  oldılar.  Bir  

bülend   ü   met1n  2i%ār  idi  ki   (4)   felek mu|addil’ün-nehārda   rif|atde  

burc-i bārūları  berāber  idi  vü  0ande9-i (5)  |am19i  |umu9da  3erāden 

esfelter idi. |A9len teft12i  mu2āl  u  ta%avvūr-ı   tes01r-i (6)  mümteni|   idi.  Bir  

cānib-i  ba2re  bir  cānib-i  berre  vā9i|  olmışıdı.  Deryāden (7)  dā0ı  gemiler  

gelüp  i2ā+  eyledi.  Vel2a%ıl  berden,  ba2rden  mu2ā+  olup (8)  yir  yirden  

ejdehā   girdār  +oplar  k1r-i ġarb  aġızlarından  o+lar  saçup  (9)  2i%ār-ı kūh-ı  

mi9dāruñ  burc u  bārūların  ilti9āma  i9dām  eyledi.  Ş1r-i (10)  şikār-ı  

serdārlar  dā0ı  t1ġ-i ateşbārlarıyıla  ol  2ı%n-ı  2a%1n  yı9up  (11)  ya9dılar.  

Gerçi  2i%ār 0al9ı  eşerr-i  eşrār  ya|nı92  kūffār-ı  Engürūs-i  füccārdan   (12)  

ve  Leh’den  Çeh’den  istimdād-ı  isti6hār  itmişdi.  Bir9aç  gün  (13)  leyl  ü  

nehār  kārzārda  %arf-ı  i9tidār  idüp  ārām  eylemediler,  |ale’l-0u%ū%,   (14)  

ici93  e3ā3-ı ceng  ü  cidāl  u  esbāb-ı  2arb  u  9ıtāl   u  ricāl-ı  eb+āl  ile  (15)  

mālāmāl  olmışıdı  vü  alınma9  i2timālı  yanlarında  mu2āl idi.  Ammā  

sul+ān-ı  (16)  %ā2ib-i  celāl  bir  vechle  cidāl  itdi  ki  küffārda  mu2ārebeye,  

mecādeleye  mecāl (17) 9almadı.  Bu emr-i  şā9  kāfirlerüñ  +a9ātlaruñ   tā9  

idüp  on bişinci  

 

                                                 
92  Metinde  “?6Fی” yerine “ G6Fی” şeklinde yazılmış. 
93  Metinde  “içi ” yerine “ ici ” şeklinde yazılmış. 
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21.b 

 

 

      (1)  gün ceng-i  sul+ān1  olup  9al|eye ziyāde mü"āya9a  virdiler,  çār  u  

nā-çār  (2)  a|yān-ı  küffār çı9up  ol  2i%ār-ı  üstüvāruñ miftāhın tesl1m  idüp  

(3) müste’men  oldılar. Cihet-i inti6ām-ı mehām-ı kāffe-i enām içün 2ükkām 

va"| (4) olunup  müs+a2fı"lar  "ābitler  9odılar.  Çūn  bu  iki  2i%ār-ı  üstüvār-ı  

(5) kārzār ile cebren,  9ahren alındı. #arabuġdan  dā0ı  nā-çār  olup  (6) 

mi9dāren  bulup  i|ti8ār  idüp  günāhına  istiġfār  eyledi. Çün  (7) i6hār-ı  

te8ellül  ü  ifti9ār  eyledi, Sul+ān-ı  kāmkār  cizyesi  cezāsın  ziyāde  (8)  

eyledi.  Ol  fet2üñ sürūrıyıla sul+ān-ı  man%ūr  bir  |a61m  sūr  idüp  (9)  0ān-ı  

ziyāfet  içün  esbāb-ı  %u2bet  mü2eyyā  vü  müretteb  itdiler,  0ergāhlar (10)  

9urdular  ki  birinüñ  ici  Efrenci94  çatma  9adifelerden  yanında  yir  2abāb  

(11) idi. Melekler ol sipehr-i |al1nüñ  2avāl1sin mehli9ālar hāle gibi (12) 

devreylediler ve 0ergāhlar üstine, d1bā çetrler mi9rā"1 sayebānlar +utup (13) 

firdevs  yirine dönderdiler. Güyā  ki  |ālem  sürūrından ol  sāyebānlar b1- (14) 

bāl  u  perr  idinüp uçmaġa +urmışıdı, yā melā’ike-i mu9arrab1n  şeh1dlerin  

(15) çetrler idüp sayegüster olmışlar idi ve yir yüzin ibr1şim ü zer1n  (16)  

0alılar ve nihāl1ler ile hem1n Put0āne-i Çin eylediler ve yir yir |ayān erkān 

(17)  içün  zer1n  ü  s1m1n  sandalyeler  9oyup  sul+ān-ı  %ā2ib  ser1rüñ   

 

 

 

 
                                                 
94 Metinde  “?&�#<أ ” yerine “?I�#<أ ” şeklinde yazılmış. 
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22.a 

 

 

     (1)  ser1r-i  |arş-ı  nā61rin  ārāste  idüp  dibā-yı  sengāler ile  müzeyyen  

itdiler.  (2) andan abū’l-0ilāfet emreyledi, nā6ımān-ı menā6ım-ı devlet-ı  

aġyer-i erkān-ı (3) bāb-ı  sa|ādet  varup  2a"ret  0ānı   da|vet-i  sul+āna  

da|vet   (4)  itdiler.  Ol  dā0ı  minnet  idüp  biñ  canla  i+ā|at  idüp   (5)  gelüp  

ser1r-i sa|ādete  yüz  sürdi.  Sul+ān-ı  salatin-i  rū-yı  (6)  zem1n-i  hem1n  

bir9aç  9adem-i  ta|6im  ü   tekr1m  içün  isti9bāl  idüp   (7)  ol  i9bālle  0āna  

9adr-i  celāl  virdi.  Andan  ser1r-i  gerdūn-ı   (8)  na"1r-i  9urbında  yir  

gösterdi.  Du|āler,  3enāler  idüp  oturdı.   

 

(9)  #urulmış  şeh içün  mura%%a|-ı  ser1r     

Ki  mi3lini  görmiş  degül  çer0-i  p1r    

 

(10)  aya9ları  |āc  u  >arabzōn-ı  zer  

Felek  gibi  etrāf-ı  cümle  güher   

 

(11)  Gelür  yanına  0ān  idüp  āfer1n     

oturdı  çı9up  şāh  mesned-i  niş1n    

 

(12)  Alur  |izle  )ānı  yanına  şāh  

Oturur  yirlü  yirin bulup  s1pā   
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 (15)  Oturdu  ser1rinde  %ā2ib-i  külāh     

İki  cānibinde  iki  pādişāh    

(16)  ki  biri  2a"reti  )ān  %ā2ib-i  celāl   

Ki  9or9ar  o9ından  anuñ  pir-i  zāl    

 

(17)  Biri  Vōyūdā  serveri  serefrāz      

Ki  andan  ider  Rū  pür dile  i2tirāz   

 

 

22.b 

 

 

(1)   İkisi de  %āhib-i  ser1r  ü  külāh     

Sipāsı  ço9  ikisi de  ulu  şāh  

   

(2)  #ar1b  anlara  dā0ı   ço9  %afşiken   

gelüp  bezm-i  şāha  olur  encümen   

 

(3)  Çekildi  şeha dürlü  dürlü  ni|em     

Ki  va%fını  se|1   itse  yazmaz  9alem   

 

(4)  Olur  eşribe  bezm  içinde  seb1l     

Nice  eşribe  herbiri  selseb1l   

 

    (5)  Çūn  çāşeng1rler,  peşg1rler  getürüp  mūcib-i  neşā+-ı  müzeyyen  

simā+lar (6)  bas+ eylediler  |ālem-i  bi%ā+-ı  reng1n  tezy1n eyledi.  /a"ret-i  

)āna  sul+ān-ı (7)  cihāna  i6hār-ı  ma2abbet  ü   iş|ār-ı   meveddet  idüp  
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dest-i   şer1fiyile  |izzet  (8) idüp  kendülerüñ  altun  s1nlerine95  da|vet  itdiler,  

serv  gibi (9)  9āyim  olup  çınār  asā   Albaşa  urup   du|āler  idüp  (10)  yine  

yirinde  müntehā  var  mu91m olup  ya91n  varmaġa  cür’et  (11)  eylemedi.  

|Ā9ibet-i  sul+ān-ı  |u+ūfet-i  |ādet-i  tekrār-ı  ibrām  tām  idicek.  (12) %ofra-ı  

sipihr-i  nā"1rüñ  kenarına  gelüp  ol  mihr   ü   māh   |izz   ü  celāl-ı   s1n1-yi 

(13)  felek-i  mi3āl-ı  ortaya  alup  yiydiler.   

 

(14)  Yemekler  yinüp  çünkü  oldı  tamām     

Du|ā  eylediler  şehe  0ā%  u  |ām    

 

(15)  Şu  denlü  döker  bezme  s1myile  zer     

Ki  gāh  içre  9almadı  zerden  e3er    

 

(16)  Şu  denlü ni3ār eyledi 2al9a-dur  

Teh1  oldı deryā vü bezm oldı pür  

 

(17)  Şu  denlü |atā  itdi  şāh-ı  c1hān     

Ki  2ayrān  olur  göricek  anı  /ān   

 

 

                                                 
95 Metinde  “+�#,6�C” yerine “ +�#,6�3” şeklinde yazılmış. 
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23.a 

 

(1)   Ri|āyet  idüp  )ānı  ol  şehriyār   

"am1me  ider  mülkine  ço9  d1yār 

 

     (2)  val2ā%ıl  meclis-i  sul+ān1ye  lāzım  olanlar  b1-9u%ūr-ı 2u"ūre  gelüp  

0ā%  u  |ām-ı   (3) tamām  bermerām  oldı.  Andan  )ān  "ü’l-i2tirām-ı  sul+ān-

ı  İslāmdan  (4)  icāzet  alup  düstūr  elin  öpüp  |izz  ü  ikrāmla  memleketine  

mürāca|at  (5) itdi. )alife-i  Ra2mān Sul+ān Bāyez1d )ān dā0ı devlet  ü  

sa|ādetle  Receb’üñ  (6)  yigirmi ikisinde şenbe güni A99ırmān’dan göçüp  

Kel1  9al|esinden  geçüp (7)  >ūnāy’ı  %aru%altı9 Babadan  man%ūr  u  mesrūr  

geçüp  dārü’l-0ilāfet  (8) Edirne’ye  mürāca|at  itdi,  sālim  ü  ġānim  bu  

fet2üñ  beşāret-i  |āleme  ferā2-ı  ba0ş-ı  (9)  +arābefzā  oldı.  Çūn  sul+ān-ı  

%āhib-i  9udret  ü  2ā9ān-ı96  |āl1-yi  menkibet   (10) ki  2ām1-yi  mülk  ü   

millet   edrā|-yı  murā|1-yi  ra|1yyet  dururlar  istidāmet-i  devletleri (11) 

ma%la2ātiçün   Mürāsele-i  mükātebe-i  sünnet  idinüp  dāy1mā  tezy1d-i  

mu2abbet  ü  mütevāliyyen  (12)  tecd1d-i   mevrū3  iderler.   Bu  |ādet  

|alāmet-i  sa|ādet   ü   mukaddimāt-ı   (13)   d1n  ü  devlet  ü  mu|iddāt-ı   

%a+vat  u  şevket   bilürler   ve  bu  sime-i   kerîme-i  a0lā9-ı  (14) 

|a"1melerinden  olduġiçün  bu  |ādet-ı  9ad1me-i  terkitmezler. (15)   Pes   

tār10  sene  tes|1n  ve  3emāne-mi’e  şuhūründe  eyyām-ı  bahārda   rüzgār-ı   

gülzār  gibi   

                                                 
96 Metinde  “ن�J�:” yerine “ ن�J�A” şeklinde yazılmış. 
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23. b 

 

  Pür nigār olduġı zamanda 0udāvendigār-ı  (1)  ا! �ل �ّ��م ��� ��� ا����اد ��� ا��
��ل

 kāmkār u sāye-i gerdigār-ı|āl1-yi(2) mi9dār u 0ilāfet-i ��1ت /دم ��.- ال,+م إل� ()$ر ال%$#�ن

ءم ا�4��1ت 2.3   şi|ār-ı  leşker-i  cerrār-ı  nu%ret-i  şikār  gelüp  nüzhet-i 0ātır  u  kesb-i   

 mizāc-i  %a212  itmege Çükiyaylasına müteveccih  oldu. Z1rā  (3) ��1ت /دم ��.- ال,+م

   ol  Yayla  hem1n   firdevs-i  a|lā-yı güz1n  gibi  ab-i havā sıla+1f  (4).          أ�$ش �4 ��1ت 56�ن

.2 ءم ا�4 ا�$ش3            (5)  ü  mev"i|leri  şer1f  idi. Varup  bir9aç  gün  me%āli2-i  memlekete 

 meşgūl olup  ni6ām-ı  inti6ām-ı  erkān-ı  sa|ādete (6)        ��1ت أدری; ءم �)+:.9 �4 5.6�ن

   mübāderet eyledi.  Andan sul+ān-ı  rükn-i  zem1n-ı  9edve-i    ی$ر �4 �)+:.9 ���اوش 3�= ���اش

@���ام ��ی�و= ل$!.@ ?��.      (7)  salā+1n-i ehl-i  d1n  sul+ān-ı  (8)  āl1şān-ı  cel1’ül-burhān  

   Pādişāh-ı  Hindüstān97 Mu2ammed  )ān  elçisi |izzetle (9)  culūs-ı  ser1r-i        ه$س�ل ت�رس�ن

   sal+anata tehniyet  içün  gelüp  |ar"-ı  meveddet  ü  iş|ār-ı (10)  mü2abbet    6�3�ن 3)�$ق

E.!�� وش�ری� �.5$�        idüp  9ad1mi  dostluġı  tecd1d eyleyüp mu0āla%at u  mu%āda9at (11)   

ی��.� ل$س FG6�نا#�وش ا   gösterdi. Hindüñ  teberrükāt-ı rāyi2esin  hedāyā-yı  fay19ayıla 

1200120012001200?+#2 وس�%25 سJ 42424242  K5ص$         gönderüp  (12)  envā|-ı kālā-yı yüklü  ile serbeste  

   serbeste  (13)  mura%%a||||  9anlu  zer1n ü  mücevher-i  0ançer   ا! �ل ���م ��� ��� ا���Lاد 

  getürdi ki hilāl-i ||||1d-i  ekber  va"||||inde āb (14)u özreng idi, 2in1-yi  ��� ال%$#�ن ال� ()$ر �%�6

    0arāc-ı  si|at-ı  kişver-i  diger  derlerdi ve  ecnās-ı (15) te|āy1ş  b1-9iyās idi ���ام �4 ?�م 

  ve hem  2ām1-yi  2arameyn-i  mu2teremey1n  Mı%ruñ  elçisi  "arā|ete (16)  �4 �$ح ءم �6%.�ی@

ta"ārru|a gelüp   ol-dā0ı  tu2af-ı  b1-2add  u  hadāyā-yı  b1-|add götürdi (17)  ve   

                                                 
97 Metinde  “ ن�K3� .şeklinde yazılmış ”ه6�و�K3ن“ yerine ”ه6
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bir  sipihr götürdi. )ışımnāk-ı sehmnāk-ı mehābetde mi3āl-ı mizber-i eflā9 u 

mihribān  

 

24.a 

 

�ود  ت$�.�ون  6�3�ن�,    (1)  u  çengāl-ı  siyūf  u  sinān-ı  manend-i   9ıtāl  u  cānsinān   

       idi ve  hem  Engurūs  (2)  9rāl-ı  "āluñ  dā0ı elçisi  gelüp    او�6. $ن ��ی@ �5��وش

     ol  d1yāruñ  emti|ā  vü  a9mişesinden  armaġanlar  (3) �.5�وش ه��.N �.5�6.$س 

 Eات�ی NO+� =ر$F�#   götürüp  Āstāne-i  sa|ādete ba0şa  |ar"-i  0ulū%  u  i0ti%ā%  

         itdi ve Leh (4) Xıralınuñ dā0ı  elçisi  gelüp  mübālaġa-yı māl  تQرو= ذن �6. $ن �6س$ن ذن

       u  menāl  getürdi ve  /ayder-i 3ān1  (5)  Murta"ā  )ān Ceng1n  ��دتN ص�� ت�ادث

4�  ān  elçisi  gelüp  ol-dā0ı  şā0-ı   şimşād  u  |ar|ar  gibi  (6)( ��ل.U ��تT� آ�

     mücevher-i dendān  māh1ler  götürdiler  ve  s1yāh  semmūrlar  ��ل.� NO$O ?�وی� زن

  ki  herbiri  bir v1lāyete  (7)  degerdi. El  öpmekte tā|61m ü  tekr1m  زالW زان ول.� زی�ن

 idüp  Mı%r sul+ānı  elçisini  ta9d1m  eylediler. (8) Hind  elçisiyile   دارم ���  ال$س آ�3@

         ma|iyyetle  gelüp yolda yoldaş olmışlar idi. Ammā  bārgāh-ı ا6,�س NOL #��$ن

     pādişāh-ı  |ālem-i  penāhe  ol  Mı%r elçisi  girdi |a9ābince (9) دل$آ- درآ$ن �$دث

   tevāl1yyen  Hind  elçisi  girdi.  (10)  Saġ  cānibe  Mevlāne  ل��س ��ت.� اس
 ��س 


�آ.� �$:�ل� NO$�� Gūran1  o+urdı, sol  cānibe  Mı%ır elçisi o+urdı. (11) Yanına Hind  elçisi 

o+urdı. Çün  emr-i  murāsele  vü  peyġām-ı  9ānūn-ı  sal+ānat  (12)   üslūbunca |ale’l-

tert1b  tamām oldı, |izzetle  ser1r-i  sal+ānata yüz sürüp  (13) mekānlarına  mürāca|at  

itdiler ve yine  ol  günde  anlaruñ  |a9abince Murta"ā  )ānuñ  (14)  elçisi  gelüp  )āk-i  

pā-yı  sa|ādet ba0şa  ki  tūtiyā-yı  d1de-i  ehl-i  ba%1ret-dur  (15)  yüz sürüp mektubın  

virüp  du|ā-yı  devlet-i  peyvend-i  edā  idüp  (16)  3enālerden soñra  i|lām-ı  peyām  
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idüp  kelāmın  tamām itdi. Da0ı meskenine   (17) mu|āvedet  itdi. Yine  yārendesi  bir  

|āl1-yi  d1vān  oldı ki  0al9-ı  c1hān 

 

24.b 

 

 

          ço9luġundan  yevmü’l-m1zāne  döndi  evvelā  Engūrus  (1)   6�6$دة دی�� ل��س وّس

 9rālunuñ  elçisi  (2)  vāridāt-ı  |az1mle  gelüp  el öpüp   ی2Z ال��5 ��1ت اس��5ر ءم سY$س

     T6  mübālaġa  peşkeşler çekdi. Anuñ  |a9abince�ور6$س س$O.�ا T6�ور6$س س$O.�ا 6.�$رل%$س

   Leh  (3) 9rālınuñ el öpdi,  ol-dā0ı  b1-2add  u  |add-ı  اورا �%N ا6$س #.�$ر�%$د 

   emti|ā  vü a9mişe   getürdi  vü  anuñ (4)  |a9abince  pōlya س$ی�ی%N اس��5روس 

   +elçisi gelüp nihāyetsüz  ġāyetsüz  freng1  9ad1feler  ve  is9arlā  #.�$رد6$ش دسY$س 

   çu9alar98  getürdi. /a9-ı  |al1m  ü  |allemdür  ki  2a"ret-i    (5)   #.�$ر�%$ر 6.��روم

   0ilāfet-i man9ıbetüñ  ol  sa+vat  (6) u   şevketüñ  görmeyen اN%,F ه�دوس

   ālemde nesne  gördi. Z1rā  fa91r  ü  2ak1r  ol  zamanda  (7)| ���$�)� �5)�.�رن

1517 س�%25 سJ/ 60 -5س$   hemān  ser1r-i  gerdūn-ı  nā"1rüñ  sāyesinde  ma9ām-ı   

  �G�  0i8metde dururdum.  (8)  İtifā9 ol  e3nade  #arabuġdān$ر  ��N6$ ال�5ن اه9 اس+�-

a��سLر آ- ��� ا�Y اول E.��  yine +uġyān  idüp  na9"-i  |ahd  ü  peymān  (9)   idüp   

   leşker-i  b1-pāyānla  gelüp Kull1yile A99ırmān  2evālesinde  olan  ذآ� اول5$ر 

K��bاب �4 ال�$d س+مeض��$ر ا � b�  (10) eli güni sürüp  İçel’e alındı.  Bu  0aberi sul+ān-ı 

 -5� g�1ت � � رض� ا� mu6afferüñ  sem|-i  şer1fine (11)  eriştirdiler nāyide-i 

 ġa"ab  iş|āl  bulup  fi’l-2āl  sul+ān-ı   %ā2b-i  (12)  celāl-ı  leşker-i ل��ام �4 ز��ن

11  �� $ی2 سJ/2 -5 س$  9itāl-ı   ricāl-ı eb+āl  ile  mer2ūm-ı  meġfūr  Sa|1d  şeh1dü’l- 

                                                 
98  Metinde  “ �و
�  ”yerine “ و��� ” şeklinde yazılmış. 
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91 �� $یJ/26 2ا�$یh� K � � ا�4 ال��ص رضa اg �5- س$  mu2tāc  ile ra2met-i  fa|āl  (13)  limā  yur1d  

|Ali Paşaya  9oşdı. Z1rā  Rūmili  begler  begiyidi  ve ba|"ı  9apu 0al9ından  (14)  9oşup  

Buġdān’ı  ya9up yı9up  0arāb  itmege  gönderdi. Eflā9-ı |r"-i (15)  vifā9  idüp  s1pāh  u  

nu%ret  penāha  bede9-yı rāh  oldı.  Ol  ehl-i  (16) nifā9ūñ  memleketine  müteveccih  oldı. 

Leşker-i  deryā   (17)  şānla  Şa|bān  ayınuñ yigirmi  bişinci gün  Buġdān  ilin’e  aya9  

ba%dılar.  

 

 

25.a 

 

 

 Ol  ehl-i   diller  9alp  gibi  cem|iyyetle  müşerref  ü (1) �$ار iTFس- i.d$�Oز �h أ?Y�ب

�$�2 سJ  80 -5س$�268  yar1-yi dil-i |āşı9zār  gibi  0arāb  idüp (2) tārümār  eylediler.  

 4.. O�# ك$��  Ġāz1ler  ġanāy1mle  bir derecede  muġtenim  oldılar  ki  (3) es1rüñ        

205 س�%25 سJ/ 11  -5س$  ġāyet-i  güzelin  +uturlardı,  bu  +ar19le  bir ay  9adarı   

        memleket  içinde  (4)   oturdı,  dā0ı   etrāfa  segritdiler ā0ir   ��9$ك أی$�.- ��د �$زان 

124  86L,3   andan e3er  bulurmıyacak   ta0t-ı  sehpā-yı  (5)  ya9up  yı9dılar, 

راآ,���K$ك س$     ā%lā mu9āvemet   idüp  mu0ā%ama  etmege  Buġdān’uñ  mecālı   

139 س�%25 س5-  42/ ���ر Jس$      olmadı. (6)  Paşa  dā0ı  mansūr  u  mu6affer-i 

 .ġānim-i  sālim-i  selāmetle  Āstāne-i  devlete  mürāca|at  (7) eyledi  ��$ك ات�اك

34 س�%25 س5-  1 34/ ���ر Jس$   Bu ġazā  tār101-yi   hicretüñ oldı,  derler   (8)  ve  yine 

 tār10-i  me8kūrde  Hersekzāde  A2med   Paşaya  emritdiler  ki �.��.�ان �����ن  

 varup  (9)  Şām-ı  ser-2addında olan  9al|elere  yara9  9oyup س�%���ن أهp� 9 �ن  

�J 25 2�$س$� 132   zād  u  zevādeyile  enbār  ura  (10)  mālāmāl  iyliye  vü 

K52 س�$�  yarar  müsta2fı6lar  9oyup  bahādır "abi+ler vaz| 9ılā    58 04س�%25 و�

 z1rā Sultān-ı  (11)  Mı%rla  mā-bey1nlerinde  Hind  elçisi  içün  ی�a5 ر��
a ��1ة /دم 
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.��qری�ة ت��- ال,+��ن ص  münāza|at  olup mu%āfāt  olmamışıdı.  (12)  Z1rā  sābi9en 

    pādişāh-ı  |ālem-i  Penāh  Sul+ān  Mu2ammed  +āba  3erā آ
��K آ�r.� ;� Ks5 س�G ی$ز

  0izmetine  Hind  elçisi  gelürken  (13)  Mı%r’a  gelür  ol  anda درت سK5 ��$ك و���م

�دن س�وی iken  Sul+ān Mu2ammedüñ  fevt-i  0aberi  irişür.  Sul+ān-ı  Mı%ır (14) 

rل�� =��� rل� �  cem1|-i  tu2ef  ü  hedāyāsın 6ulmen ġa%ben alup  6ābt  ider. 

 Sal+anat-ı  sul+ānımız  mu9arrar  olıca9,  (15)  tevehhümden اول$ب ��@ ای���� او!.$ز

  O ba|"en  durur  sul+ān-ı  müslim1n  bu  kez  ayıtlıġa incinüp ġāyet de�$ز ��� �,�ب أول$ب

9alb-i  şer1flerine  (16)  kesr  gelmişidi.  A|yān  u  erkān  elçinüñ temellu9una  

ba9mayup  i6hār-ı  |adāvāt   itdiler.  (17)  Elçi,  bu  0ale  ġāyet de  per1şān  oldı.  /ā%ıli 

mevād-ı  fesād-ı  inşidād  bulup  

      

 

25.b 

 

 

a��(1)   ��$ك  ا�ّ$ی-اس  mu|ādā-ı   imtidād  buldı.  Ammā *  derine #arabuġdān  (2)  

 Kوی��1ت ���79 � �س 41 س5-  4!�ُ$س   |ar"-i  |i%yān  idüp  ve  i"hār-ı  +uġyān  eyleyüp  

60 د?�2 30 ا3)� 4 س5- �9%25 س   kell1le  A9kırmān’da olan  (3)  küffāruñ  ba|"ıyıla 

 Kوی�ی� �4 ��Gی  ittifā9  idüp  bir  şeb-i  +ārda  nerd1bānlar  9oyup  d1vār-ı  2i%āra 

60 س5- 4!�$س   (4) çı9up  uġurlama9   9a%d  iderler.  Ġāz1ler  mütenebbih  olup  

 ta2ammül  itdiler,  0ayli  kāfir girdügi  (5)  gibi  Allāh’a  tevekkül  ا3)�8 س5- 2ا��رت 

29 � �ش ��64دش   idüp gözüküp  vardılar. #alıcı  ek3er1   kendü-yi  2i%ārdan   (6) 

 aşaġı atdı. Ā0ir-i  kāf1r  4anup  0āiben, 0āsiren  i0t1yār-ı  firār  ���ویK �4 یGی� 

14 ا3)� 24!�$س س�%25 س5-   eyledi.  Ġāz1ler  çı9up  (7)  b1-2i%āb  esbābın  alup 

21 � �ش 64د?�5;   götürdiler.  Bu  9a"iyye  pādişāh-ı  islām-i  penāha   i|lām   (8)  

64س5-  ��وان �4 ��@ !�$س   olıcā9,  mevād-ı ġalayān-ı  9uvvet-i  ġa"ab1yye   vü  |örf-i  
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40ا��رت ا3)�   ġayret  ü  2am1yyet-i  islām1yye  müte2arrik  olup  (9)  def |1  ol 

  ġazānuñ   serveri  vü  mücāhidinüñ  serdefteri  seyf-i  meslūl-ı � �ش س65-5  �$6; 

 �T�  meydān (10)  )āl1d  /ayder  Nişān  Māl9oçoġlı  Bāl1  Beg’eال �r �4 ��وان

65س5-  !�$س  Selsere Vilāyetünüñ  eyāletini  virüp  (11)  Buġdān’a  a9ın  virdi. 

 Def |1-yi  a9ıncı  cem|  9ılup  Tūnā-yı  geçüp  Buġdān  ilini (12) nehb  3)� 21ا��رت 

60  � �ش 86د?�2    ü   ġāret  eyledi.  /ür  ü  ġulmān  %urātlu  cevār1  vü  ġulmān 

 r� ال �T� 4� �.ول  ele  girüp  (13)  māliyile  çadırları  )aridūt  %uyına  köprü  durup ve 

 geçüp  ol  mā|mūr ele  gūne (14) segirdim  9oparup kendü  biñ   86س5-  !�$س

   mi9dār  var  kişiyile  Dön ara  durdı. (15)  Būġdān bunı  tecessüs   ا3)�9ا��رت 

48 � �ش 95د?�2    idermiş  fır%atdur  diyü  kendü  |askeriyile  vü  ba|zı  ( 16)  %anād1d-i  

küffārdan  gelen  a|vān-ı  an%ār  ile  müteveccih  oldı.  Ol serdārlaruñ  (17) cihāng1ri  

vü  ol  merdānlar meydānunuñ  şimş1r-yi  küffārı  görüp  ke3retinden                     

 

               

26.a 

 

 

�T� 4 ال �rس�. �ن �    (1)  vehmitmeyüp  sancāġını  bir  mi9dār  ādemle  gezüp  yanında   

   bulunan  0al9ı  alay  (2)  eyleyüp  Allāh’a  tevekkül  idüp  el  şimş1re     96!�$س س5- 

     urdı. Ol  leşker-i  b1-girānla  cān  u  dilden  (3)  A0şāma   dek  ceng  idüp   ا3)� 2ا��رت 

   ālemi |adūnuñ  başına  tenk  eyledi.  H1ç  vechle  düşmen  (4)|  س5-45 � �ش 99د?�2 

GیGال��T� 4� � � �1ت�6  afer bulmadı.  a0ir  gördi  ki  düşmen  +urdu9ça  z1yāde  oldı        

   ve  güşiş  güşiş (5)  Bām’dan Şām’a  irişdi. A0şāmın  ol  sancaġıyıla   99!�$س س5- 

2#+? 3�(3   olan kimesneler   gelüp 2arbe  mul2a9  (6) oldılar,  şeb  irüp leşker biri     

�101$ت; س5-   birinden   ayrıldı. Ol  gice  küffār-ı  Māl9oç  geldi  (7)  diyü, |azm-i  firār         

   idüp  ||||1nān-ı  ġurbet  me’menlerine  ma|+ūf  idüp  münhezim  oldılar.  (8)  س5-39  � �ش 

 r� ال�T� 4� ی�Gی    se2erden   mü’minler  mā9ām-ı  ilti2āme  gelicek  gördiler  ki  kāfir   
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101!�$س س5-     9āçmış  bir mi9dār  9urb 9urb (9) ile  ġayrü’n-nihāye  9omak  ا3)�3ا��رت  

105  �$ت;   2ayātından el yumuş  kimse-yi  lāyi9  görmediler,  döndiler. Yine   

�29 �ش    mekānlarına  (10)  mu|āvedet  itdiler. |Aceb  budur  ki  ol  ceng  yirinde  

r� ال�T� 4� م�Y9    هırılan  leşkeri  gördiler, %aydılar,  (11)  biñ  biş  yüz  9adar  kāfir  leşi  

   var hemān  on biş  şeh1d var ta|accüb  idüp  (12)  man%ūr  u  mu6affer    105!�$س س5- 

  .ūnā-yı geçüp  sancāġında  mu9arrar  oldı<  ا3)�19ا��رت 

 

 

 

(13) Cihānuñ  dürlü  dürlü  işleri  var 

                                        Virir  gāhi  sürūr  ve  gāh  āzār 

 

(14)  o kāt  fikreyleyicek  ehl-i  idrāk 

    Ne  dilşād  olmalu  bunda ne  ġamnā   

  

 ma6mūn-ı  ve21-yi  münezzel  ü  mefhūm-ı  kelām-ı  mu|avvel-i (15)    زی� �4 ول.�

126!�$س س5-      man+ū9ı  oldur ki ta9allüb-i  rüzgār u  te|ā9ub-ı leyl  ü   nehār-ı  |ālemi   

 ber  9arār  eylemez  elbette  ki    س5-�126$ت;   ا3)�5ا��رت 

  ا3)�3ا��رت        س5-�40 �ش 

�126$ت;   ول.� �4 یGی�          

  126!�$س س5-      س5-�90 �ش 

   

26.b 

 

 

   ub2-ı  rūşen  ki  şeb-i  tār  olur.  (2)  Çūn  %ul+ān-ı  |āl1şān%   (1)   ا��اه.@ الGی�

126!�$س س5-   Adana  vü  >ārsūs  cānibinde  olan  2i%ārları   (3)  müsta2kem 

        idüp  müs+a2fa"larını  va"|  9ıldı  vü   sedd-i  3üġūr  içün  ser2adde   3)��3 �رت 

�125$ت; س5-     س5-  

  53    � �ش 
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�127$ت;     Ferhād  Āġāyla  (4)  Mūsā   Begi  9omışyıdı.  İttifā9 ol  e3nāde         

س38-5     sul+ān-ı  Mı%rla  emher-i  ekrem  ü  mülk-i (5)  |ā6am  pādişāh-ı ���ش 

14141414س5-  �س$     %ā2ib-i  +abl  u  |ilm   |Alāü’d-devle  Beg  arasında  mu0ālefet          

 olup (6)  anı  ümerā-yı  Şām  u   /aleb  memleketden   ا3)�44444444س5- 78787878س�25% 

   0al|-ı   9am|  9ılmaġa  hep  kemāl-ı  9udretlerin  (7)  %arfitdiler.  Ol dā0ı ��وان الb �د

127127127127!�$س س5-     %ul+ān-ı |āl1-yi  men9abet  2a"retinden   mu|āvenet,   2imāyet  

   ,telāb  (8)  eyledi.  A0bār-ı  ehl-i  cihāddan  istimdād  idicek  3)�2222 س5- �5555 �رت; 

�134134134134$ت;   #ırmān  Beglerbegisi  (9)  Ya9ūp  Paşaya  0ayli  |asker  9oşup                              

س5-�59595959 �ش          mu|āvenete  gönderdiler.   Çūn  Rūm  leşkeri |Alāü’d-devle  (10)            

     mu9ārin olup  mu|āvin  oldı. Şām  leşkeriyile  buluşup  أس �ء س+T� �5� 4.O�س در ��vاد

106106106106ا�
� س��ح وLدت س5-          (11)  9ulı  %al1b-i  /aleb  Beginüñ  başın  kesdiler  ve   

132132132132!�$س س5-    0ayli adam es1r  eylediler.  Bu  ġalebi  görüp  (12)  |Alāü’d-devle   

   ā+mā|  idüp  ol  münhez1m  olan  leşkerüñ |a9abince    ا3)�9999 س5- 4444س�25% 

132132132132  �$ت; س5-   gitdiler.  (13)  İtifā9  ol  e3nāde  Şām  /aleb   leşkere  

    mu|āvenete   Mı%r’dan  dört,  biş  biñ   (14)   mükemmel   ��لa 32323232 � �ش 

   müsella2   9ul   gelüp  bu  münhezim  olan  leşkere            ��5$ر دو ا�.�� ��ادر س��ح

110110110110س5-        yolaşurlar, dā0ı   ġayret  ü  2imāyet   (15) idüp  dönüp  gelen  0al9            !�$س    

 K5136136136136س   müteferi9  ü  ġāfil  iken  mu9ātele  eylediler.  Derbend  idi, müctemi|      

(16)    olamayup  "arrūr1  Rūm1ler   dā0ı   münhezim  oldılar. Bu  ġavāy1lüñ99            

          ا3)�1 س5- �10%25 س                            �b � �)�ي                 ا3)�1111 س5-22222222س�25% 

�158158158158$ت; س5-  122وLدت س5-                          �169$ت;                           

158  !�$س س5-                س5-48   � �ش  س5-�42 �ش                         

 

 

 

                                                 
99 Metinde  “ ����“ yerine”! ا�� .şeklinde yazılmış ” � ا
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27.a 

 

 

�140$س� ال)�دى س5-   (1)  ġalāv1si  esbāb-ı  tecd1d-i  vi2şet  ü  mucib-i  tezy1d-i   

   adevet  oldı.  Çār (2) u  nā-çār  +arāfından|  3)�1 س5- 1 س�%25 169  !�$س س5- 

170  �$ت; س5-   mu|ādāt  āşikāre  olup  i2"ār-ı  e3ā3-ı  kār-zār-ı  (3)  iştiġāl   

    gösterdiler.  Ā0ir-i  em1r-i  Keb1r  Uzun Özbek  Şām  u  /aleb  ü  س5-24 � �ش 

   Dimāş9  (4)  leşkeriyile  Adana  ve  >ārsūs’uñ  9ilā|-ı  bikā|-ı  inzā|-ı  ه�رون ال�3.�

   nizā|ine  i9dām-ı  tām  idüp  (5)  leşkeriyile  gelüp  170 !�$س س5- 145وLدت س5- 

�193$ت; س5-    س5-23س�25%   9ondı.  Ol  va9it  ol  vilāde-i  "ab+-ı  ser2ād  idenler  (6)   

 mezkūr  Ferhād  Begle  Mūsā  Begle  idi. Yalñız hemān     س5-  �45 �ش 

165   وLدت �b � ا�L.4 س5-   nā-gehān  bu leşker  b1-girān  (7)  üzerlerine  

193!�$س س5-   gelicek  anlar  dā0ı  yanlarında  bulunan  adamlarıyıla  tehevvür     

   ,idüp  (8)  9açmayup  alay-yı  baġlayup  köpri  başına  gelürler   ا3)�7 س5- 4س�25% 

   anda  ceng  olur.  Ferhād  (9)  Āġā  ile  Mūsā  Begi  س5-23 � �ش �198$ت; س5- 

�i�161$ن ?�.�- وLدت س5-    katliderler.  Bu %ūret-i  Kedüret  mütezāy1d  olup  (10)       

 .mūcib-i  isti2kām-ı  mevād-ı  mū0ālefet  oldı  ا3)�5 س5- 20 س�%25 198!�$س س5- 

   ārūr1  sul+ān-ı   islām  (11)   dā0ı  inti9ām itmek  lāzım" س5-�48 �ش 218  �$ت; 

178ال �
�@ ��g وLدت س5-    geldi.  Ol vā9it  Anā+ōl1  Beglerbegisi Hersek (12) Zāde A2med   

    Paşa 2a"retler  idi. Sul+ān-ı  mucāhid1n cānibinden   3)�8 س5- 8 س�%25 218!�$س س5- 

  2ükm-i   9a"ā  (13)  cereyān-ı  nāfiz  yetişüp  ma"mūn-dur   س5-49 � �ش �227$ت; س5- 

  Rabārende,  Adana  vü  >ārsūs  +arāfına  vurmaġa  (14)   197ال$ا� Ud�g وLدت;  

   emr  olmış.  Cem1|  Anā+ōl1  leşkeri  ile  ve  Rūm  u س5- 26 � �ش 223 �$ت; 227  !�$س س5- 

9ırmān  |askeri  ile   (15)  emr-i  cihāna  +ā|a-yı  i+ā|at  idüp cem|1-i  Begler  ve  Rūm  

Beglerbegisi  Mu2ammed  Paşa  (16)  Rūm1ler  ile  ve #ırmān  Beglerbegisi  #aragöz  
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Paşa  #ırmān leşkeriyile  paşa  (17)  2a"retinüñ  0i8metine vardılar.  Bu ma%la2atda 

mu|āvenet,  mu|ā"adet  itmege 

.                             

 

27.b 

   

 

206ال 
$آ� 9�g وLدت; س5-     (1)  ammā  2ikmet-i   ilāh1  gör  ki  hezimete  sebeb   

 yine  anlar  olmışlar-dur.  Emr-i  vecibü’l-imti|ān-ı   ا3)�9 س5- 14 س�%25 223!�$س 

32 � �ش 248س5-  �$ت;   (2) mucibince  paşa-yı  Kāmrān  leşker-i  deryāşān         

    -5yدت سLو g�y� ��y
227ال 5  çeküp  Adana  vü  >ārsūs  +arāfına   (3)  |a+f-ı  |inān eyledi.   

� س   ا3)�6 س�25% 248# Çün  leşker-i  Rūm  >ārsūs’a  vardı,  %am%ām-ı  intikām 

            ele  (4)  alup  ilti2āme  9a%d  idüp  "arūr1   lāzım  geldi س5-  21 � �ش 248  �$ت; س5- 

221ال ,
�.� 4�g وLدت س5-     ki  leşker-i  Şām  dā0ı   (5)  tiġ-i  i9dām  ele  ala  çün   

248 !�$س س5-   mābey1n-i  fer19ey1n  9ar1b  oldı.  %ufūf   u  kināyet  ārāste (6)  ü  

   müzeyyen  oldı. 3u9āt-ı  ruvātden  mervidür  ki  2a"ret-i  3)�9 س5- 3  س�25% 

     paşa-yı  (7)  mekremet-i  şi|ār-ı  |āl1-yi  tebār  alayın  س5- 31 � �ش �254$ت; س5- 

252 !�$س س5- 217ال �
� G�g وLدت س5-   müzeyyen ü  müretteb  idüp  bir  yüksek  (8)  

  yirde   9or  dā0ı  kendü  vel1din  oġlı  A2med Paşayla  vü   3)� 7 س5- 2س�25% 

   anuñ  a9rān-ı  |āl1-yi  cenāb  (9)  begleriyile  ceng  yirin س5- 39  � �ش 256  �$ت; س5- 

            görmege  gider,  ammā  %ā9ın  alay  hareket  idüp  240ال )
�ي ��g وLدت س5- 

    bozılmasın (10)  diyü  çavuşlar  9orlar. /a"ret-i  Paşa ا3)�11 س�%25 206  !�$س س5- 


; دری� ت�آ �ن س5- T#257 س5-39 � �ش   ceng  yirin  görürken  henüz  cenge  mübāşeret   

229ال �
 � ��g وLدت س5-    (11) itmedün  #aragöz  Paşa  çavuşları  eslemeyüp  ba|"ı   

       ā2ib-i  ġara"larıyıla  alay-ı  bozdılar.  (12)  Sāyir-i%  3)�2 س5- 23 س�%25 257!�$س س5- 

  0al9  dā0ı  anları  görüp  2areket  idüp  %ufūfuñ   ( 13) س5-  51 � �ش 280  �$ت; س5- 

242ال �
� �1�g وLدت; س5-   inti"ām  bozıldı.  Belki  ak3er1  hemān  ol anda  kenār               
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              a%muñ  alay-ı   (14) müheyyā  idi.  |Adū( .çizdi  3)�8 س5- 9 س�%25 280 !�$س س5- 

48 � �ش 290  �$ت; س-   çal9ınduġın  görüp  hemān  fır%at-ı  nu%ret-i  bizimdür           


�� a�g وLدت; س5- �     diyü  paşa  bir9aç  ādemle  ceng  yirin  görürken (15)   264ال 

   üstine  müteveccih  oldılar.  (16)  Ol-dā0ı  dönüp  3)�6 س5- 6 س�%25 290!�$س س5- 

 alaya  mürāca|at  ideyüm  diyecek  gördi  ki  leşker-i  alayı-ı  س5-31 � �ش 296  �$ت; 

  ,bozup (17)  mütefarrı9  olup  firār-ı  i0t1yār   eylemişler   283ال �
�ر ��g وLدت س5- 

 yanında  bulunan şey’-i  9el1l   ile  tevvekkül  3)�11 س5-  24 س�%25 296!�$س س5- 

                                 

28.a 

 

 g�� �1
   9ılup  9albine  tevvehhüm  getürmeyüp  lāzım-ı  şecā|at  u  (1)   ال �

242وLدت س5-    rüsūm-i  mubārezet  idā  (2)  idüp  küh gibi   9arār  gösterüp            

280!�$س   şimş1r-i tābdārı  ele aldı. Ammā  irādetü’l-Allāh  (3)  fet2  ü  nu%ret           

   mu9adder  degilmiş  müyessir  olmadı . Leşker-i   ġuzāte  bu  3)�8 س5- 9س�25% 

38 � �ش �290$ت;    +ar19le  inhizām   vā9i|  |  |  |  (4)        oldı. /a"ret-i  paşa  müstevfā   

g�� a�
�      9orduġından  soñra   bir9aç  yirde  mecrū2  (5)  olıca9 dest-i  res  ال 

       bulmadı.  |Ā9ibet-i   9avūl  ol  cānibleri  3)�6 س5- 6 س�%255 290 !�$س 264 وLدت; 

   yine  "ab+  eyledi.  (6)  Çūn  bu  0aber-i  şerr ü  şūr ol   س5-31 � �ش �396$ت; 

g�� ر�
   tācdāruñ  sem|-i  şer1fine  irür.  Vez1r-i  a|6ām  (7)  em1r-i  mükerrem   ال �

     düstūr-i  emced-i  mürebbā-yı  sul+ān  3)�2 34 س�%25 396 !�$س 383وLدت 

  Mu2ammed  ş1r-i  vaġā  Dāvūd  Paşa-yı  leşker-i  (8)  س5-38 � �ش �320$ت; 

   deryā  şān  u  b1-pāyān  ilti2āme,  inti9āme س5- 12 س�%25 320 س5- !�$س 293   وLدت 

 g�� aال�اض  gönderdi. Ol  va9it  mer2ūm  |Ali  (9)  Paşa  Rūmili   Paşasıydı. O            

 Rūmeli |askeriyile 9oşup dört biñ (10) Yeñiçeri وLدت;  3)�10 س5- 3 س�%25 332 !�$س 292 

48 � �ش 320و#�ت;      vü sekiz  biñ  ġarb u 9apu 0al9ınuñ ba|zen 9oşup  gönderdi.(11)            
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Anā+ōl1’ye  geçicek,  Anā+ōl1  Beglerbegisi leşkeriyile  gelüp  mul2a9  olup  

Şām’a  (12)  müteveccih  oldılar.  |Alāü’d-devle  Beg  dā0ı  devlet-i  sa|ādetle  

gelüp  mürāfa9at,   (13)  müvāfa9at   idüp  Dāvūd  Paşayıla  mu%ā2ebet,  

münāsebet  kesb  eyledi.  Leşker-i  (14)  Şām  bu  cür’et  ü  i9dām  ve  bu  

%a+vat  u  i2tişām  görüp  ve2şet  idüp  (15)  mu9ābeleye  cür’et  idemeyüp  

memleketleri  içine  çekildiler  yir-i %a|ba  ar9a  virüp  (16)  durdılar.  Ā0ir  

|Alāü’d-devle  yeyeni  düşmeni  bunuñ  gibi  aġır  leşkeriyile 0u%ūsen  %a|be  

(17)  çekildiler.  Aramaġı  %alā2  görmediler hem eyyām-ı  Temmūz  irişüp  

cihān  hemān 
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28.b 

 

    (1) tennūr-ı  zamān  olmışıdı.  "arūr1   >aşili’nde  |inād  u  temerrüdiden  

+āyifleri100   (2)  9ırmaġa vü >urġutoġlı  ol  vā9tde  >aş%a|b|e  ilticā  idüp  

2a%1n  (3)  yirlerde +a2a%%un  idüp sıġınmışıdı. Varup anı  mütemek1n ü 

mü+a2a%%ın (4)  olduġı  yirlerden  cebren  9ahren  çı9arup 9ovdılar, taġy1r-i  

%ūret  idüp  9açup  Şām’a  (5)  düşdi  vü  cem1|  >āşili’nüñ  %anād1di  mu1+| ü  

mün9ādlar  olup  (6) mevād-ı  fesād  u  mün9a+ı|  oldı. Mesrūr man%ūr istāne-

i  se|ādete mürāca|at  (7) eylediler. Gelüp Vize  9urbünde  şeref-i  0āk-ı  

būsle  müşerref  oldılar.  Mücāzāt,  (8)  mükāfāt-ı  te’0ir  eylediler. Ol  

eyyāmda  Edirne’deki  cāmi|-i  ced1d-i  encāme  irişüp  (9)  tamām oldı.  

Ebu’l-0ilāfet  devletle  mürāca|at  idüp  fu9arāya  in|ām  u   i+|ām  idüp  (10)  

idüp 0ā%  u  |āmme  i2sān-ı  mālākelām  kelām  eyledi, māyide-yi  sımā+ı  

%ofra-ı  zem1n  gibi  (11)  hem1n  mu9%i+-i  erzā9-ı  āfā9  oldı  ve  medreseye  

|ulemā  vü   fu"alā  e9rānından  Mevlānā (12)  Behāü’d-d1n’i  müderris  idüp 

cām1|-i  ref1|ü’l-fenā-yı  men1|ü’l-bināye-i imām-ı hat1b-i (13)  va"|-ı  9ılūb-ı 

fu9arāya, %ula2āye  andan  na%1b-i  ta|y1n  eylediler ve  2uffā"  u  

0uddāmdan  (14)  malları  tamām  tert1b  idüp  %ubyān-ı  eytām  içün  

mu|ellim 0āneler  eyleyüp  (15)  dārü’ş-şifāya  +ab1b-i  2ā8i9  9oyup  lāyi9  ü  

münāsib  olan  lāzımları  görüp (16)  devletle  dārü’l-0ilāfet   İs+anbul’a  

mürāca|at  idüp  |izz  ü  devletle  mu|āvedet   (17)  eylediler  

 

                                                 
100 100 Metinde  “ #ل +Mی�N”yerine “ #,Mی�N” şeklinde yazılmış. 
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29.a 

 

     (1)  Ām1n yā muġ13ü’l-müstaġ131n. (2) Gerçi 2u%ül-i ma+ālib-i |ālem-i kevn-i  

fesād-ı  ek3er-i mu9addimāt-ı  %a212ü’l-intāce (3) mu|tad-dur derler. Ammā  

ba|"ı  mavā9i|üñ   va9āyi|inde  müşāhada-dür ki  tedb1rāt-ı   (4)  |a9l1  vü 

mu9addimāt-ı  na9l1   muf1d  olamaz.  Z1rā  |ilel ü  esbāb  u  tecrübe  vü  fikr  

ü  %avāb-ı  (5)  |ilet-i  tām-ı  mihr-i  merām  degül,  0ā%%  u  |ām  bilir  0u%ū%en  

fet2  ü   tes21r-i  ta9d1r-i   9ad1re  (6)  menū+  u  merbū+-dur. |A9l-ı  sel1me  

vāc1b  oldur  ki  irādetin  meş1yete  2āk1m-i  |al1me  (7)  tesl1m  eyleyüp  

2ükm-i  9a"ā  vü  9adere  rā"ı  ola  (8)  ve kelime-i şer1fe-i  murta"āviyye’de  

ki  cami|ü’l-fevāy1d-dur  man9ūl-dur. (9)  Bu  kelām  ilhām-ı  inti6ām  Ibn-

Rāvenddiye  (10)  dā0ı  tamām-ı  cevāb  çü  olur  ittifā9  (11)  )āl1fe-i  Zamān 

Sul+ān  Bāyez1d  )ān  Dārü’l-0ilāfet  #os+ān+iniye’de (12)  9ışlayup  

Rāb1|ü’l-ā0irüñ  üçünci  güni  vez1r-i  |āl1-yi  ma9ām mudebbir-i  ma%āli2-ı  

(13)  islām  Ali  Paşa  ki 

 
(14)  Ri|āyet  eyler  idi  0ā%  u  |āmmı   

ilāh1  rū2unuñ  cennet-i  ma9ām-ı    
 
 
(15)  9āyim-i  ma9ām  u  nayib-i  munāb   idinüp  9apu  0al9ınuñ  ba|"en  ve  

Rūmili (16) Beglerbegisi )al1l Paşa-yı  vü Anā+ōll1  Beglerbegisi  Sinān Paşa-

yı  murāfa9ata,  (17)  muvāfa9ata  9oşup  İs+anbul  iskelesinden  |ubūr  idüp  

mecāzāt  u  mükāfāt  
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29.b 

   (1)   Şol-ki  i9ti"ā’-ı  sa+vat-ı  9ahramān-ı  sal+anat  u  celāl  u  irti"ā’-ı  %ifat-

ı  9udret  (2)  ü    0ibret-i  ber kemāl-dur  ihmāl  itmeyüp  kemālinde  icrā  ide  

ġayret-i  cibill1  vü  2am1yyet-i (3)  +ab|1-yi  mu9+a"āsınca  leşker-i  6afer  

e3eriyile  #ırmān’a  varup  andan  Adana  cānibine  revān  (4)  oldı.  Varup  

anda  bir  9āl|e-i  mü2kemi  bünyād  eyledi.  İsti2kām   bir  derecede   kim  

(5)  meger  9a"ā-yı   mübrem  aña  destres  bula  vü  bundan  ġayr1   ol  

ser2adde  (6)  olan  9āl|alardan  biş  alt  pāre  9āl|alar  aldı  vü  hem   

Bulġār+aġı   cāniblerinden  (7) evc-i 2i%ār-ı  sipehr-i  mi9dar  dā0ı  cebren,  

9ahren  aldı.  Andan  man%ūr  u   mu"affer-i   (8)  leşker-i  nu%rat-ı  e3eri   

Cigersüs101  üstine  gelüp  ol  2u%n-ı  2a%1n-i   pür kār  (9) u  İr9āt102  9āt  

devr  idüp evvel  iyilükle istediler, ammā nāyib-i Şām (10) em1r-i 8ü’l-i2tirām 

mu2āfa6a-yı  9āl|e  ma%la2ātıçün  2i%āra  girmiş  idi,  virmedi. |Ā9ibet  (11)  

ceng  ü  cidāl  ile  0al9   2i%ārı  b1-mecāl   eyleyüp  kām u  nā-kām  ellerinden 

alup  (12)  anları  düşmenkām eylediler. >u+ulup  cem1|si es1r  oldılar. )ōr  u  

0ak1r   Āstāne-i (13)  felek-i  na"1re   götürdiler.  Bunca  pāre  ma2fūz  u  

mü2kem  2i%ārları  alup  Adana  gibi  met1n  (14)  ü  müste2kem 9āl|e-i yād 

memleketde  bünyād  idüp  %ūruna  götürünce leşker-i  man%ūr-ı  (15)  Rūm  

0ayli  b1-2u"ūr  olup  devābuñ  2āli  0arāb  oldı . )u%ūsen  ceyş-i  ġuzātde  

(16)  ba|"ı  mühlik-i emrā"-ı  āri"  oldı.  Bu  mi2net  ü  maşa99at  ve bu  

|āri"e  vü  za2met   (17)  0ibetlerünüñ  9ılletlerine  |illet  oldı.  İttifā9  leşkerüñ  

"a|fın  añlayup  Leşker-i  Şām-ı   

 

                                                 
101 Metinde  “  3ُ#&جQ ” yerine “ R3ُ#&ج ” şeklinde yazılmış. 
102 Metinde  “ ار'�ت ” yerine “ ت�Jار ” şeklinde yazılmış. 
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30.a 

 

     (1)  |asker-i  6alām  gibi  genc  inzivāde  mutevār1  iken (2) diyüp cenge 

i9dām  idüp mu9ābele  emrinde  ihtimām  itdiler. Sene-i  me8kūrde,  (3)  

ġurre-i  Rama"ānda  Be9rā"+āġ’ın geçdiler,  geçmege  i2timāl  yoġıydı,  z1rā  

vez1r-i  bezr-i  cemher-i  (4)  Nā"1r-i A2med Paşa ol vakit  9apudān idi. 

Gemiler ile (5) Şām1lerüñ  rehgüzārların  sedditmiş idi. Ammā  ittifā9-ı  bād-ı  

cenūb (6)  esüp  gemiler  kenāre  sürmiş bulındı  geçüp  cevv-i cihān  

sā2iline (7)  cān  a+up  irişdiler.  Andan  #ızılcaırma9’dan  geçüp  

Rama"ānuñ  (8)  sekizinci  gün  gelüp  leşker-i Rūm  ile  te9ābül-i  %ub2  u  

şām   gibi  mu9ābele  oldılar.  (9) Cem1|-i  sul+ān  9ulları  vü  Şām  u  /aleb-i   

melikü’l-ümerāsı  vü  >arablūs  ü  %a|1d  (10)  ü  Remle  nāyibleri  vü ümerā-

yı  |āl1-yi  ma9āmlardan  Temrüz  Beg  ki  em1n-i  silā2-ı  sul+āndur  (11) ve 

#anad  ki  em1r-i  keb1re-dür,  0am%imāye ki 9ul içinde  %a2ib-i seyf u 

tedb1rdür (12) 103Durġudoġlı  vü  Rama"ānoğlı  vü  Türk  ü  >āt  u  9abāy1l-ı  

ġarb  (13)  hep  beliydi. Özbek, serdār-ı  leşker-i  cerrār idi, alaylarını 

demürden (14) 2i%ārlar dönderüp yormadı. Şām leşkerünüñ   mu0ā%amaya 

mu9āde2eyye (15)  geldügin  göricek  leşker-i  mucāh1din  dā2ı  hem1n  be-

nevbet   tar%1f-i  %ufūf  (16) u  tert1b-i  ketāy1b  idüp  ol  %afdur,  mı"mār-ı  

şecā|et-i  seyf-i meslūl-ı (17) meydān-ı  mübārezet  |Ali  Paşa  Ra2metü’l-

Allāhi |aleyhi  ta|ālā  da0ı  mu|inehüm  sāyende  Anā+ol1  

 

 

                                                 
103 Metinde  “ ت('#N” yerine “در')ت” şeklinde yazılmış. 
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30.b 

 

 

     (1) |askeriyile  Sinān  Paşa-yı  9oyup  meyserede  Rūmili  |askeriyile  )al1l  

(2)  Paşa-yı  9odı  vü  kendü  9apu  0al9ıyıla  %adırda  +urup  ġarb1  yeñiçeri   

(3)  öñüne  dutup  +op  tüfegleri  müretteb   idüp  dökme 9al9anları  vü 

arabaları  (4)  leşker-i  cerrāre  2i%ār-ı  üstüvār  eylediler  ve  Vel1noġlı  

A2med  Paşa  (5) vü  İsfendiyāroġlı  #ızıl  A2med1   vü  >ur0ānoġlı  Ömer  

Begi  vü  Ornuzoġlı  A2med  Begi  (6)  yanına  aldı,  şöyle  ittifā9  itdiler   ki  

düşmen  her  9an9ı   cānibe  gelürse  (7)  cānib-i  a0ir  aña mu|āvenet eyleye  

vü’l-emirü’l-cenā2  0a%mın  gözde Özbek  (8)  gördi.  Leşker-i  ġuzāt cevv1-yi  

Fırat  gibi  kāyināt  i2ā+e  eylemiş.  Bu  var+adan   (9)  necāt  müşkil-i  

mütefekkir  ü  mute2ayy1r  olup  def|1  sul+ānuñ   (10)  0ā%   9ullarıyıla  9albde  

durup  yem1ninde  Dimaş9  melikü’l-ümerāsın (11)  ümerā-yı  Etrāk u  

Çerkesleriyile  9oyup  yesārında  /aleb  melikü’l-ümerāsın  (12)  ve  ol  

cāniblere  müte|allı9  leşkerleriyile  çün  %aff-ı   cenā2eyn   emri  tamām  oldı,  

(13)  iki  cānibden  cenge  müteveccih  oldılar. Telā9i-yi  %ufūfa  Mı%r1ler  

cür’et  idemeyüp  (14)  Leşker-i  Şām’dan  Temrüz  Begle  nāyib-i   /aleb  

dört  biñ  sul+ānuñ   (15)   0ā%   9ullarıyıla  ne  9olayup  Anā+ōl1  cānibine  at  

saldılar. Z1rā hem  şiddet  (16)  seferi anlar  z1yāde   çeküp hem  %abi9en  

şikestlük  anlara   vā9i|  olmışdı, (17) andan "a|f-ı 9alb gelmişdi, mu9ābele 

eylemediler. Rūmilin’den  mu|āvenet  mercūyıdı.   
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31.a 

 

 

     (1)   Z1rā  müşāverede  mu+āra2ada  şart olınmışıdı, çūn anlardan  

mu|āvenet  (2)  i2timālı 9almadı.  "arūr1  anlar  dā0ı  mümkün  oldu9ça  ceng  

idüp  |ām1-yi  şām1lere  (3)  tengitdiler.  Ā0ir  Ornuzoġlı  A2med  Begin  |İsā  

Beg  ü  Süleymān  Beg  (4) nām  iki  nevcivān-ı pehlivān  oġulları  ki  her  biri  

rūz-i   secāde-i  şimş1r  (5) bürrān  idi.  Düşüp  9ırmān  Begler gemisi  Ya|9ūb   

Paşa  münkesir  olup  (6)  meymeneye  münhezim  oldı.   "arūr1   beglerbegi  

Sinān  Paşa   sancā9   dibine  geldi,  (7)  ammā  Anā+ol1  |askeri   orduya  

varınca  ger1zān  oldı.  Anları  9ava gelen (8)  |asker  orduya  uġrayup  

yaġma  eylediler.  Dönüp  leşkerine  müracā|at  idecek, (9)  gördiler  ki   

Rūm1lerüñ  9alb-i  kūh-i   9āf   var,  ber 9arār  "arūr1   firār-ı  i0tiyār  (10)  

eylediler.  Ammā  ekser1    +u|me-i  şimş1r-i  şikār  oldı.  )alā%   olanı  dā0ı   

seyf   ü  sināndan  (11)  0aste  idi.   Ā0ir  |Ali  Paşa   rāyāt-ı   nu4ret-i  āyāt-ı  

āheste āheste  yürüyüp  (12) Özbek’e  müteveccih  oldı  vü  )al1l   Paşa   

ādem  gönderüp  Rūmili  Leşkeriyile   (13) ol-dā0ı  yürüsün  va9t-i  fır%at-dur,  

yararları  9ırıldı.  Düşmen  sehil-i (14)  düşmen-dür  aradan  götürelim  dedi.  

Mümkün  olmadı  yerinden  2areket   (15)  itmedi.  /avādis-i  rüzgār   görmiş   

degil  2ādis  kişiydi  müte2ayyir   olup  (16)  +urdu   belki   |Ali  Paşaya  

ġara"-ı  olduġiçün  itdi,  derler.  Paşa  dā0ı gördi  ki  (17)  bunlardan   

mu|āvenet    yo9   ġayret  idüp  tiġ-i  2am1yyet  ele  alup  hemān 
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31.b 
 

     (1)  9apu   0al9ınuñ  yanında  bulunanlar  ile  teva99uf   itmeyüp  tehevvür  

idüp   Özbek’e  çatup  (2)  o9lar  atup  seyf  ü  sinānla  meydānı   9ana   ġar9  

itdiler.  Ā0ir,  |avn-i   ilāh1   yetişüp  (3)  Şām1leri  ba%up  meydāndan  

çı9ardılar.  Şām1ler  gördiler  ki  necāt-ı   celāde104  vü  4ı22at   (4)  Firārda-

dur  diyüp  a0şam  9arañulıġunda  dönüp  (5)  %uyı   geçüp  /aleb’e  dek  

9açdılar.  #op 9ırmaġa  mu9ayyed  olmadılar.  kimini  var ola  diyü   ve hem 

(6) paşanuñ  yanında  ol  zamānda  hemān  seksen   +o9san  pādişāh  9ulı 

(7) bulundı.  Ba|"ı  kendü  9ullarıyıla  vü  Ūrūmili105   beglerinden Ya2yā  

Paşa  | a61mü’ş-şānla  (8)   hemān  Mu%+an%ıroġlı  Ma2mūd   Beg  hem|inān  

olup mu"ārebede,  mu2ārebede  paşaya   (9)  mu|āvenet,  mu|ā"adet  itdiler, 

sāy1ri  temāşācı  oldı. (10) |Ali Paşa dā0ı  man%ūr  u  mesrūr  ordu-yı  

humāyūna  mürāca|at  eyleyecek,  (11)  gördi  ki ol  ülger  gibi leşker-i 

Nenātü’n-na|iş var  tārümār olmış. (12) )aymelerde  oturandan, durandan  

nişān  hemān  sütūnla  0argāhla  (13)  evtād   idi,  Bu  2āle  9alb106  ġāyet  

2az1n  oldı.  Z1rā  düşmeni  isti|9ābe (14)  mecāl  9almadı.  Belki  ol  gice  

anda  tava99ufa  ta2ammüle  i2timāl  9almadı.  İ9ti2āmın  bile (15)  olan  

|i6ām  u  kirāmla  müşāvere,  mu+āre2e  eylediler.  %avāb  anı   gördiler  ki   

(16)  şol-ki  e3ā3-ı   cidāl  u  esbāb-ı   9itāldur  ve  0az1ne-i  |āmireye  

müta|alli9-i   māl  u  menāldur  (17)  Adana  9al|esine  9oyallar  dā0ı  2ıf"ına   

yarar  ādemler  9oyup  kendüler  yanlarında   bulunan 

 

                                                 
104 Metinde  “ دةUج” yerine “ د�Uج” şeklinde yazılmış. 
105 Metinde  “ ?,روم ای” yerine “ ?,اوروم ای ” şeklinde yazılmış. 
106 Metinde  “ GW,J ” yerine “ X,J ” şeklinde yazılmış. 
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32.a 

 

 

     (1)   ādemler  ile  müraca|at  eyleyeler  paşa  ra"ı   olmayup   (2)  diyüp  

+ar1k-i   sükūn  u  3übüt  terc12  eyledi. Ol gice  anda  oldı. Ertesi  (3) cem1|-i  

esbāb-ı  Adana’ya  9oyup  gördi  ki  yanında  ādem  9almadı  hep  gitdi.  (4)  

Zarūr1  ol-dā0ı  yanında  9alan  ādemler  ile  #ırāmān’a  varup  oturup  (5)  

düşmen  cānibin  tecessüs  itdi. Düşmen  dā0ı   münhezim  olıca9,  ba|"ı   

Baġrā"  (6)  cānibine  9açdılar, ba|"ı   Özbek’le  gitdi.  Ammā  Ba9rā"  

canibine  gidenleri  2a"ret-i (7)  A2med  Paşa  gemiden  çı9up  0al9ı  piyāde  

idüp  yolların  alup  (8)  ek3erin  9ılıcdan  geçirdi. %oñra  sul+ān-i  cihāndan  

fermān-ı  lāzım  (9)  ü’l-i8|ān  gelüp   #ırmān’da107  iken  leşkere  icāzet  

virdi.  Rūm  (10)  leşkerünüñ   çekilüp  İçel’e  gitdüklerin  berü  Arsān  Begi  

varup  9açarken  (11)  Özbek’e  0aber  virmiş.  Ol  da0ı  9açan  9ullara  ula9  

gönderür vü dönerler. |Osmān1lerüñ (12) müteferri9  oldı9ların  bilüp  

vehimleri  gidüp Adana  tāze  bināydı,  dā0ı  (13)  9oruyup   isti2kām  

bulmamışıdı vü düşüp  üşüp  mu2ā%are  eylediler.  (14)  İttifā9-ı  9udret-i  

ilāh1-dür  ki  bir  9ullada108  >opotu   vü  Kömürçele  var  idi  (15)  nā-gāh   od  

duşup  ol   9ula  0arāb  olup  esbāb-ı  ceng   (16)  nihāyet  buldı.  "aruratla   

birkāç  gün   ceng  olup  a0ir   2i%ārı  virdiler.  (17) Beliyyāt-ı  mütetaliyyeden  

0alā%  oldılar.  Bu  ceng-i  |ā"1müñ   keyfiyyet-i   2āl-i  sul+ān-ı  |āleme    

 

 

                                                 
107 Metinde  “ �� .J ” şeklinde yazılmış#م6�� “ �J ” yerineرم6
108 Metinde  “ د� +,J ” yerine “ د�UJ ” şeklinde yazılmış. 
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32.b 

 

 

     (1)  ma|lūm  olıca9, firāre  bād1  olanlara  0ışm  idüp   evvel  #aragöz   

Paşa-yı  (2)  diyüller,  9ısdı  Sinān  Begi  vü  #ıraloġlı  İs2ā9  Begi  vü   #oca  

Paşaoġlı  (3)  İskender  Begi  vü  Çākr1  Sinān  Begi  vü  sāyir  umerādan  ol  

emrde  müşterek  (4)  olan  mu0anne3leri  götürüp  2abs  idüp  ā0ir-i  ze2f-i  

firārı  evvel  sen  (5)  i0tibār  itdüñ  bu  günāh  senden  tekrār  vā9i|  oldı,  

diyü  #aragöz  Paşaya  (6) siyāset  eylediler. Sāyirlerini  müddet-i  med1diyile  

ma2būs  itdüklerinden   4oñra   |afv  (7)  idüp  man%ab  virmediler,  nice  

zamān  |a9ibet  şānlarına  göre  birer  cihet-i   (8)  i2%ān  eyledi.  Ammā  |Ali  

Paşanuñ   kemāl-i  şehāmetin  ve  nihāyet-i  şecā|atın  (9)  işidüp  ve  

beglerün  |adem-i  mu|āvanetin  bilüp  yine  mesnedinde  mu91m  idüp  (10)  

vel1m-i109  i2sānlar  eyledi. Ammā  )āl1l  Paşanuñ   yolda  yoldaşlıġı  

+o9unmayup a0rā"-ı  (11) fāsidesiçün  |ar"-ı  pādişāha  götürdügi  0alel-i  

mükāfāt  |azlidüp (12)  O0r1  sancāġını  virdiler  ve  Rūmili  Begler  Begligini  

Ya2yā  Paşaya  virdiler (13)  ki  Pulüng-i  veġāydı   vü  Adana   cenginde  

kemāl-ı  şehāmet  ü  far+-ı  şecā|at   0ā%  u  |āmme (14)  ma|lūm  olmışıdı. 

Ammā   sul+ān-i  Mı%r  |ākibet-i  endiş   idi,  encāmkārı  (15) mülā2a6a 

eyleyüp mü%āla2aye mesā|1 olup  diyüp bu ma%la2ata  (16)  a|yān u  erkān  

vesāyi+  vesāyil   idinüp  istiġfār  u  isti|8ār  (17)  idüp  istişfā|a  vü   ta"arru|a   

başladı.  Z1rā   mu0ālefetüñ  munāza|atuñ   istimrār  

 

                                                 
109 Metinde  “ Y!ول� ” yerine “ Zول� ” şeklinde yazılmış. 
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33.a 

 

 

     (1)   iştidādi  zevāl-ı  memlekete  vü  0al|-i  sal+anata  sebeb  olur,  eger  

bir  def|a  dā0ı  Leşker-i  (2) Rūm  hucūm  idicek  olursa,  2ālleri  ma|lüm  idi, 

cevz-i  me|dūd   gibi  bir  mi9dār  (3)  9ul  idi.  Eger  bir  kere  dā0ı   ceng   ü  

cidāl  olsa,   mücadeleye  mecālları  9almamışıdı, (4)  9ırılmış  idi.  Mālik-i  

zimām-ı  mehām-ı  enām  ü  nā6im-i   menā6im-i  i2kām-ı   İslām-ı   2ākim1   

hükkām  (5)  2a"ret-i  Sul+ān  Bāyez1d  )ān  al1şān-ı Sul+ān-ı dindār-ı  u  

/usrev-i  şeri|at-ı  şi|ār  idi. 6) Müslümānlaruñ   çekdükleri   ta|abı  görüp  fi’l-

cümle  ġa"ab  geçüp  āteş-i  0ışmı   (7)  mun+af1  oldı.  Ker1m  ü   ra21m   

Pādişāh  idi, tera22um   idüp  istedügi  (8)  yirleri  alup  günāhlarından  geçdi. 

Çūn  bu  mevs1m-i  me8kūrde  |Ali  (9)  Paşa   devlet   Āsitānesinde   isti9rār  

bulup  vezāretde  isti9lāl  (10) buldı. |Alaü’l-devle Beg kendülere  gelmeyüp  

2u9ū9-i  ni|met  bilmeyüp (11) muvāfakat  mu0āle%et  olmaduġını  mecār1-yi  

|amālinden  ve  bā|"ı   a9vālinden, (12) e2vālinden  anlamışıdı. Pādişāh-ı  

d1n-i penāh-ı |i%yān  u  |u9ū9una   vü  nisyān  (13)  2u9ū9una  ġāyet de  

incindi  2u%ūsen  Sul+ān-ı  M%ır   ile  mu|ādete   |illet-i  tām  ol (14) olmışıdı. 

Aña  mu’ā0eze  vü  mükāfat  lāzım  geldi.  İttifā9   |Alāü’l-devle  (15)  

9arındaşı   Bıra9  Beg   ol   eyyāmde   M%ır’dan  9açup  Rūm’e  gelmişdi. 

Anı 16) |Alāü’l-devle yirine na%bitmek  lāzım  geldi. Z1rā du rū-yı  ehl-i  nifā9  

(17)   mülā2a"a  eylediler.  
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33.b 

 

 

     (1) diyü  ma%la2atda Bıra9 Bege mu|āvenete /a"ar Begoġlı  Mu2ammed  

Paşa-yı  vü  Mincāloġlı  (2)  Ġāz1   İskender  Begi  ki  ġaz1lerüñ   serbāzıyıdı  

vü  #ırmān  Beglerbegisi  Mu%tan%ıroġlı  (3)  Ma2mūd  Bege  9oşdı. Ammā  

Ma2mūd  Bege  şöyle  emrolınmışıdı  ki   #ırmān  |askeriyile  (4)  2ā"ır  ola  

i2t1yācı  olur%a,  var  ola  2ā"ır ol e3nāde  Bıra9 (5) Beg varup  #ırşehrin’e 

9ar1b  bir  9ırda  |Alāü’d-devleoġlı   Şāh  da0ı (6)   ba%up  9avrayup  +utdı.  

Gözlerine  m1l  çekdi.  Etrāk’un  bu  cengde  (7)  %adā9at  gösterdiklerine  

i|timād  idüp  Ma2mūd  Bege  0aber  göndermeyüp  Rūm  leşkerünüñ (8) 

tamām gelmesine  ta2ammül  itmeyüp  b1-tekellüf  |Alāü’d-devletüñ üstine 

hücūm eyledi. (9) Ol-dā0ı 9arındaşınuñ bu  tedb1rinden  tedm1rinden  

0aberdār   olıca9.  Çār  u  nā-çār  (10)  leşkerin  cem|  9ılup  0al9ına  

keyfiyet-i  2āl  i6hār  itdi.  Cem|1si  bu  9a"iyye-i  işidüp  (11) melūl  u  şikāste  

oldılar.  Zamān-ı  mu9ābele  vü  va9t-i  mu9ātele-i  9uvvet-i  9aribeye  

gelicek.  (12) |Alāü’d-devle Ma2mūd  Begi  Bıra9  aġzından  bir  telb1s  

mektūb   gönderüp  (13)  falan  günde  mu0ā%ama mücādele iderüz 

i|timādum, i|ti9ādum #ırmān |askerine-dür. (14)  bil2amdillāh  il  ve  gün  

Türkmān  baña döndü.  Eger  gelmek  i2tiyāc  olursa,  (15)  Ula9  varduġı  

gibi  9al9asın  dimiş.  Bu  0ud|eyle  Ma2mūd   Bege  ihmāl  virmiş.  (16)  

bıra9 dā0ı  bu  0aberden ġāfil  yanında  hemān  bir9āç  Türkman’la  

Mincāloġlı  yanında  (17)  ba|"ı  Rūmleriyile  Iskender  Begdar  Mu2ammed  

Paşa  ile  0aberi  kimesne   yo9  anlaruñ 
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34.a 

 

 

     (1)  da0ı  0al9ı  müretteb,  mükemmel  gelmiş degül  kemāl-ı  ġafletde  

fır%at-ı  ġanimetdür  diyü  |Alāü’d-devle (2) ba%ġın  idüp  münhezim  itdi. 

İskender Begi  +utup oġlı Mincāl beg,  (3)  baş  kesüp  Bırāġı  9açurdı.  

|Arab’a  i|timād  u  i|ti"ād  idüp   (4)  2addinden  tecāviz  itmek  9a%d  idecek,  

Anā+ōl1  Beglerbegisi  A2met  Paşa  0izmetlerine (5) emrolındı ki Anā+ōl1  

leşkeriyile  üstine  var  olduġı  sul+ān-ı  cihāndan  (6) bu  derecede  ġa"ab  

añlayacak  işine  peş1mān  olup  |avān-ı  en%ārın (7) pür şān  idüp  kendü  

%a|be  +a2a%%un  itdi.  Çūn  ġar9-ı  şecā|at-ı  (8)  Ebü’l-0ilāfet  2areket  idüp  

3evret-i  ġa"ab-ı  |illet  olup  ġāyret  (9)  ü  2amiyyet  mu9tā"āsınca  nebt  itdi  

ki  devletle  kendüler  darü’l-0ilāfetden  çı9up  (10) Anā+ōl1  cānibine  

müteveccih  olup  0a%maya  mucāzat  mükāfāt  ide  vü  bu  buhāneyile  (11)  

yine  şāmlu’ya  +olaşup  tamām-ı  inti9ām  ide. Bu  0ışm-ı  k1n   ile  hem1n   

(12) şikāh-ı  %ürādı9āt  u   0iyām-ı  celāl-ı  Üsküdar’a  geçüp  cem1|-i  |askere  

tenb1h  olındı  (13)  ki  pādişāh-ı  gerdūn-i  penāh-ı   s1pāh-ı  devlet  0avā%la  

darü’l-0ilāfet   İs+anbul’dan   (14)  geçüp  Beşiktaş’a  9ondı  diyü  sefere  

da|vet  itdiler  mihr-i  mersā-yı  sipāhiyile (15) muselle2  ü  müretteb  Āsitāne-

i  sa|ādete  0i"mete   yüz  sürüp  geldiler.  Cem|iyyet  (16)  idüp   Şāmluyıla   

|Alāü’d-devle’ye  dest  urmaya  müşavere  vü mu+ārahede  eylediler. Ba|"ı   

erkān-ı  devlet  i6hār-ı  celādet  idüp  ist1nāf-ı  |adevete  niyet  itdiler.   
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34.b 

 

 

     (1)  ammā  ba"ı  ehl-i  fı+nat-ı  %a2ib-i  devletler  sul+ān-ı  mar2amet  

|adete  na%i2at   idüp  (2)  bunca  müddetdür  ki  abben  |an-cid   işiñüz   

kafire   cezā  u   ġaza-dur  şimdi  şimdi  müslümānlar  ile   (3)  mü|ādāt   u   

mu0ā%ama-ı   |alāmet-i   sa|ādet degüldür, didiler. |Alel-0u%ū% sul+ān-ı (4) 

|āl1-yi menzilet-i cemşid-i  mertebet-i  şām1lerüñ günāhlarından  2arameyn-i  

mu2teremeyn  2ürmetine  (5)  geçüp   |u9ūbet   itmege  |ahd  ü  himmet   

itmişdur.  Na9"-ı  |ahd  ü  fes0-i   mi3ā9  sul+ānlara  (6)  münāsib  degül  

|afūv-ı  i2sāna    peşmān   olma9   nā-9adr-ı    no%9ān-dur,   dediler.  Cell-i 

(7) himmetüñuz   ve  kemāl-ı   nihmetüñüz  ġazāya   ma%rūf   eylek.  Z1rā   

net1ce-i   esfār  u  ġāyet-i (8)   kārzār-I   ta9arrüb-i  perverdigār   u   tevs1|-i   

E9+ār-I  diyār   u   2aşre   dek   0ayr   ile  (9)  iştihārdur.  Çūn   bu   ma9ā%ıd-ı   

Küll1ye  vü  me+ālib-i  a%l1yye  2u%ūline  sebeb-i  ma|ārik  ü  maġāz1dür,  (10)  

yine  aña  mübāşeret   gerek mā-mā"ā110  Āl1  |O3mān’a  (11)  cānib-i   

süb2āndan   i2sān  olan hümā ġazā-dur. Bu  devlet  ol  hizmet (12)  

mu9ābelesinde  i2sān  olmışıdı. Ehl-i  |adevenüñ  |i%yāne  göre  |u9ūbet  (13)  

olınmışdur.  Afūv-ı  i2sāna  peş1mān   olma9, lāyi9-i  mürüvvet  ü  münāsib-i  

fütüvvet   (14)  degül-dür  didiler.  Mu9ta"āsınca  (15)  ilhāb-ı  işti|āl-ı  

ġa"abını  tesk1n  etdiler. Sul+ān-ı  ra21m-i   ker1m   pādişāh   idi,  (16)  diyüp  

olan  mācerāları  unutdı, diyü (17) |özür   0ava%lıġı  9abūl  idüp   Anā+ōl1                

                                                 
110 Metinde  “ G@م� م” yerine “م�م�زا” şeklinde yazılmış. 
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35.a 

 

 

     (1)  cānibine geçmeden  ferāġāt  eyledi. Ma9%ūd  olan111  eli  güni  )ūd-ı  

Şāmlu’dan  aldılar.  (2) nizā|-ı  mün9ati|  oldı.  |Alel-0u%ū%   istişfā|a, isti%lā2a   

Tūnus   Pādişāhı  (3)  Sul+ān   |O3mān   ol  zamanda  mürasele  idüp  emti|e-

i  fāyi9a   vü  ā9mişe-i  (4)  lāyi9a  ile  tü2ef  ü  hedāyesi  içinde   teberrük  bir  

müteberrik  mu%2af-ı  mec1d   ile  (5) bir  cildde  tamām-ı  bu0ār1   gönerdi  vü  

bunları  mu4āda9at-ı müsālemet-i (6) ma%la2atına şef1| idindi. Bi2amdillāh 

mu2a%%ılü’l-merām  ma94ātları tamām  oldı  (7) vü  bu  mācerāler  oldı derler  

ve  hem  sene-i  me8kūrde (8) Temmūz’un  yigirmi  dördünde  Şa|bān  

ayınuñ  yigirmi  ikisinde  yekşenbe gün yaġmūr yaġup (9)  4ā|i9a  inüp at 

meydānı  altında  >opotı  ma0zenini   +u+uşturup (10) b1-nihāye  evler  ve  

ādemler helāk  eyledi  vü   bu   tār10-i  me8kūrde  şehrlerde  vebā  oldı. (11) 

Sul+ān-ı  muaffer  dā0ı  cem|  olan  leşkeriyile  Yayla9a  gider  varup  

Gölmece’ne  vü  Mu6effere  (12) cāniblerini  seyr ü şikār   idüp  devletle  

Edirne’ye  gelüp  bir9ac112  gün  +urup   (13)   yeñi  |imāretde  0eyrāt   u  

ta%addu9āt   idüp  Edirne’nüñ   fu9arāsın  ve  ġurabāsın (14)  in|ām   u   

i2sānla  aġn1yā  eyledi.  Andan  devlelet  ü  sa|ādetle  geçüp (15)  Dārü’l-

sal+anat  ve  Medārü’l-0ilāfet  İstanbul’a  geldiler. (16) |Ādet-i  cibll1  vü  

+abi|at-ı  a%l1-yi  a%l-ı (17)  fi+ratda  vü  bidā-yı  0il9atda  mes1ret  üzerine  

mef+ūr olursa  |ā9ibet  

                                                 
111 Metinde  “او0ن ” yerine “ "اول ” şeklinde yazılmış. 
112 Metinde  “چ�J#E” yerine “ >J#E ” şeklinde yazılmış. 
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35.b 

 

 

     (1)   yine  anuñ   üzerine   mecbūr  olur. Meşhūr-dur,  çūn  sul+ān-ı  

salātin-i  (2)  cihān  Bāyez1d bn Mu2ammed  )ān  ābā’-ı  kerāmı  u  ecdād-ı  

|16āmı  resmince  ġazāye  niyet  (3)  idüp  Rūmili  cānibine  |ā+f-i   |1nān  

eyledi.  İtifā9  tār10üñ  (4) mubeşşir-i fütū2āt-ı  süb2ān1  vü  mu0abbir-i  

|ināyet-i  mutevāl1ye-i (5)  rebbān1  yetişüp  bir  ber1d-i  pür nev1d   gelüp   

Mā+yāş  9ırāluñ   nefs-i  0as1sinüñ  (6)  zavālı   ü  cesed-i  0ab13enüñ  

cehennem-i  inti9āl1   ā0bārın   götürdi  vü  silsile-i   nesl-i  (7)  bed  a%l1-yi  

mun9atı|  olup  ma9tū|ü’z-zeneb  0uruh  döndi,  dindi. (8)  Hemān  bir  Ā|rac 

(9)  oġlı  9aldı.  Hemān  ol-dā0ı  devr-i  fenāden   millet-i  na%ārā’da  0or-ı  

mu9arrar-dur  (10) ki  |avretinden  ġayr-i  ola  nā-i|tibār  idüp  pādişāh  

avınmazlar. Çūn  bu  0aber-i  (11) meserret-i  fezā  dā0ı bā|i3-i musaferet  ü  

ġazā oldı.  "arūr1   pādişāh-ı (12) mehd1-yi  s1ret ü mühtedā-yı  0al9-ı |ālem-i 

mu9tedā  olup Cemāziye’l-ā0irün   (13)  yidisinde  pençşembe  güni  

İs+anbul’dan  göçüp   Edirne’ye  vardı  vü  yigirmi (14)  birinci  güninde  

Edirne’den  göçdi, Rūmili’ne  müteveccih  oldı.   İtifāk (15) ol e3nāde 

Süleymān Paşadan dā0ı  0aber  gelüp  Engerūs’uñ  fetretin  derbānler (16) 

içinde  olan  mu0ālefetin  beyān  idüp Beliġrā+  Bānınuñ  cānib-i  Āstāne-i  

sa|ādete  (17) teveccühin  i|lām  eyledi. Z1rā  Beliġrā+  Bān’ı  gördi.  Kraluñ   

0alef-i  nā-0alefi   
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36.a 

 

 

     (1)  9ral-ı  "āl  olmāġa  münāsib  görilmedi.  Mābey1nlerinde  mu0ālefet  

oldı.  İ6hār-ı  (2)   u0uvvet  ü  %adā9at  idüp  Süleymān  Paşayla  şöyle  |ahd  

ü  peymān  eyledi  ki  (3)  eger  murād  idinürse, bu  sūr-ı  pürserveri  vurup  

ta0t-ı  ta%arrufinda  olan  (4)  2i%ārlar  ile  varup ve urup bedre9a-ı  sipāh-ı  

nu%ret-i  penāh  ola  vü  cem1| (5) Engerūs  ilini alıvere. Z1rā  meşhūr-dur  ki  

Beliġrā+  kilid-i  memleket-dür.  4anād1d-ı  (6)  kuffār  anuñ  isti6hārıyıla  

sal+anat  iderler.  Yo9sa  tamām  ol  d1yār-ı  mu+1|-i  e2kām-ı  (7)  2ükkām-i  

ehl-i  İslām  olurdı. Bu mu|āhede-yi  mu9arrar  eylediklerinden  soñra  

Süleymān (8)  Paşa  dā0ı  pāye-i  ser1r-i  ā|lāye  i|lām eyledi. Andan 2a"ret-i  

0udāvendigār-ı  (9)   kāmkār  dā0ı  Beliġrā+  niyetine  |azm-i  sefer  idüp  

#ılbe’ye  vardı.  Birkāc  gün  (10)  +urup  göçüp  %ōfya’ya  vardı. )aber-i  

ced1de  teve99uf  itdiler  hem  (11)  |asker-i  6afer  e3erüñ   ba|"ı  

gelmemişidi.  Bir9ac  günden  soñra  sipāh-ı  nu%ret-i   penāh-ı  (12)  bā-ser  

hem  dergāh-ı  pādişāh-ı  |āl1-yi  cāhe  gelüp  müctemi|  oldılar.  Engerūs  

dā0ı  sul+ān-ı  (13)  %a2ib-i  9ırānuñ  cem|1yetin  işidüp  sa+vat  u  şevket-i  

0aberüñ  bilüp  fi’l-2āl  (14)  Leh’den  9ral  getürüp  |aceleyle  beklediler  ve  

ol  Beliġrā+   Bānınuñ   va"|inden   (15)  ehl-i  İslāmla   ilt1yāmın   añlayup  

|azlidüp  yerine  ġayr1  Bān  gönderdiler  (16)  ve  kimi 9rāl-ı  def|1-yi  Āstāne-

i  sul+ān   cihāne  tek1d-i  |uhūd   u   tecd1d-i   mi3ā9  içün  (17)  mürāsele  

idüp  bir  |a61m  elçi   gönderüp  i6hār-ı  mu+āva|at   u   müsāmā2et  idüp  
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36.b 

 

 

     (1)  sābı9-ı  siyā9ınca  tevā"u|lar  ve   "arā|etler  itdi.  "arūr1   Beliġrā+  

9a"iyyesi  fevt  olup  (2)   %ōfyā’dan  geçüp  Menāstır’a  gelüp  andan  

Arnāvūd’a   mütevccih  oldılar.  (3)  Z1rā   Arnāvūd  |i%yānın, +uġyānın  eksik  

itmezdi.  >e’d1b  içün   sefer   lāzım idi. (4) Def|1-yi Menāstır’dan 

Engrūkesre’ye varup Pırlep’den geçüp   Depedelen  mevā"ı|ın (5) ma"ārıb-ı  

0ıyām-ı  leşker-i İslām eylediler. Eyyām-ı  %ıyām  tamām-ı  inti"ām   ile   

geçürüp  (6)  |abede-i  ā%nāmı  urup  yı9up  muġtenim  oldılar.  Kuffārūñ  

ba|"ı  bu   |azmi   kendülere  (7) olduġını   cezm  geldikden   soñra  kuhūf-ı   

evtād   şāmi0-i   2i%ār  idinüp  cemā|at-ı  (8)  cemā|at  olup  ma%ā|ib-i   

ta2a%%un  idüp  kārzār-ı   9a%d  itdiler.  Bu  0aber  (9)  ma|lūm  olıca9  ol  

beceneler  bir  becene  var  idi  ki 9al|e-i  felek-i  üstüvār  var  (10) |āl1-yi  

mi9dār  idi  ol   küh-i   gerdūn   şukūhuñ   kuhūfinde  0al9   ebnuh  (11)  olup  

ceng  ü  cidāle   muheyyā  vü  müretteb  +urmışlar  idi.  /a"ret-i   

0udāvendigār-ı   (12)   kāmkār   dā0ı  Vez1r-i  Ā|6am   Dāvūd  paşayı  Rūmili  

Beglebegisi  Ya2yā  Paşayıla  (13)  bir9ac  sancā9  u  silā2dār  bölüğün   

9oşup  gönerdi.   Varaca9laruñ   bilüp   (14)  kāfir   2ile  idüp   ādemle  

gönderüp  āmān dilediler  0arāca  baca  vel2ā%ıl (15) cem1|-i tekellüfāt-ı   

|avārı"-ı    divāniyyeye   iltizām  gösterdiler  vire  isteyüp  içlerine  (16)  ādem  

+aleb  eylediler.  Paşa   dā0ı   Minetoġlı   0ācacıġını  bir  mi9dār  yarar  

ādemle  gönderdi   (17)  ki   varup  yazup çize  beglige  münāsib  olanını  

ayruca  yazdı  nāzik   beden 
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37.a 
 

     (1)  nāzen1nler   var  idi  ki  her  birinüñ   2ūr1   gibi  2üsninde  9u%ūrı  

yoġıdı  vü  sem1n-i  ten-i   (2)  semen-i   simā-yı  dilberler  var idi  ki  ġulmān-ı  

rı"vānda   görse  2ayrān  olurdı.  (3)  #oca cuġa  tamām   i+ā|at   gösterdiler.  

Defter-i  encāma  irecek  itdiler ki  nehi min-ba|d-ı sec1nihi  (4) üstinden  bir 

cānibe  müteveccih  oluñ  tā-ki  leşkerden  0al9ıma  tevehhüm  itmeyüp  

2u"ūr  ile   (5)  inüp  emrinüñuz   ile  |amel  olana  0ocacı9  gerçi  bilmiş,  

buyurmış  ġāz1yidi.  Ammā  (6)  anlaruñ   21lebāzlıġına   aldandı. Becne’den  

Dāvūd  Paşa  9al9duġı   gibi  ol  (7)  %a|buñ  bir  cānibi  deñiz  idi.  #apudan   

Sinān  Paşa  henūz  gelüp  deryā  +arafın  (8)  i2ā+a  eylememiş  idi.  Küffār-ı 

cem1|  nesi  varsa  alup  gemiye  girüp  Firengistān  (9)  revāne  oldılar.  

Ammā  sāyir  becenelerden  cān  9urtılmadı.  Her  serbāzuñ   bir  serveri  

(10)  varıdı geh  maşa99at-ı  sefer  geh  mu|1nde nār-ı sefer-dür, )al1l var 

Dülfekārlarla113   gülzār  oldı.  (11)  2a9i9atda   her  dilber bir dilberüñ  es1ri  

olup   nefs-i  emrde  her em1r  ġulmānuñ   birine   (12)  ġulām  olmışıdı.  

Nu0üset-i114  +āli|  ü   devlet  bestligüñ  görün   ki  ol  leşkerde  (13) teh1-yi  

dest   hemān  ben  fa91r-i    2a91r  9aldum.  (14)  +āli|üm  bir  2adde-dür  kim  

şemisden  nūr  istesem  ya  döner  şar9a  gider  yā0ūd   bulutda  gizlenür  

(15) mā-mā8ā  cüstücū da  0ayli  za2met  ü  maşa99at  dā0ı  çekdüm  ammā  

çāre  ne  irādet-i  (16)  2a"ret-i  rabü’l-|izzetüñdür  baña  na%1b  olan   bu  

cihānda   hemān   her  zamanda  ye’s   ü  (17)  2ırmāndur  ta|be  sa|1mde  

no9%ān  yo9  vellāhü’l-müste|ān  ve   |aleyh1’t-tüklān  

                                                 
113 Metinde  “ رواذ�\Mل ” yerine “ر�&Mدل” şeklinde yazılmış. 
114 Metinde  “83(]�” yerine “ 83(^�” şeklinde yazılmış. 
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37.b 

 

 

     (1)   gerçi  ol   +āġ1ler  bāġ1lerüñ  ba|"ı  mūr-ı  mār  var  gunc-i   ġārde  

mütevār1  olup  (2)  cin  gibi nihān  olup  ve  ġūlbebāyān1  gibi  sengistānı  

mekān  idinüp  me’men  (3)  idindiler. Ammā  Süleymānuñ  zamān  

pehlivānları  cihānı  elek  elek  eleyüp  nihān  (4)  itdiklerüñ  |ayān  eylediler  

ve  ol  küffār  ki   mār var   mu’minlere  āzār  virirlerdi. (5)  Es1r  olup  

serdārlarıyıla  destg1r  oldılar. Biñden  z1yāde  idi  ol  (5)  cem|-i  ġaf1ri  vü  

cem|-i  kes1ri  götürüp  ta|me-i  ş1r-i  0ūnr1z-i  şemş1r  eylediler  ve  bā9ıyye-i  

seyf-i (6) seffāk  ki  %a2āyif-i  %afāyi2de  mevtleri 3abt  olınmamışıdı. 

Umerāya |ülemāye,  fu9arāye,  %ula2āye  (7)  i2sān  olınup  hums-i  şar|1si  

çı9madı. Bā9i  9alanlar  cizyelerin  virüp  (8)  hem  2ayli  kevā|ib-i   misk1n-i   

8evāyibler virüp  b1-nihāyet  ġulmān-ı  perişānlar  virdiler. (9) Da0ı  +o9-ı  

|ubūdiyyetle   mu+āvvā9  olup  emn  bulup  müste’men  oldılar.  Ol  (10)  

velānuñ  0ā9  u   maġa9ın  0ūn-ı  nā-2a9den  pāk  eyleyüp  ol   şerr  ü   şūr  

ehlinüñ  (11)  dest-i  6ulmün  ve  pā-yı  te9d1sin  velāyet-i  %ul+ān-ı  %ā2ib-i  

sa|ādetden  kesb-i  günāh  (12) itdiler.  Ol  memleket  cevr-i  mi2netden  

0alā%  oldı.  Va9t-i  0azān  dā0ı  (13)  elvānuñ   |ayān  idecek.  %ul+ān-ı  

cihān  leşkeri  b1-pāyān  çeküp  Menāstir (14) cānibinden  keçüp  darü’l-

0ilāfet  Edirne’ye  mürāca|at  eyledi. Vellāhü  a|lemu  bi’%-%avāb  (15)  

itifā9en  ol  eyām-ı  bahār müşkbārda hicretüñ (16) #arabuġdān’dan 0aber  

gelüp  ne  9ıraluñ  kendü  cānibine 9a%den  Keliy’e  A9kırman’a  
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38.a 

 

 

    (1)  |azmin  i|lām  eyledi. %ul+ān-ı  İslām  dā0ı   e+rāfda  olan  2ükkām-ı 

|āl1-yi  (2)  ma9āma peyk ü peyām  gönderüp leşkeri  i2"ār  eyledi. Va9|1-yi 

Rūmili  Beglerbegisi  (3)  2a"retine  emrolındı  çı9up  Rūmili  leşkeriyle  

%ōfya’da  oturdı.  (4)  tā-ki  eger  i2tiyac va9i|  olursa, Boġdān’a  mu|1n  

olurlar. Ammā  Rūmili  ġāz1lerünüñ (5)  serbāzlarından  Na%ū2  Begoġlı  

Ma2mūd  Çeleb1yile  biñe  9ar1b  ādem  geçüp (6) Boġdān’a  mu|āvenete 

gönderdiler. Anlaruñ geldüginden Boġdān’a  bir  derecede  9uvvet-i   (7)  

9alb  geldi  ki  güyā  hep Ūrūmili  |askeri  yanına  geldi.  Küffār  içinde  (8)  

ehl-i  İslāmdan  leşker  geldi,  diyü  iştihār  buldı  ve  biñ   9adar ādemi (9) 

Boġdān’dan  Leh’e  günde  yidi, sekiz  yirden  gösterüp  vehim  virürdi.   

Küffāre (10)  ġāyet de  "a|f-i  9alb  virdi,  gāh  |arabaların  ba%up gāh  

serpendini  (11) alı9orlarıdı.  Yād  memleketde  bād1ye-i  2ayretde  

sergerdān  olup  vād1-yi  tereddüde (12) düşüp   mütecebb1r  oldı. |Ākibet 

|acz  u  mütereddid olup  (13)  kenār  gözleyüp  firār-ı  mulā2a6e eylerken 

telb1s  idüp  %ul+ān-ı  İslām-ı (14)  leşker-i  behrām-ı  inti9āmle  >ūna  kenār  

geldi,  diyü  meşūrāt   idüp  +al1|e-i  sipāh-ı  (15)  nu%re-i  penāh  0ud|ayile  

gösterüp  ol  ināde  i|ti9ād  virdi.  Çār  u  (16)  nā-çār Leh 9ralı  %āl-ı  %avāb-ı  

idbārı  +utup  i0tiyār-ı  firār  eyledi.  Bir  şa|ab  (17)  derbende de |a9abince  

irişüp  müslümanlar  ile  Boġdān  leşkeri  9op  9ırup  
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38.b 

 

 

     (1)   ek3erin  es1r   ü   2ak1r   eylediler   ba9ıyye-i  şimş1r   ü   t1r   olanları  

dā0ı   mecrū2  u  0asta  0alā%  (2) oldı.  Ol  leşker-i  b1-9ıyās,  bu  ru|b  

herāsdan   tārümār   oldılar. (3) #ıral-ı  "āl-ı  mi2net  ü  b1-ġāyret  ü  

2amiyyet  kāfir   idi.  Fi’l-2āl  e39ālın,  a2mālın  (4)  9apup  9açıca9  ġāz1ler  

bu  bāz1  bar1den  |ināyet  bulup  ol  leşker-i  ke31rü’l-|adedüñ  (5) |adūyıla  

muġtenim  oldılar. B1ñ  9adar  ādem, altmış  biñ  9adar  leşkeri  %ayup  %ayup  

(6)  9op  9ırup  tārümār   eylemek  ma2"ā  |avn-i   ilāh1  vü  tey1d-i nā-

mütenāh1dur (7) āyetiyile  |amel  olındı. Sul+ān-ı  %a2ib-i  celāl-ı  9ral-ı  

mu0tāluñ   bu   va"|ine   (8)  incinüp  hem1n  ol   0ışm   u   k1n   ile  

Mal9oçoġlı  Bāl1  Bege  a9ın   virdiler  (9) neferāta  tenb1h  eyledi. #ır9   b1ñ  

9adar  a9ıncı  cem|  oldı,  #arabuġdān  (10)  içinden  geçüp  >ūrlu%uyu’na  

gemilerden  köpri  yaptılar  memlekete  geçtiler.  (11)  Sekiz  gün  gice 

gündüz  gitdiler.  Andan  ma|mūra  yetdiler  9raluñ  mu9ābeleye 9udreti (12)  

yoġıdı  İçele  ta2a%%un  itdiler. Sekizpāre  9alesin  alup  memleketüñ  (13) 

ma|mūr yirlerin maġmūr  eylediler. Ol  9ır9 biñ çerinüñ  içinde  adam  var  idi  

ki (14)  başına  9ır9  biş  es1ri   var  idi  hem  ittifā9-ı   net1ce-i  devlet  (15) 

ebü’l-0ilāfet-dur  der  2amāset-i   şi|ār-i  semā2at-ı   ā3ār   
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39.a 

 

 

     (1)  Ya|9ūb  Paşa  Bosna  Begi idi. Pādişāh-i  (2)  |ālem-i  penāhden  

çāre  a9ın  istedi,  icāzet  virdiler. Def|1   ġuzāte (3)  tenb1h  eyledi,  yanına  

üç  dört   biñ  ādem  cem|oldı. Evvelā  n1yet-i  ġazā  diyüp  (4) Yayçe  

2i%ārına  müteveccih  oldı  varup  2i4āruñ  9apusına  9arşu  9oyup  (5)  

e+rāfa  müteveccih oldılar. Yān1115 da0ı   #ıss1si  risālete  gönderüp  i6hār-ı  

mu%āda9at  (6) ve muā0ā8āt116 idüp  ānvā|-i  teberrükāt  gönderüp  eyāletini  

mu2āfa6a  (7)  9a%d  eyledi  ammā  Ya9ūb  Paşa   elbete  ço9  9ral  yanında   

itdügin  lāf-ı   (8)  güzāf-ı   9ani  bir  mu2anne3  diyü  i+āle  eyledi  Bān  dā0ı  

mütehevvir  ü  mütehettik (9) kāfir  idi.  Sardār-ı  benūzlarıyıla  ertesi  

leşkerüñ  |a9abince  çı9up  gönderdiler. (10)  Bu  2amiyyet-i  cāhil1yyet  ile  

çı9duġın  göricek  Ya|9ūb  Paşa  ehl-i  ġazā  yürür, (11) diyü döndi. Ġāz1ler  

da0ı  el 9ılıca  urup  at  %aldılar  %adma-ı  ūle  (12)  ola  ta2ammül  idemeyüp   

e9dām-ı  ikdāmları  mütezelzil  oldı.  Münhezim  olup  (13)  9açdılar. /i%ār  

9apu%una  varınca  mu’minler  9avup  9ırdılar.  Bu  fet2   ü   nu%ret   +al1|e-i  

(14)   fütū2āt-ı   i|ti9ad   idüp  Allāh’a  tevvekkül  idüp  geçüp  Üslūb1yye  (15)  

derler  bir nā2iyyesin  urup  yı9dılar.  Andan  geçüp  /ibār  i9l1mine  9ādem 

(16) ba%tılar.  Evvelā   Ço9ār  diye  nām  bir  hi%ārı   var  idi,  göl  kenārındaki  

(17)  ehli-i  İslāmuñ   nām  u  nişānuñ  işitmişler  idi  vü   degül  ki  ta%v1rin  

ta%avvūr  iderlerdi. 

 

                                                 
115 Metinde  “ ?��E” yerine “ ?ی�� ” şeklinde yazılmış. 
116 Metinde  “ م_:;ات” yerine “ م)ا:�ذات ” şeklinde yazılmış. 
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39.b 

 

 

     (1)  Ol  memleket   dā0ı  varup  tālān  u   tārāc  itdiler  |ac1b-i  ġar1b   (2)   

metā|ler  ellerine  girdi. Andan  geçüp  Derinc1l   Bān’uñ   eyāletine,  

velāyetine  varup  (3)  vurup  yı9up  yı9dılar.  Ol  2inde  Derinc1l   Bān  9ral  

oġlınuñ  (4)  2i%arine  düşmişdi.  Ehl-i İslām ile  mu|āmelesi  var  diyu  9ral  

0ışm idüp (5) üstine  leşker ile göndermişidi ki anı kev gönini elinden ala, 

ammā  Ya|9ūb  Paşa  (6)  mācerāsı  mu2a99a9  olduġı  gibi  mu2a99a9   

bildi ki  müslümānlar  ile  mu|āmelesi  var  imiş.  (7)  "arūr1   cem1|-yi  askerini  

yanına  alup  müşāvere, mu+āra2e   idip  gelen  |asker  (8)  a9ıncı-dur  çıpla9  

yorġun  arġun  sefer  mi2netin  maşa99atın  çekmişler-dür.  (9)  b1-mecāl   

gelseler  gerek.  Fi’l-2āl   mecāl  virüp  leşker-i  9itāl  ile   yollar  alup  (10)  at   

ayaġı   altında  pāymāl   eyleyelüm  anlara  şehr-i  +ablbāz-ı  āvāz-ı   

şāhbāzlı9  ider.  (11)  Terk-i  nāz-ı  i2t1yāc  yo9   Mincāloġlı  Āli  Beg  gibi  

leşkerkeş  düşmenkeş  serdār  (12)  bu  derbende  münhez1m  idüp  ve   

Ged1z  İlyās   gibi  3u|bān-ı   nās   ş1rdār  u   kübrā   iken   (13)  sehil  ādemle  

baş kesdüm şimdi 0ūd-ı  9raluñ Çaruñ leşkerleri mu|āvenete 14)  gelmişler-

dür. Em1ndür ki 9ral devletinde  yine  fır%at  bizüm  ola  didi.  Bānlar  dā0ı 

(15)  tebe|1yyet  idüp  bu  ted1r-i  0āyib-i  %āyib-i  %anup  9abūl itdiler. Ammā  

bilmezler  ki (16) irādet-i müsebbibü’l-esbābuñ-dur,  esbāb-ı  |ād1   hemān  

mu9te"ā-yı  |a9l   üslūbünce  (17)   mu|ādāt  u  şerāy1+   dergāh  olur  ki  

tert1b-i  4a212-i  fās1d olur  mu9addimler  
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40.a 

 

 

     (1) müntic olmaz. Z1rā  2adi3-i  9uds1  der  ki (2) /a"ret-i Dāvūd’a 

|aleyhis’-selām   bu  vecihle  0i+āb  (3)  olıca9 . Derinc1l  ne  kāf1r-dür,   pes  

Derinc1l   Bān  leşkeriyile  göçüp  ma|ber-i  ma9%ūde  (4)  gelüp  derbend  

aġzında  9ondı.  Ebvāb-i   madā0il   ü  ma0ārici  2acb-i  2āciriyile117  (5)  

mesdūd  idüp  kendi  dā0ı  şüphesi  olduġı  yirlerüñ   mu2āfa"asına  (6)   

mu9ayyed  oldı.  Bu  9a"1yyeden   Ya|9ūb  Paşa  āgāh  olıca9.  Allāh’a  

sıġınüp  (7)  diyü  ġān1m-i  muġten1m-i  ġar9  mustaġra9-ı  mürāca|at  (8)  

9a%d  idüp   ol  derbend  mesdūda   gelür.  /a9uñ  |ināyetiyile  fat2  idüp   (9)  

bir  ma|mūr  nā21yyeye  çı9dı.  Ol  ili  urup  ġāret  iderken  anda  bir  

ma0zende (10)   0ayli  sinān  cānsinān  buldular. Dercin1l  Bān  kendü  cānı-

içün  mühayyā  itmiş  idi .  (11)  aldlar  ġāz1ler üleştirdiler. Derinc1l  Bān’a  bu  

0aber  varıca9,  nā-çār  ceng-i  i0t1yar  (12)  eyledi.  Çün  leşker-i  mücāhid1n-

i  ya91n  geldi. Derinc1l-i  la|1n-i |adā-yı  d1n pür k1ni  tert1b  ü  tezy1n  eyleyüp  

altıbiñ   cevşen  pūş  çār-ı  (13)  yesāre  9ayup  vü  leşkeri-i  āfrenc-i  yem1ni  

ta|y1n  eyledi  vü  R1m  Pāpānuñ   (14)  iki biñ   ādemin   %al1biyile  müteberrik  

diyü  yanına  aldı.  Vel2āsıl   yayası  atlusı   9ır9   biñe   ya9ın   oldı  vü   biş   

Bān  vardı   ki   her  biri  bir   vilāyetüñ    (15)  Bān’ıyidi   bişi   dā0ı   biş   alay   

idüp   her  birisi   yayasın  %aff  %aff  idüp 

 

 

 
                                                 
117 Metinde  “ Y,یQج�A” yerine “ Y,ج#ی�A ” şeklinde yazılmış. 
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40.b 

 

     (1)   tüfegiyile  zenbereget  öġüne  sedd-i sed1d   eylediler.  Pes  paşa-yı  

kāmkār-ı mücāhedet-i şi|ārla ad (2) süp2ān1yye  isti6hār idüp leşker-i  İslām-i  

i9ti2āme  çeküp  se2erden  0ayli   küffāre   (3)   hücūm  eyledi.  Bu  9uvvet-i   

9alb  görüp  küffāre  ta|accub  idüp  müte2ayyir  oldılar. Çünki Ya|9ūb  (4) 

Paşa  meydān-ı  vaġāye  geldi. Ġāz1ler   ġazāye   ta2ri%  ü  ta2ri"  idüp   

a%2āb-ı  9ılıcın  eline  alup   (5)  diyüp   mu9āteleye,  mu2ārebeye  

mubāşeret  eylediler. Anı-dā0ı118  gāz1ler   görüp  tāz1lerin (6) ol bāzide idüp 

her cānibe  revān  oldılar.  Seyf  ü  sinān   şa|şa|āsından  (7)  cihān  hemān  

+ūfān-ı  nār  %ūretin  +ūtdı.  Telā91-yi %affeyn  ü  telā2u9-i  +arāfeyn  (8)  

mucib-i  ceng   ü   fiten   olup   sihām  u   rimā2  u  %afāyih-i119  %ıfā2  

şa|şa|āsından  (9)   çeşm-i  t1re  vü   |a9l-i   0ire  olurdı.  Bir  ceng  oldı  ki   

şimş1r-i  bürrānuñ   ağzı   %uyı   (10)  a0dı.   Kimesne  pür 9ablar  yılan   gibi   

cānlayup  0ayli  kāfir  müslümān  helāk  oldı.  (11)   Ço9  zamān  idi  ki  

çeşm-i   cihān   buncalayın   muh1b-i   kārzār   görmemişidi.   (12)   ol   

veġāden   |ālem-i   pür ġavġā   olup  9iyām-ı  9iyāmet   %andılar. >ān1ne120   

vü   eniñe  ile  (13)  cevf-i  cihān   pür %adā  oldı.  Ġāzilerüñ  birine   küffāruñ   

o0ı121  üşdiler  mu0kem  (14) savaşdılar. Yedi   kere   küffār-ı   serdārları   

sancā9   dibine   götürüp   yine   mücāhid1n  (15)   ġayret-i   d1n ü 2am1yyet 

idüp düşmeni  alaylarına  iletdiler yı9dılar. Bu mu2ārebede    mu%ādemede  

(16)  paşa  ġāz1ler  ile  cān  u   dilden  küşiş  idüp  Derien1l  Bānuñ üstine  

                                                 
118 Metinde  “ ?:ا�? دا” yerine “ ?:ا� .şeklinde yazılmış ” ا��
119 Metinde  “ `-�MC” yerine “ `ی�MC ” şeklinde yazılmış. 
120 Metinde  “ "�6N” yerine “  +6�6N” şeklinde yazılmış. 
121 Metinde  “ اوق” yerine “ اوخ ” şeklinde yazılmış. 
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41.a 

 

 

     (1)  at  %aldılar. Ceng  iderken  ş1rdil-i  dilāverlerüñ  biri  sinān  0ūnfeşānle  

(2)   vurup   Derinc1l  Bān’ı  yı9dı.   Hemān  Bān  yı9ılaca9   sāyir-i  bānlaruñ   

pā-yı  3ebāt   (3)  mütezelzil   olup   ol  leşker-i   b1-girān   münhez1m  olup   

ger1zān  oldılar.  (4)  Diyüp ġuzāt  (5)  cū-yı  Fırat  gibi  ardınca  a9up   biñde  

biri   necāt  bulmadı.  Meger   kim  yügrük  (6) at mu|āvanet ola  Derinc1l  es1r  

idüp   2ōr122 u 2a91r  paşa   2u"urına  götürdüler. (7) Bilür  ādemler var idi 

didiler, ammā  kendü  münk1r  idi. |Ā9ibet    şāhid-yi  z1yāde (8) olıcā9,  

"arūr1  i9rār eyledi. Fi’l-2āl ol  ferzāne  bir   ata   bindürüp  (9)  ol   kārzārda   

düşmen   p1yāde   vü  süvār1   gezüp  %orup   nāmdārlarunuñ   (10)   başlarun   

alup  Derinc1l-yi  mu2kem  9ayd  ü   bend  ile  mu2āfa"a   eylediler.  Andan   

mesrūr  (11)  u  man%ūr  Bōsna’ya gelüp es1rlerüñ  0umsin çı9arup  +abl  u  

|alem-i   menkūsiyile (12) Derinc1l-yi sāyir-i ma2būsleriyile Āstāne-i cihān-ı 

penāhe  gönderdi.  Bu  0aber-i  ġazā-yı  (13) meserret-i  fezā   olup  ol   

veġāde  yoldaşlı9   idüp celādet (14)gösterdiler. Pādişāh-ı İslām mubālaġa-yı 

i2sānlar idüp man4ıblaruñ a"|af (15)   mu"ā|af  eyleyüp  Ya|9ūb  Paşaya  

teşr1fāt-ı  )usrevāne  vü  4ālāt-ı (16)  pādişāhane vü esp-i  zerr1n  zey1n  ü  

sem1n  senām  u  şimş1r-i  kemer  ü   mübālaġa (17)  s1m   ü   zer  gönderüp   

Āstāne-i    sa|ādete   da|vet    itdi.  Gelicek   fā0ir  

 

 

 

                                                 
122 Metinde  “ر(:” yerine “ر(A” şeklinde yazılmış. 
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41.b 

 

 

     (1)  0il|atler giyürüp raġbetler  eyleyüp  Rūmili  Beglerbegliğini  virdi  vü  

Bōsna’yı  (2)  pil  mest-i   veġā   Ya2yā  Paşaya  virdler.   

 
(3)  Salā+1nüñ   0ilāfetden  murādı     

Budur   kim   0ayr  ile  8ekr  ola  adı   

 

(4) unudılmaya  2aşr  olınca  nāmı   

Mu’abbed  ola  anuñ  i2tiramı   

 

(5) nāmūne  ola  ef|ālı  cihānda   

Ola  fet2de  gibi  her  zamānda   

 

(6) +utup  sünnetlerini  pādişāhlar        

idene  mu9tedā  %ā2ib  geleler   

 

(7)  iyü  |ādet  olur  |ayn-i  sa|ādet     

%ā9ın  bid|atleri  eyleme  |ādet   

 

(8)  gelenler  eylemeye   tā-ki   düşnām      

ki  düşnāmla  olur  kişi  pür nām   

 

(9)  olur  sul+ānlaruñ   her   fi|li  me6kūr     

iyü  yavuz  anuñla  2āl1   meşhūr   
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(10)   olur  mā"1lerüñ  ef|ālı    

gelen  |ādet  idinür  anı  ak3er    

 

(11)  tevār10ler   ki  oldı   bunca  ta2r1r  

belālar  çekdi  yazdı  her  cihāng1r    

 

(12)  murād  ol  şehirlerüñ   yad  ola  adı    

degerini derd  ü  mi2net   ne  murādı    

 

(13)  ne  şeh   kim  olmaya   meddā2ı   anuñ    

|avāmı   gibidür  0al9-ı   cihānuñ     

 

(14)   ne  şa0s  idügin  anuñ   kimse  bilmez     

 

unudulur  gider  adı  anılmaz.   

 

(15)  anılma9dur   2ayāt-ı   cāvidānı       

unudulma9durur  ölmek  nişānı  

 
 

42.a 

 

(1)  Kim  idügini  bilmezdük  Sikender123    

Aris+ōyıla  anılmasa  ek3er   

 

(2)  )usūsen  +utdı  t1ġ  ile  cihānı     

se0āsiyile   boşaldup  ba2r-i  kānı    

                                                 
123 Metinde  “ر�3&6�ر“ yerine ”ا6&3” şeklinde yazılmış. 
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(3)  Gerek  yazmaġa  lāyik  ide  ef|āl     

"arūr1   munş1   3ebteyleye   fi’l-2āl    

 

(4)  yazılsa  mürş1d  olan  şa0%uñ  adı      

dökünürdi  9ara  deñiz  medārı  

(5) Bi-2amdillāh  bu  Āl-i |O3mān       

6uhūr  idüp  çekilmeden  tiġ-i  bürrān    

 

(6)  Kimesne   bunlara  urmadı  pence     

uran  dā0ı   basa  çekdi  şikence   

 

(7)  Alup  küffār  elinden  bunca  i9l1m      

iderler  mellet-i  Ma2mūdı  +a|"1m    

 

(8)  Ġa"a  yolına  9oyup  her  biri  ser     

gözetdiler  rı"ā-yı  2a99ı  ek3er    

 

(10)  %açıldı  9anları  ve  dökdiler  9an      

bulur  anlaruñla  şevket-i  imān   

 

(11)  #amu  itdikleri  olaydı  te2r1r      

bileydi  her  gelen  şāh-ı  cihāng1r    

 

(12)  Bilürdi  kim  neler  gelmiş  cihāne    

şeref  kimler  imiş  viren zamāna   

 

(13)  Yazılmış-dur  taf%ili  2eyfā  

mu9ayyed  olmamışdur  kimse  ā%lā    
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(14) Yazılmışdur  yüz  biñde  biri   

degerine   bunlaruñ  yo9dur  na"iri    

 

(15)  İlāh1   anlaruñ  9ıl   rū2unı  şād       

müselsel   ol   olduġınca  ādem1   zād    

 

(16)  Müşerref   itdiler  darü’l-selāmı      

şeh  olsun  bunlarun  kāyim-i  mā9āmı    

 

(17)  )ilāfet  mesnedünüñ   ziveridür   

%alā+in-i   cihān   serdefterdür   

 

(18)  mü’eyy1d-i  d1n-i   2a99ı   şāh-ı   d1ndār    

kemālet-i  ilāh1den  0aberdār   

 

 

42.b 

 

 (1)  Kemālinde   durur   |ilm1   kemāli     

nihāyetsüz-durur  mülk   ü   mālı    

 

(2)  Sikender  gibi  +utulmışdur   cihānı   

salā+in-i   cihānüñ   kāmrānı    

 

( 3)  Mürüvvet-i   ehl   ü   %ahib-i   se0āvet      

fütüvvet-i  ehli  vü  %ahib-i  şecā|at    

 

(4)  Cihānuñ  2ākimi   olup  kemālı     

çūn  oldı   ba2r   u   berrüñ   pādişāhı   
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(5)  Kemālinde  görüp  kendü  de  9udret     

dil  ü   cān  ġazeye  itdi   himmet    

 

(6)   Freng’e  urmamışdı  kimesne   dest     

el  uzatdı  aña   şāh-ı  zeber   dest   

 

(7)  Varup   Mülkine   fet2itdi   2u%ūnı     

alur  cebren  9urūniyile  me3ūnı   

 

(8)  Geçen  şehlerde   aytdı  aña  tedb1r      

birisine  na%1b  olmadı  tes01r    

  
     (9)  Sul+ān-ı   mücāhedet-i    şiār-ı   kāmkār-ı  8u’l-i9tidār  gördi  ki  Mūra  

gibi  memleket   (10)  Freng’le  şirketle  ta%arrūf   olınur.  Lāy19  %al+anat   u   

münāsib-i   9adar-ı  meknet  degül  pes  (11)  ġayret  idüp  bu ma%la2atuñ   

mav9ūf’ün-|aleyh1s1 olan esbābe  himetle müte%add1  (12)  olup  eşāşine 

mubāşeret-i   mubāderet   itdi.  Meşhūr-dur  |ālemde  bu  me3el  (13)   ki  “ 

evvelü’l-fikr  a0irü’l-|amel  ”   derler.   Çün  bir  neçe  müddet    ol  %ahib-i  

devlet   māh   u   sāl   (14)  |alel-i+i%āl   ba2r  u   berr  ü  lāzım  olan  esbāb-ı   

hep   müheyyā  ü   müretteb  idicek   (15)  ġazaya  n1yet  etdi.  Sabıken  

Mar2ūm-ı  maġfūr   İskender   Paşa’ya  ki  ol  zamānda Bōsna (16) begiydi. 

Emroldı Freng’üñ   9arada   olan  memleketine   a9ın  itdi.  Tevf1k-i  süb2ān1  

(17)  ü  |ināyet-i  Yazdān1   yetişüp  A9%u’yı   geçüp   segirdim   %alup   

Venedik’üñ 
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43.a 
 

     (1)  ve çasāruñ  mubālaġa-yı  memleketlerin  0arāb  u  yebāb  itdi. dönicek  

Engerūsuñ    Lefce  nām  (2)  bir  |āl1-yi   9al|esin  fet2itdi  vü  Māl9oçoġlı  Bāl1   

Bege  dā0ı  a9ın  virdiler.  (3)  Ol  da0ı    varup  ġānim  ü   muġtenim-i   mesrūr   u   

men%ūr    olur.  Ammā   21n-i  mu|āveddetde  (4)  ve  va9t-i   murāca|t de   şiddet-i    

sermāden    leşker-i    0ayli   mi2net   ü  ra0met124  idi.  ( 5)  ol   maşa99atdan   

es1rlerüñ   ço0ı    helāk   olup   mevākibler  merākı125   9almadı.   ma+āyāları  (6) 

9ırıldı.  Pes  sene  (burası okunmuyor)  de mebād1-yi  Nevrūz  da   şevvel   ayınuñ   

(7)  yigirmisinde   bençşenbe126   güni  0a"ret-i   sal+anat-ı  menkibet-i  devlet  ü   

sa|ādetle   müsta9ar-i    ser1r-i  (8)   0ilāfetinden   göçüp  ġazāya   niyyet    idüp   

sa+vet    ü   şevketle   ibtidā     İnenct1   2i%ārı  (9) fet2ini   ma3ūn127   9urūn-ı    

tes01rine   mu9addime   bilüp   ta9d1m    eyleyüp  evvelā   aña  mütevvecih  oldılar  

(10)  ve  civār1   cār1yile  9apudan   Dāvūd  Paşa   deryādan   @il-9a|de  ayınuñ  

(11) yigirmi  dördünci güni  Gāl1bōl1’den  yelken  açup  İnenct1   2i%ārın mu2ā%ara 

(12)  itmege   müteveccih   oldılar   )u%ūsen   ifti0ār-ı   mellā2ān-ı  bi2ār  u  

yegāne-i rüzgār-ı  siyā2at-ı  si|ār-ı (13) sibā2et ü  3er-i  a2vāl-ı  geşd1de  ber 

kemāl-ı  rey1s  kemāl   berda9a-yı   civār1-yi  gerdūn-ı  (14)  mi3āl  oldı. El-2a9  

zamānında  bi2āre   Rüstem zāl   gibi  iştihār   var  idi.  Dā0ı   (15)  nice  oña   

mu|ād1l-i  kāmil  mellā2lar   ile  nihāyet-i  şevket  ü  kemāl-ı  sa+vetle  cez1re-i  

Mōrā’ya  (16)  revān  olıca9. Reyis   kemāl   ile  Reyis  Bıra9uñ   bar1cāsı   

cümlesine  pişevā  oldı.  (17) bu  iki  fülk-i felek pāyenüñ   içinde   sāyir  

e2mālından   e39ālından  ġayr1   biñ  

                                                 
124 Metinde  “ 8!Aر” yerine “ 8!:ر” şeklinde yazılmış. 
125 Metinde  “ GWم#اآ” yerine “Gم#اآ” şeklinde yazılmış. 
126 Metinde  “ +W6$I6پ” yerine “+W6$I6E” şeklinde yazılmış. 
127 Metinde  “ن(cم” yerine “ن(dم” şeklinde yazılmış. 
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43.b 

 

 

     (1)  müsellā2   u  mükemmel   başdan   aya9   ġar9-ı  āhen  t1ġin   var   idi  

vü   sāyir  kükreler  ve  (2)  mavnalar  ve  9adırġalar  ve  9alyonla  müretteb-i  

müzeyyen  olup  her  biri  bir  cidār-ı  2i%ār-ı  āhen  (3) oldı.  #a+ār-ı  şüter  

var,  dizin  dizin  olup  revān  oldılar. Güyā  ki (4) serkeştiyi  pehnā-dur bir 

murġ-i  şināver-dür  ki  deryā  yüzinde  bāl-ı  per  açar  (5)  uçar  cümlesi  

9apudan  kimesnenuñ   |a9abince Ba++-i  Bece|  gibi  mütevāl1   vü  

müte|ā9ib   oldılar  (6)  Mavnaları  deryā yüzinde görenler ba2r-i mu21+ 

üstinde devrider. Sāye-i eflāk  (7)  %unurlar   0urde  gemiler  0ūd-ı  deryā  

yüzinde  2abāb  var  b1-2isāb   idi.  (8)  ………  gögler  f1yūle   9adırġālar  

01yūle  döndi.  |āl1-yi  mikdār  (9)  9āl1teler  adalar  gibi  i6hār-ı   rif|at   u   

iş|ār-ı  vis|et   iderdi  ki   her  biri  (10)  ma%dū9a  ………  vü  güyā  ki  her  

barice128-i  kürre-i   ār"ın   rub|-ı   meskūnıyıdı  ki  (11)   rub|-ı   meskūn  0al9ı  

içinde  sākin  olup  (12)  mesākinine   mü"āya9a  gelmezdi  vü  her #alyon  

Timsā2   var   ol  ba2r-ı  za0arda  merdüm-i  (13)  şikār  oldı   vü   9ayıklar  ol   

deryā-yı  |Ūmmān-i  şanuñ  içinde  Seretān  ( 14)  var.  Seyrān  idüp  geh  

kenarda   geh  Māb|ūzda129 cevālen  iderdi  vü   Perkendeler   (15) Ferçek   

var.  Başdan   ayaġa   ceng   olup   cenge   müheyyā   olmışlar  idi.   Her  

gemi   (16)   keşf   var  altından   üstinden  picne  bend   ile  istivār   olup  

yarāġ   u    ya%aġla   (17)  demür  2i4ar’a  döndi. Mār-ı  māh1-yi   mi3āl   

s1nlerin  pāy  idüp  deryā-yı  peymāl   eylediler. 

                                                 
128 Metinde  “ +رج�E” yerine “+Aر�E” şeklinde yazılmış. 
129 Metinde  “د(Fم�” yerine “ ز(Fم�ی” şeklinde yazılmış. 
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44.a 

     (1)   9a+|-ı  menāzil  itmede  2ads-i  4āyibden  mu%āba9at   idüp  +ay-i   

merā2il  itmede  vü  hem  (2)  beterkāmdān a9dam1yete  i9dām  idüp  ne 

semte  üstine bād-ı  verrān  gibi  deryā-yı   b1-pāyān (3)  içinde  seyrān  

iderlerdi. Her  anda  leff-i  zamān-ı  +ayy-i  mekān   idi. (4)  ta0t-i  Süleymān   

gibi  9ān9ı  cāninine   ma9%adı   nişān  itse  t1r-i perrān  gibi  hemān  (5) 

āmān  istemeyüp  an-ı  va2idde  varurıdı.  

 

(6)  İder  dāyim   kemāyin-i  t1r1-yi  pür tāb   

|acāy1b  si2r-i  nādir-i  va"|-i  kem yāp  

 

(7)  çeküp yayın  o9ın  +aldırmasa  bād   

nişāna  irmez  olmaz  3ervet  āzād   

 

     (8)  ve küş-i  māh1-yi  mi3āl-ı  zavra9lar  )al1c-i #os+ān+1n1yyen’i  mu21+a  

varınca  mālāmāl  eylediler. (9) Āhiste  āhiste  menzil-be-menzil  leb-i  deryā-

yı  +utup  zi’l-2icce  ayınuñ (10)  yigirmi  altısında  vü  Mütün  önündeki  

cez1reye  vardılar.  Eşrār-ı   küffār-ı  efrenge  Mūrā’ya  (11) teveccihlerin  

mu9arrar  bilicek  ehl-i  İslām  gemilerinüñ  rāhgūzarın   rāhgüzār  deryāde  

sedd  (12)  itmek   içün  biñ  biş yüz   |āl1-yi   şehirler  gibi  mu|taber   barçalar  

ve  ulu  +aġlar  gibi   (13)  gögler  Mavnalar  ile  ol  mal|ūnler   Mütün   ögine   

gelüp  mu9abele  9ondılar 9apudan  (14)  Dāvūd  Paşa  dā0ı   Reyisler  ile  

müşāvere vü  mu+āra2e  eyledi.  Reyis  Kemāl  ki  bunca  (15)  māh  u  sāl-

dur  |ömür  girānmāye-i    0i8met-i  bi2āra  %arf   idüp  her  d1yārde   şahāmet-

i   (16)  şacā|atla  mutta%ıf  idi  vü  |ilm-i  sibā2tde  sibā2etde  māhir-i  deryā-

yı penāh  mücāhid-i (17) fi-seb1llāh  idi.  Küffār  az  iken  i2tirāz   itmeyüp  

üstine  yürüyelim  va9t-i  
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44.b 

 

   (1)  ta2ammül  degül hemān  yezdāna   tevekül   gerek  vardu9ça  z1yāde  

olmada   vü   hava   (2)  muvāfıkdür  mu0ālif  olmadan  0u%ūsen   bizüm  

gemilerimiz  |askerün  esbāb  ü  2i%āruñ  (3)  e3ā3iyile  malāmāl-dur   

direnmege  mecālları   yo9dur   fır%at-ı  fevt  itmek  didi. (4) Ammā  9apudan  

mücādeleye, mu9ateleye  icāzet  yo9   ma9%ūd-ı  esbāb-ı  kārzārı  (5)   2i%ār  

altına  itmek-dur,  diyü  cevāb  virdi.  Z1rā   mev|ūd-ı   me|hūd   ol  idi.  (6)  

Birkac  gün evvel  adada  dā0ı münāsib  havaya  mütera99ıb  olup  otururken  

(7) nā-gihān-ı   bād-ı   sur0   derler  bir  yil-i   vezān  oldı  ki  pir  ü  cūvān   

hemān   sūfān-ı130   (8)  r12  oldı.  %andılar  nücūm-ı   0amse-i  semāv1-yi  gibi  

ol   sipehr-i   kerdār-ı  deryā-yı   0ūn0ār  u   (9)  zevra9-ı   nālān-ı   mi3āl-ı  

keşt1ler  b1-mi9dār   olup   geh  evci  geh   2a"i"1-yi  mekān  (10) idinüp   

devrān  kerdān  oldılar. (11)  mı%dā9ınca   bu  nekbet   görüp   ol  %a2ib-i  

devlet  fır%āt  fevt  itdügine  (12)  ġayet-i  melālet  çeküp  i9ti2āme   i9dām  

eylemedi. Yigirmi  gün  9adar  ol  bād-ı  %ar%ar (13)  şöyle  0ışımla  eser  ki  

gemilerde  olanlaruñ  ek3eri  2ayātından  9a+|-i  ricā  iderler  (14)  9ahren   

cānib-i  bā2rde  a|dā-yı   i2ā+a   idüp   bād-ı   mu0ālif-i   mu%allā+   oldı. (15)  

Cānib-i  berrden  memleket   0a%mā   vā9i|  olmışıdı  pür ma0āfet   ve’l-2āsıl  

(16)   deryā   düşmen   sā2il   düşmen  idi. "arūr1  olup  Dāvūd  Paşa  (17)  

Āstāne-i  devlete sür|atla  bir  ādem   gönderüp  küffārūn   kü3retin   ve  ehl-i   

 

 
 

                                                 
130 Metinde  “ ن�<(N” yerine “ن�<(C” şeklinde yazılmış. 
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45.a 
 

     (1)  İslāmuñ   mu0ālif  yilden   2ayretlerin "acarların  |ar"  idüp   istiġā3e   eyledi.   

(2)  Ol  2inde Pādişāh-ı |ālem-i  penāh-i   sipāh-ı   devlet  0avāsiyile  Çalaca  

adasına   me"ārib-i  (3) 0iyām-ı leşker-i behrām-ı  inti9ām  itmişdi.  Fi’l-2āl pādişāh-ı 

mu|a66am-ı   düstür-ı  mükerrem  (4)  Hersek  Zāde   A2med paşa ki  deryā  da  

neheng-i  vaġa   vü  9urıda   2aftser ejderhā  idi.  (5)  İsti|ānete  gönderdiler.  Cidār-ı  

cerrār  piyāde  vü  süvār-ı  cenge   yarar  ādemler  9oşup  (6)  gönderdiler.  Tā-ki 

gemilere   girüp   küffārıyıla   müşācere,  mu0ā%ame  eyleyüp cebren,  9ahren  (7)  

ma9%ada  irşdire memūr-ı  mecbūr olıca9.  Leşker-i  men%ūr  çeküp  Mōrā’ya    

varup  (8)  gemilere   2a"r  var  meded   yitişüp   kenāre  gelüp  (9)   diyüp bir  küh-i    

ve9ār-ı   bād-ı   riftār  #adırġaya  9adem  ba%dı.   

 

(10)  eline  girdi  keştinüñ  çū  şeh-bāz     

per   ü   bāl   açdı   atdı  def|1   per-vāz   

 

(11)  Sürüp   keşt1   gitdiler,  m1yāne   

görünmez  oldı.  Vardı9öça  kerāna   

 

     (12)  hemān  ol  %ā2ib-i  sa|ādet-i   devletle  9adem  ba%dugı   gibi   bād-ı  sur0   

degüp   sa+vāt   (13)  u   şevket   müslümānı   ān-ı  vā2idde   z1yāde   olduġı   

müşāhede  olındı  onlaruñ    (14) gelmesinden   küffār   0ayli  0aybet   virüp  heybet   

virdi  ve  def|1-yi   meheb-i  |ināyet  (15)  rebbü’l-erbābden    bād-ı   nu%rat   vezān   

olup   gemiler   deryā    yüzinde   seyl-i   (16)   ser1| -ü’l-in2idār  gibi  revān-ı  leşker-i  

mücāhiden-i  behrām-ı  inti9ām-ı  |ināyet-i  yezdāne   i|ti%ām   (17)  idüp 2a"ret-ı  

pādişāh-ı  |āl1-yi   ma9ām-ı sa|ādet-i   şahādet-i   a"|ān-ı   9abūl   ile  9abūl 
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45.b 

 

   (1)   eyledi.  Pes  ol   şehbāzlar  düşmen  9a%dınca  |U9āblar  gibi   pervāz  

idüp   (2)  diyü   tevekül   idüp   sine-i   pür   sek1nlerin    top    u   tüfeğe  siper    

idüp    t1r   ü   tebre (3) urup   didi  (4) ��
O  S��آ�5-  ش�  J	  Bازی  S���� �)   L�#


ی�   D�� د و�D	 -Dرام آ      LDی�G WD
  Çün  pādişāh-ı  |āl1-yi  cenāb-ı  kāmyāb (5)  آ�

gemileri  belā-yı   girdāpden   0alā3  eyleyüp (6)  ol  ma"āyı9dan   çı9ardı   

eşrār-ı   küffāra   dā0ı   e|vān   u    en%ār    gelüp  (7)   mucāhid1n   serkeşüñ    

regūzārların  sedditdiler. Ammā  ol  i9tidārıyıla  leşker-i  cerrār-ı  (8)  nu%ret-i   

şi|āruñ   kemāl   cür’t   ü   i9dām   nāmi   olduġiçün   ol   küh-i   üstüvārını   

(9) yarāġ   u   yasaġla   ārāste  idüp   2i%āre  dönderüp  çār  u  nā-çār   (10)   

kārzāde-i   i9dām-ı  ihtimām  idüp  paşa  dā0ı   niyet-i  ġazā  diyüp  pişevā  

olup (11)  9azāya   rı"ā   virüp   düşmene  müvācehe  oldı.  #apudan  ve  

sāyir-i   (12)  Ümerrā  mu9tedā   olup  2a9  ta|ālā   2a"retine  ittikā   eylediler.  

Kemāl reyis  ve  Bırā9   reyis   (13)   Felek-i   fülküñ   na61rleri   se2āb-ı   

ser1|ü’l-seyyār  gibi  revān  itdiler.  Düşmene  ya9ın  (14)  olıca9,   yara9tan  

top u  tüfeği gibi  mütevāliyen  bārān-ı  Nisān  idüp  (15) ceng  itdiler. 

müte"āribeyn, müte9āribeyn olıca9. Tir u zenbereg āheng itdiler (16) Bir  

zamān  dā0ı  anuñla  kārzār  idüp  a0ir-i  āteşbārlı9-ı  17) tiğ-i ābderiyile 

rum2-ı sine güzāre el  urdılar  +arafından  mu9ātelede %arf-ı  i9tidār  
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46.a 

 

 

     (1)   eylediler.  Ammā  leşker-i  küffār   içinde  celadetle  meşhūr   ü  

cü’retle   mavsūf   bir9āç  reyisler  (2)  var  idi.  İki  serdār  gögler   9ulelerin  

Çar0-ı  devvāruñ   burūc-ı  müşeyyedesiyile  (3)  hemser  idüp  begleri  

yanında  itdükleri  |ahd-i  sābı9-ı   siyā9ınca   kemāle  9a%d  iderler. Her  

birinüñ  (4)  içinde  iki biñ  ceng  freng-i  freng  var  idi  ki  her  birisi  9ule-i   

küh-i  keşt1nüñ  peleng-i  (5) cānuñ  dest1ydi. Kemāl  %anup  göz  9arartup  

Bırā9  gemisine   düşüp  (6)  def|1-yi   iki  cānibinden   çatdılar. Güyā  ki  

p1lmestler biri  birine  dest  urup (7)  3u|bān  var 0ur+ūmları  p1çān  oldı.  

Bildiler  ki  bu  i++i%āl   9ābil-i  infi%āl  degül. (8)  Fi’l-2āl  +arāfeynden   tiġ-i  

berrānlarını   |üryān  idüp  |ālemi tūfān  9ana  ġar9  (9)  eylediler.  Göklerden  

2icāre-i  Sicc1l   gibi  seng-i   bārān   idüp  +ayr-i  Ebāb1l   gibi  (10)   teberler   

perrān   oldılar ve  Mersinüñ   ki   merkezine  āhenk ayayıdı.  Ehl-i  keşt1nüñ    

başına  (11)  dünyā-yı   teng  iderdi  vü  tüfegler  zenbūr-ı  mi3āl-ı  cevf-i  

|ālem1-yi  mālāmāl   eyledi.  (12)  Terākum-ı  bu0ār u ġubār-ı bi2ār  du0ān  

var. |Ālem1   munş1ler  müsveddesinden   t1re t1re   itmişidi.  (13)   |Aceb   

bu0ār-dur  ol  ebr-i  s1yāh   ki  am+ār-ı   a9+ār1-yi   t1r-i   āteşfişān   cānistān  

idi  (14) vü   0ūnbāreler   yir yirden  a+ılup   şihāb-ı   asā   ol   t1relükae  

meş|aleler   gibi    (15)   z1yā   virdüler,   t1ġ   ü   t1r    maġz   u   ciger  ile   

keşt1ler   pür  eylediler.  Ol   (16)  pehnāver  keşt1ler    dār   olmışıdı.  

Frengler   bir   derecede  āteşbāzlı9   itdiler  ki   pür  siphr-i  (17)  +āsbāz   

görüp   2ayrān   oldı.   Mavnālar   vād1-yi   cehennem  gibi  pür  nār  olup              
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46.b 

 

 

     (1)   küffāra  |a8āb-ı  el1m eyledi.  A0ir-i cenge  nihāyet-i  cidāle ġāyet  

idilmiyecek.  (2)  Reyis  Bıra9  kāfir  gemisine  nef+  urdı,   ya9dı.   Ol   iki  

|āl1-yi   göge  +u+uşup   (3)  ziyānesi  āsmāna   çı9dı.  Bıra9  barçasın  0alā%   

itmege  çendān-ki   i9dām-ı  (4)  tām  itdiyise,  imkān  olmadı.  Ol  9ullablar   

çengāl-ı   ş1r-i   ācāl   gibi  mü2kem-i   müste2kem (5) olmışıdı, rū2ı dā0ı 

me|iyyetle yandı. İltihāb-ı  işti|ālı  küh-i Zemher1re  tāb (6)  virdi.   Ol  tāble   

āb   u  āteş   ām10te  olup  deryā-yı  |āyn-i  2ām1yye  oldı. (7)  Güyā  evc-i  

sevād-ı  ā|6am  şehr-i  mu|ā""ām  yanup  0arāb  oldı.  Ol  iki  (8)  keşt1ler  ve 

mu9āranet,  mu9ārabet   barçaya   da0ı  nekbet  virdi.   mu’min  ü   küffār  

(9)  +ūfān-ı  nār  oldı diyü  zindegān1den   9a+|-i   ricā   eyleyüp  deryāya  

dökdiler.   (10) Ehl-i  İslām gemileri  9ar1b idi.  Def|1-yi  deryāda  ala  

bildiklerin  0alās   eylediler.   (11)  Azı  şeh1d  oldı.  Ammā   ol  gemi  

göglerde  olan  kāfirlerden  h1çbiri  (12)  0alā%  olmadı.  Bir   māvnā  ve  bir   

baça   ü   iki   āl1-yı   9alıyonlar   da0ı   kemāl   üstine (13)  varmışlar   idi.   Ol  

da0ı   gelirken   Māvnā’ya   bir  +op   vurdı  ki  ( 14)   ayru9   9ābil-i   islā2-ı   

necā2   olmadı.  Deñize  9açup  helāk   oldı.   Barçası   (15)  dā0ı   

4a|i9agerdār  ile  vurup   mü2kem   ze01mdār   eyledi.  Ol-dā0ı   9açdı.   

Ammā   ol   (16)  iki   9alıyonları  s1pāh-ı   nusret-i   penāh   0āh  nā-0āh  olup  

kāfirlerin   +u|ma-yı  neheng-i  māh1  (17) itdiler.Küffāruñ  sāyir gemileri  

A2med  Paşanuñ  bu  şahāmetin   "arā|etin   görüp  
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47.a 
 

     (1)  mu9āvemet   idemeyüp   leşker-i  islāmuñ  def|1-yi  mü2āl   u  

mümteni|   imiş,   bildiler  münhez1m   (2)   olup  öñlerinden   9açarlar.  

/u"ūr-i   tāmle   leşker-i   İslām   geçüp  2i%ār-ı   üstüvār   (3)  Mānyenc1’ye  

müteveccih  oldılar.  Çūn  2i%āra  9ar1be  geldiler. #al|e  0al9ı   deryādan   

(4)  medd  ü  mu|āvenet   üm18131   iderdi  mümkün  olmadı.  Berden  dā0ı  

pādişāh-ı (5) |ālem-i  penāh encüm-i  s1pāh  |asker-i  mu"affer   ile  yayla9da  

9onup |Ā%ıf  Süleymān vez1r-i cemher-i (6) |āl1-yi şān beglerüñ   derv1şi  ü  

derv1şlerüñ  begi murebb1-yi |ulemā  vü  mu2ibb-i  %ulā2ā-yı (7) nā8im-i  

mānāzim-i   sal+ānat-ı   2ām1-yi  cevze-i  memleket   Mu%+afā  Paşa   Bisimi’l-

lāh1   mā-yeşā (8) 2a"retlerin  ol  vā9t  melikü’l-umerā-yı  Rūmili  idi.  Rūmili  

çerisiyle  (9)  göndermişidi.  #apusın  yapdırup  küffāre  2ayret  ve  cür’et  

virmişidi.  (10)  Bir  2adde  mu"āye9ası  var  idi  ki   teneffüse  mecālları  

9almamışıdı.  Deryā  yüzinde  dā0ı   (11)  çün-ki  i|lām-ı  ehl-i  İslām  görünüp   

pādişāh-i  zü’l-i2tirām  şevketi  bilā  kelām   ile  (12)  geldi.  Cünūd-ı  

müslim1n-i cem1|-i cevānibden  ol sūr-ı  musevver  i2ā+a   eylediler.  Küffār  

(13)  bize  rüzgār   dā0ı   çār  u   nā-çār   i6hār-ı  i+ā|at   idüp  yüz biñ   (14)  

isti0fār  u  i|ti8ārla  |ahd  u   mi3ā9-ı  mu2kem  idüp  2i%ārı  vurdılar (15) def|1-

yi  bāb-ı   sa|adet   māye  bir   ber1d-i    nev1d-ı   mübeşşir  olup  bişāret  idüp  

(16)  sul+ānuñ   i2sānıyıla  şād  u  0endān  oldı.  bu  fet2  ü  futū2 (17)  0ams  

u  tis’a-mi’e  senesinde  mu2arrem   ayınuñ   yigirmi  birinci  güninde  vā9i|  

oldı  çūn  o  9al|e 
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47.b 

 

     (1)   buhānesiyile  ol  memleket-i  tamām-i  dā0ili  ma2rūse  dārü’l-islām  

oldı.  İnençt  (2)  2i%ār-ı   istivār   olmadıġiçün   i|timād   u   i|ti9ād  itmeyüp  

boġazda  iki  2u%n-i  (3)  2a%1n  emr  oldı.  Tā-ki  küffār  |ubūre  çāre  bulmaya  

bu  ma%la2ata   zübde-i   erkān-ı  devlet   (4)  ve  güz1de-i   a%2āb-ı  %avlat-ı   

vez1r-i   muş1r-i   %ā2ib-i  rey   ü   sāyib-i  tedb1r  Mu%+afā  Paşa   (5)  

mer2ūm-ı  maġfūr   Sinān  Paşa   2i%āruñ   0izmetine  9oyup  Pādişāh-ı  

İslām  |izzet  ü  (6)  ikrāmla  mān%ūr u mu"affer  şād-kām  dārü’l-islām  

Edirne’ye murāca|at  itdi. Anlar  dā0ı  (7)  Nihāknāy  mā|ber1n  iki  cānibinde 

iki met1n 9al|e yapup birinüñ adın cigerdihen o birinüñ (8) adını  Baġırdihen  

9odılar.  Esbāb-ı  ceng  ü  cidāl  ile malāmāl  eylediler  ve  bu  fet2-i   

me3ūnuñ  (9)  9urūnuñ  2u%ūlūn  2u%ūline  mu|ādet  ü  şerāy1+  |aditdikleri  

ecelden  gemileri  yine  (10)  bā0t-i   h1mānında  ma2fū6   u   ma%ūn   idüp   

anda  9ışladılar  9apudan  Dāvūd  Paşayıla  (11)  ve  hem em1r-i  keb1r  

ajdehā-yı  Dārug1r   Mu%+afā  Beg  dā0ı   Perv1zde  yigirmi mı9dārı  (12) |āl1-

yi  Māvnālar  i2"ār  eyledi  ve hem  kefāline  9a"ıyyāsı  tār1h-i  me8kūrde (13) 

vā9i|  oldı. Çün  eyyām-ı  şitā  geçüp  behār-ı  |ālem-i  ara  zamān  9ar1b   

(14)  sul+ān-ı  cihānküsa  yine  niyet-i  ġazā  diyüp   me3ūnuñ  9urūnuñ   fet2   

ü   tes21rne  (15)  i9dām-ı  ihtimām  itdi.  İbtidā   9apudan  Dāvūd  Paşaya  

2ükm-i  i+ā|at   i9ti"ā  (16)   gönderüp  emritdi  ki  cem1|   gemilerüñ  esbābın 

yine müheyyā eyleye dā0ı İnençt1 (17) boġazından çı9up Mutün’e, #urūn’a   

müteveccih  ola   
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48.a 

 

     (1)   vez1r-i  d1ndār   Ya|ūb  Paşa-yı  Kāmkāre  emrolındı   leşker-i  

cerrāruñ   yararından  (2)  gerek  p1yāde   gerek  süvār  gerek  olduġı   

mi9dār   e3ā3-ı  kārzārla   varup  gemilere (3) girüp devletle pādişāh-ı |āl1-yi  

mi9dār  Mütün’e, #urūn’a  gelecek  tā-ki  civār-ı civārıyla   (4)  cevār1leri   

imhāl   u  ihmāl  itmeyüp  buyurdu9ları  gibi  i%āl  ide. (5) (burası okunmuyor) 

ol-dā0ı  fermān-ı  lāzımü’l-i"|ān   mu9+a"āsınca  hemān  isti|cāl  ile  (6)  

ma%la2at   görüp  leşker-i  deryā   şānla  Receb  ayınuñ  on dördinde Cum|a  

güni  (7) |azm-i  ġazā   itdi.  Vez1r-i  güz1n-i  dūrb1n  ü  mu|1n-i  d1n-i 

müslim1n-i   "am1n-i  şer|-i  (8)  met1n-i  tābi|-i   ehl-i  0ūdā  ya|ni  Mu%+āfā  

Paşa  ol  zamnda  melikü’l-ümerrā idi.  (9) Emrolındı   Rūmili  |askeriyile  

niyet-i  ġazā  diyüp  Şa|bān  ayınuñ  yigirmi  altısında  (10)  Mūra  cānibine  

revān  oldı.  Sul+ān  rub|-i  meskūn-ı  9ānun-ı  kād1mi  siyā9ınca  (11)  3āmin 

Rama"ānda  2u%ūn-ı  me3ūn-ı   9arūn-ı  fet2ine  Mūra   cānibine  |a+f-i  |inān  

idüp  (12)   müteveccih  oldı.  Ordu-yı   humāyūn-ı   fe"ā-ı  ves1|  ü  se2rā-ı  

fes12-i  ovada  (13)  9ondı.  Andan  a|lām-ı   nu%ret-i  ā|lā-yı  ā|lā  |āl1ne  

çı9ārup  envār-ı  behār  gibi  (14)  leşker-i  nu%ret-ı   tert1b  ü  tezy1n   

eylediler.  Leşker-i  müslim1n  ile  a|dā-yı   hem1n  Beh1şt (15) heşmet1ne 

döndi.  P1yada  vü  süvār  sebzā  vü  envār  gibi  ol   ser  ü   serdārı   (16)  

ortaya  alup  ovadan  göçüp  āheste  āheste menzil-be-menzil  ma9%āda 

müteveccih  oldılar.  Şa|şā|a-yi   man%ūra-yı   cihāngüşā   bu  +ā9-ı  

zeberced-i   ha"ā  ziyā  virüp  
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48.b 
 

     (1)   cevf-i  |ām  çūn  dil-i   fānūs   pürsenā  9ıldı. >ān1n-i  +abl   pür-sedā  

vü en1n-i   nāy-ı  (2) rūyın  0ōş   ide  semā2-ı  %0ra-yı   zahrā-i   malāmāl  

oldı.  sa21l-i   0uyūl-yı   nef1r-i  fiyūl  (3)  bir  derecede  idi  ki  sūr-i  İsrāf1l  var 

0āki3rā   veş  |a6m-ı   rem1müñ  (4) 9ulaġın +oldırdı.  Çün  mevākib-i  

kevākib-i na"1r-i  seyr-i  sepher  ile  mes1r-i  mu9arrar  Mūra’ya bu ayda  (5)  

eriştiler.  Leşker-i  mucāhid1n   pür-k1n  varup  2i%ār-ı   mu2ā%ara   eyleyüp  

+op  (6)  9uruca9  yirleri  ta0m1n  idüp  e2zāb-ı   b1-2i%āb  yirlerin  ta|y1n  

eylediler.  (7)  >oplar  tüfekler  be0ş-i  yaylar   ve  zenberekler  her  yirin  

9a"ā-yı   nā-gihān   gibi  9urulup   (8)  cā-be-cā  ceng  ü   cidāl   idenler  

nişān  itdiler  az  zamanda  şöyle  ceng  itdiler  ki   (9)  |ālem-i   düşmen  

gözine  çeşm-i   sūzen   gibi  teng  oldı.  #avār|-ı  mütetāl1   vü   sihām   

mütevāl1-yi   (10)  fi’l-2āl    ol  perişān   2ālları   b1-mecāl  sekene   bāl   

eyledi.  |ināyet-i  (11)  yezdān1  vü  |avn-i  süb2ān1   yetişüp   cüz’i  iltifātla  

+aş  2i%ārin   aldılar.  Çün   (12)  Kuffār  +aşra   2i%ārdan  9a+|-i  ricā  eylediler.  

#a"āya   rı"ā   verüp  genc-i   i9tifāde   (13)  būm   var  münzev1   oldılar.  

Ar9dan  mu9āra|aya   musāhemeye   mübāşir  oldılar. (14)  Gerçi |ālemde   

2u%n-i   met1n   ço9  ammā  mü3ün-i  9urūn  gibi  ma%ūn-ı   2u%ūn (15)  ve  ol  

bi9ā|uñ   zindegānisi   ol  9ilā|uñ   mel’ce-i  melā8 olduġıdur. (16) Divār-ı 

üstüvār-ı sedd-i sed1d-i sikenderün me2kemete vü mu2i+1-yi muhi+-i  3ān1 

(17)  jürf132  ü  neh1b-i  ba2r-i   A2"ar’dan   kemāl-ı  irtifā|-ı  bir derecede ki 

nihāyete  rif|atından                               

                

                                                 
132 Metinde  “ ج#ف ” yerine “  ژرف ” şeklinde yazılmış. 
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     (1)  9ullaleri  cüz’ la  yetecezze  gibi   9ābil-i  işāret    degül   ve  nihāyet-i  

ittisā|  bir  me3ābe  ki   kemāl-ı  (2) si|atinden  ribā|-i  rub|-ı  meskūn  bir  

köşesinde   hemān  no9ta-yı  mevhūm   gibi  nihān  olurdı. (3)  Ra%%ād-ı   

%abā   vü  peyk-i  fikr  ü  na6ar   +ūl-ı   |ur"undan  virmezdi  0aber  ve  

fa+ānatuñ  (4) d1n-i   mu4ibe-i   d1delerin   0uffāş   vār   şa|şa|-ı    envār-ı   

a|lām-ı   nu%ret-i   a|lām-ı   A2med1   (5)   görmiş  degül  ve  ol  b1-hūşlaruñ   

o  +urūş   güşleri  avāze-i   güş-i  (6) müh1b-i  millet-i  Mu2ammediyile   

memlū’  olmışıdı. %u|ūbatın  görüp   salā+in   mān1  (7)  ma2āl  u   küşādına  

dest  urmadılar.  Z1rā  0adek-i   |am19inüñ   |um9ı  bir   2ayy1zde idi   ki  (8)  

şeyā+1n   ü nām    u   0ayāl   girmek  mecāl  u   çāre   bulmazıdı.   İçi  9alb-i  

(9)  9ās1-yi  +ālib-i  dünyā-yı  dūn  gibi  >olma+op  tara9a   hemān   meger   

bārūlarına  (10)   no9%ān   götürdi.  Yo0%a   d1vār-ı  üstüvār   b1-no9%ana   

imkān  yo0ıdı  (11)  vü  0unpāre   var  2i%āruñ    içi  pür   e3ā3-ı  kārzār  idi.   

Bir9aç  müddet   (12)  leyl  ü  nahār   cānib-i   berden  leşker-i  nu%ret   şikār-ı   

ehl-i    2i%ār    ile  cengde  %arf-i  (13) i9tidār  eylediler.  Ammā  mücāhid1n   

sefinelerine  inti6ār   çekerleridi  ki  cānib-i   ba2rden (14)  i2āta   iderler   

gemiler  dā0ı  hep  müretteb   olmışıdı.  Pervezedeki   Mu%+afā  Beg  (15)  

2a"retleri  yapdırduġı   Māvānlarla  hemān   münāsib  bā-düzāne    mevkūf   

(16)  idi.  Mute|ākiben  isti|cāl   olınsın  diyü   ula9lar   gelicek  em1r-i   deryā   

Ya|9ūb  Paşa   (17)  ve  9apudān  Dāvūd  Paşa  gemiye  9adem  ba%ıcak    

te’yid-i  süb2ān1   vü   ināyet-i   Yezdān1   yitişüp 
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     (1)  muvāfı9-ı  havā  bilürdi.  (2) Āyet1ne  mu+ābı9  ü  muvāfı9  Boġazdan  

çıktılar. Ol boġazı Frengüñ gemileri alup (3) ehl-i İslām gemilerin 

geçürmemek 9a%deylediler. Z1rā cem1|-i Frengistān beglerünüñ (4)  yarar  

yara9ları ve āl1  gemileri  mu|āvenete gelmişleridi. (5)  Üç yüz  pāre  gemileri  

gelmişidi. Her fülk-i  felek  var  raf1|-i  üstüvār   idi  (6)  ve  hi%ārgirdār-ı  

%avā|ik-i āteşbār u 9avāri|-i |izām-ı merdümhār u tüfekler (7) ve  

zenbereklerle  malāmāl  idi  ve  bizüm   cevār1ler bizi  da0ı   bu   cer1-yi cerisi 

(8) yeñiçer1yile  ol cigerler  simā  ol  simā-yı  simā  gökleri  ki  her biri  bir  

|al1-yi  mi9dār-ı 2i%ār  idi  (9) yürüdüp  kāfir  keşt1lerin   münkesir   idüp   

münhez1m  itdiler cenge  mecāl   bulmayup  (10)  "arūr1  deryāya  çekildiler.   

Ammā   ehl-i   İslām   gemileri   Mütüne  9ār1b  gelicek (11) yine  b1-i0tiyār  

olup  kārzāra   i9dām  itdiler.  Mu9āra|ayla   mu%ādamaya  başladılar.(12) Ol 

se2āb-ı  semāg1rler   içinde   şimş1rler  şimşekler   gibi  şa|şa|alar  virüp   +op 

(13)  u  tüfek-i  lema|ān  hemān  kiyāmetden  nişān  virdi.  Kāfir  ü  müslümān 

bu  ceng-i  (14) |a81me  2ayrān  9aldılar. Deryā  9or9usından   zerre gibi 

māh1ler cūş-ı cūş olup  (15) 2abālar  t1r  ü  t1re  9arşu  siper  +urarladı. 

Emvāc-ı  deryā-yı seyl-i  mest  gibi  cūşān (16)  u  0urūşān  oldı.  Sehl-i   

zamānda  vü  az  müddetde  kesik  başlar   habāb   var (17)  deryā  yüzin 

+ulup güneş  māh1ler  gibi  tuġlı9lar   kenarda  b1-şimār  idi .  T1r-i  bārāndan  
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     (1) ba2r-ı pehnāverüñ yüzi hemān n1stāneye döndi leme|ān-ı şimş1r-i 

bürrān  (2)  ü  şihāb-ı  t1r-i perān-ı  mütetāl1-yi  vü  mütevāl1  olduġı |alamet-i  

tūfān-ı  9an (3)  u  bārān-ı  t1r-i  ateşfişān  oldı  vü  ol ba2r-ı  za0ār  u  yek  

var  +op-ı  sa|19a  (4) girdāruñ āteş ibrārından cūşān olup deryāya  bir 

germiyyet  geldi ki (5) ma%du9a-i oldı. >op u tüfeg  du0āninden cihān  (6) 

görinmezdi. şu|le-i  āteş  ra|ādesine  pürkise-i  deryā-yı  pürdāġ  idüp  (7) 

şererlerden  |ālem-i cevf-i  çıraġla  memlū’  oldı  vü  ol  ba2r-ı  a0"ar  içinde  

9anlu  (8) habāb  ġunce-i  lāle-i  sirāb  gibi b1-2isāb  idi. Kiş1tlerüñ  ek3eri  (9)  

ol  %adamatda  kāse-i   0abāb  gibi   sernigūn  olup  deryā  yüzinde  serküşte  

(10) oldılar. Cevşendür dilāverlerüñ  kimi  neheng  gibi  ki  3ināver  olup   gāh 

peleng (11) gibi gögler 9ullarında ceng iderlerdi. Çegrelerden cigerler  çāk 

olup  (12)  dārdālardan  ol  pehnāver  gemiler  tār  oldılar. )unpāreler  ol  

küh-i pārelere  (13) od  urup  her  keşt1  āteşbār   bir  ejdehā-yı   0ūn0ūvāre  

dönüp  (14)  āteşfişanlı9lar  eylediler  ve  zincirlü  9ullaplar  ol   yil  pürtāblara  

tāziyāne  ol%a  (15)  gerekidi  9aydoldı. Mā-mā-zā esbāb-ı  sur|et  u  a3ā3-ı  

sıb9āt-dur. (16)  Her  dümen-i  0or+ūm-ı  p1l dümān  gibi  %alınup kose sıçan  

3u|bāne  döndi.  (17)  ve  9adırgalar  kenārında  kürekler  bāl  u  per  olup  

her  biri  evren  gibi  gāh  perrān   
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     (1)  olup  neheng  gibi kāh  %u  yüzinde  seyrān  iderdi.  |alemler  yir  yir  

maş|aller gibi (2) şu|leler  virüp  ol  semā-yı  simā  sef1neler  üstinde  burūc-ı  

müşeyyede  üstindeki  (3) nücūm-ı  ra0şān  gibi  nūrefşān  idi  vü  mühre-i  

tüfekler  nice  no9+a-ı   merdümki  öperdi.  (4)  vü  gühercele133  no9ta-yı  

iltihāb-ı  tāb-ı  deryā-yı  pür-tābe  tāb  virüp  hemān  (5)  döndi.  vel2ā%ıl  

dünya  çıraġ   deryā  yaġ u sihām-ı  sefāyin-i   |adā-yı  d1n  (6) fet1le  oldı. 

Cār1  cevār1ler  her  cānibe  cereyān  idüp  celed-i   cānbāzlar  (7)  ceng  ü   

cidālde  cür’et   ü   celādet   gösterdiler.  Top  +aşları  o   günde  ādem  leşleri  

(8)  0aş0āş  dānesi  degmedi.  Āhin   ü   āteş   ü  seng-i   ittifā9la   hemdest  

olup  (9)  nice  kūh-i  bülend1-yi  pest   itdiler. Helāk  olmış  gemiler  kenārda   

şumārdan  2a%ırdan (10)  z1yāde  idi. Cevşenür   dilāverler   deryāda  seng-i  

püşte  dönerler.  Top  u  tüfeg  (11)  muzā2amesinden  her kişi   keşif   var  

metrebden   siperden  baş  çı9armazlardı.  Her  insān (12)  cūvşen  içinde  

nihān  olmāġa  cān  atardı.  Bu  ġavġā   u  veġāda   bir  |a61m   ġaza  oldı  ki  

(13)  deryā-yı 0un0ār merdüm  azar  acıyup 9anlu  yaşlar  dökdi. Esterdiyā  

Medyā   9apuları  gibi  (14)  çar01  de  yiri   9al9anlar   kenār-ı  deryāda  b1-

şümār  idi  vü  mār  māh1   gibi  t1re-i  cānistānlar  (15)  %u  yüzinde  devrān   

u   seyrān  iderlerdi. Vel2ā%ıl   9ubāb-ı   2ubāb  gibi  deryā  (16)  yüzin  ve  

germ1-yi siperler  dutup  t1ġ   u  t1rler   deryā-yı  demür ma|denine  

dönderdiler.  (17)  keşt1ler  kebşler  gibi  tanātu2   itdükçe    oldlar  %açulup  

|ālem-i  kure-i   ahengen  dönderdi.     

 
                                                 
133 Metinde  “ ل+gآ#4 ” yerine “+,آ4#ج ” şeklinde yazılmış. 
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     (1)  Māvānlar  ejdehālaruñ  ġazab  u  2iddetin  2adden  mütecāviz  görüp 

deryā-yı (2)  selāsil  ü  aġlal  ile  9a%ditdi  ki  bend  ide  anuñiçün   sat2-i 

müstevā-yı   ba2r-i   meşcur  (3)  pürrencir  oldı. Çūn  ol  +ūfān  pür āşūp  

mümted  olup  ma0āric-i  9iyāmet-i  (4) uslüb müşteddoldı. Küffār  

keşt1lerinüñ  kemānı   %ınıp   o9ları  (5)  avanup  sehm-i   mūrādları  nişane  

irmeyüp  bu  mu%ādemeye  mücādeleye  ta2ammül  idemeyüp  (6)  +ā9ātları  

+ā9  olup  9arār  idemeyüp  firāra   müteveccih  oldılar.  Gemilerüñ  (7)  ba|zı  

helāk  olup  ba|zı  girdāb-ı   belāya  giriftār   olduġın   göricek  (8)  çār  u   nā-

çār   9açtılar.  Ādem  cesedi  üstinde  deryā  yüzinde  yürinse  cāiz  olmış  idi. 

(9) Kāfirüñ  Reyisleri  ayrı9  i9dām  idemeyüp  cānatup  deñize 9açdılar. Çata 

bildüklerin  (10) alup Kāfirlerüñ  kimini  neheng-i şimş1r-i  +a|ma  idinüp  kimini  

ba2r-i  āfā9-ı gireyidi, (11) mu9ta"āsınca  çün gemiler  (12)  man%ūr u  

mesrūr  2i%ār  kenārına  geldiler.  Ba2r  ü   berūn  ve  0ışk  u  terden  (13)  ol  

deryāları  i2ā+a   eylediler  9al|e  0al9ına  fermān  gelüp  cānlarından  (14) 

9a+|-i  ricā  eylediler. Küffār-ı  deryādan  gelicek  |avān u  en%ārdan  meyūs  

olup (15)  +āli|-i  man2ūslerine   incinüp  a0r-i  encām  kārına  varacaġını  

bildiler.  Çār  u   nā-çār  (16)  olınca  ceng  ü  cidāle  %arf-i  i9tidār  eylediler.  

Pes ehl-i  islām  kāfire  ārām  virmeyüp  (17)  mulā2emede  bir  decede 

i9dām  u  ihtimām  itdiler  ki  burūc-i  müşeyyede  2i%ardan  kuffār  barma9   
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     (1) çı9armaġa  cān1  yoġıdı.  Zirā  çer1de-i  ceri  yeñiçerler  varıdı  ki  cüz’   

lā-yetecezzā nişān (2)  itseler b1-gümān  0a+ā   itmezlerdi. Belki  %a2ife-i  

dilden   0ayāl-ı  no9+a-yı  mevhūmı  9a%d  itseler  (3) ceng iderlerdi  vü şöyle  

cist  ü çalāk   şehbāzlar  idiler  ki  şü|ā|-ı  aftāb  (4)  cihāntabla  tā9  āsmāna  

çı9ma9  murād  idenler   na6ar-ı  %āy1b  ü   2adi3-i  3ā9ıb   (5)  ki  ān1-yi  

va2idde  burūc-i   müşeyyde  gerdün-i  gerdān  mekān  idinürlerdi. Ol  (6)  

2u%n-i  2a%1n  ortaya  alup yir yir  d1vārların  yı9up  yirle  beraber eylediler. (7) 

Su|übet  bir  derecede  ki  0andek-i  |am1k1   merkez-i   ar"-i  basi+ā  mu++a%ıl  

idi (8)  vü  ebrāc-ı  ref1|i  ile  beraber  2a%ıl-ı  kelām  kābil-i  |ar"  (9)  u  iltiyām  

degül  bilüp  ihtimām  itdiler.  %edā-yı  %adamat  mühib-i  9avāri|den  (10)  

āvāzesi  geldikçe  ren1n (11) hem1n  berk-i  2izān  gibi vü himetden  lerzān  

oldı.  #ulel-i  cibāl-ı  gahvāreler  gibi  (12) cunbān  oldı.  Silsile-i  inti9āme  

i9ti2āme  in9i%ām  virmeyüp  %ub2  u  şāma (13) ulaşdırup  i9ti2āme  i9dāme  

ihtimāmler  gösterdiler.  Her  em1r-i   kāmkār   bir  mi9dār  "il|-i   (14)  2i%ār-ı  

istivāruñ  d1vārın  0ā9la  yeksān   etmege  iltizām  idüp  (15)  cenge  ārām  

virmediler. /atta  vā9i|ede  vā9i|  olaca9  dāh1yye  sanüp  |ulüv-i  |ālem-i 

āyetinüñ   (16)  ma"munuñ   mulā2a"a   iderlerdi.  Güh-i  kerdār-ı  9āf-ı (17)  

ker1-yi sengler  ile  ceng  itdiler.  Burc  u   bārūlar  küffāra   teng   itdiler  ol   

2i%ār-ı  üstüvārı   
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     (1)  leşker-i  cerrār  9ır9  gün  9adar  mu2ā%ara  eylediler.  hi%ār-ı  üstüvār  

+op  do9undu9çe   (2)  serküşte  keşt1  gibi  bir  neçe  zaman  mütezelzil  

olurdı. (3)  Āyet1   ma%du9a  2āl  oldı.  Tetāli-yi  +op   ajdehā  kerdār  (4)  

küffār-ı  2i%āra  deprenmeye  i9tidār  9omamışıdı.  Mümkün olan  yirleri  

yı9up  (5) āyetinüñ  mā-%adda9a  oldı. (6)  toplaruñ  %adā-yı  

4avlenāglerinden  ādemler  helāk  olurıdı.  T1renıdāz-ı  serbāz  (7)  ġāz1ler  

sihām-ı  cānistān  u  sinān-ı  āteşfişānla  9al|enüñ   için  fa%ād  +āsına  (8)  

dönerdi  cündü’ül-islām  çendān-ki  merās1m-i  ilti2ām  ve  Levāzim-i   

i9ti2ām  tamām  idüp  (9)  ihtimāmda  no9%ān  9omadılar.  Ammā  ne  çāre  

istivār-ı  2i%ār  ve  irtifā|-ı  d1vār  (10)  ve  |um9-ı   0ande9-i  derk   var   

mani|-i  |ah8  u   i9tidār  idi. Murūcuna  |urūcuna  i2timāl-ı  (11)  mu2āl  idi. 

itifā9-ı   cānderāl   olan  "āll  gördi  ki  ehl-i  İslām cidāl   ile (12)  meni|  

olınmadı.  Fi’l-2āl  9al|eye  yarāġla  yoldaş  9oyma9  9a%ditdi. Dört  (13)  

pāre 9adırġalar  i2"āritdiler. Yarāġun  ġāyet-i  yararıyıla  küffāruñ  ġāyeti  

(14)  ehl-i  şecā|at  serdārlerin ve  9udretdār  serbāzların   9oyup  bir  fedā-yi   

kāfiri  (15)  reyis  idüp  mubālaġa-yı  nesneler  mu|āhede eyledi. İki  biñ  

çevşnür-ı  kāfir  ele  (16)  gönderdi  ki  görünüp  2i%āra  girdiler.  #al|e-i  9ar1b   

gelicek  iki  gemi  gördi  ki  (17)  dām-ı  belāya  girftār  olup  0ār  u  zār  helāk  

olmaġı  i0tiyār  eylemek  müşkül  görmediler.     

                          

  

     



 

 

210 

 

 

52.b 

 

 

     (1)   ammā  iki  gemi  eceli  çekdi  götürdi.  >op  u  tüfeg  o9  u  zenberek  

bārān-ı  N1sān  (2)  gibi  bārān  iken  vehm  itmeyüp  ecel-i  |ācil  gibi  isti|cāl  

ile  2i%āra  müteveccih oldılar. (3) #araval134 bekleyenler anları ehl-i İslāmuñ 

a|vānından  an%ārından  %anup  (4)  ġaflet  etdiler. Ol gün nöbet-i  azb  Āġāsı   

Küçük  Bular  ile  Şāmluoġlı  (5)  Mus+afā   Begin  idi. Çün  gemiler  2isāra   

9ar1b  yire  gelicek  bildiler  ki  küffāra  (6)  mü|āvenete  geldi  yarāġ  ya%aġla  

kenāra  varıca9. Def|1-yi  |aceleyle  yavaşladup  yāl1  9apusından (7) kefere  

uşup  +aşmaġa  mu9ayyed  oldılar. Bu 9a"iyye-i  görüp  sul+ān-ı  müslim1n-i  

ġayetde (8) ġamg1n   ehl-i  İslāma  inkisār  olup  (9)  küffār-ı  eşrāra  istibşār  

virdi.  Ammā  ā0ir-i   kār  mü’minlerüñ  muvehidlerüñ  9udrete  (10) sürūre  vü  

küffāruñ  server-i fütūre  mübeddel  oldı. (11)  /i%āruñ infitā2ına vü Küffāruñ  

inkisārına  vü  |asākir-i  nu%ret-i  şi|āruñ (12)  iġtināmına ihtimāmına  yār1  ü  

bāyi3   oldı. Vurūd-ı  vufūd  āfāt   vü  vu9ūd-ı  āteş (13) mukāfāt-ı hi%ār-ı 

üstüvāruñ   ba|"ı  d1vārin ra0ne  ra0ne  idüp  9afese dönerdiler. (14)  murġ-ı  

ru2ları  mu"+arib  olup  çıkmaġa  inti6ār   çekerlerdi. Deryā  yüzinden  

isti|ānet   (15)  göricek  sürūr ibtihācla  cem|1si  sikeleye  mütevecih  oldılar. 

Tā-ki  ehl-i  İslām   gemileri  (16)  hücūm  idüp  yara9ların  almıyalar def|1-yi 

içinde  olan  esbābı  çı9arup  (17)  uşup  |aceleyle  +aşmaġa  meşġūl  oldılar 

gemi-yi   oda  urdılar. /i%ār  içinde  olan 

 

                                                 
134 Metinde  “0او#J” yerine “ اول#J” şeklinde yazılmış. 
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53.a 

 

 

     (1)  0al9  yalıya  dögilecek  gedikler 0alvet  9aldı. Anatolı  gedüginden  

Mer2ūm-ı  maġfūr  (2)   Sinān  Paşa  gördi  ki  ged gedā  kāfir  9almadı. 

fır%atdur  yoldaşlarıyıla  çı9maġa  (3)  sa|y   eyleyen  belki  kāfir  bu  cānibüñ   

su|ūbatına  i|timād  u   i|ti9ād  idüp  2āl1   9oya  (4) didi  fi’l-2āl  a%2āb-ı  

9itālden  birisi  teninde  var  nezāketle  çı9up  gördi  ki  gedük (5)  ġāyet-i  

0ulvet   hemān  yoldaşlara  işāret   eyledi.  Ġayret  ü  2amiyyet  (6)  idüñ  

nu%ret  bizimdür  didi. Hemān an1-i  va2idde  serbāz  cānbāzlar  mār (7)  u  

mūr  var  mute|ā9ib  ü  müte|āli-yi   2avāl1-yi   2i%āra   2avāle  olup  meks-i  

engeb1n  gibi  (8)  hem1n  muzā2ame  ile  biri  birin  ba%up  9al|eye  9ır9  elli   

kişi  çı9dı. Küffāra andan  (9) beste olındı.  İhmālu   iġfāllerine  incinüp  

gedüklü  gedükine  müteveccih  olıca9  (10)  gördiler  selsile-i  leşker-i  

islāmda   in9i%ām-ı   infi%āl   yo9  mu++āsil-ı  müteselsil  oldı. (11) revān-ı  

ā|lām-ı  nu%ret-i  encām-ı  6afer ā|lām-ı  ehl-i   İslām  kenār  bām  2isār-ı  (12)  

üstüvār  çı9arup  şikka-yı  +arāz1-yi   |alā-yı   |alā-yı  irişdirdiler. Güyā  %ub2-i  

(13) %adı9dur  uf9-i   2i%ārda   şār19  olup |āleme ziyā  virüp  9al|e-i (14)  

ruşnālı9dan  fānūse  döndi.  Mücāhid1n   hem1n  ūl1  ecni2eteyn 9erūb1n   

kerr ü bey1n dergāh-ı (15) zem1nden  āsmāna  çı9maġa  nerd1bāna  i2tiyāc  

göstermediler. Ol  ma|āric-i   āsmān-ı   medāric  (16) çı9up  fercelerden  

mütelā2ı9-ı  mütelā%i9  olup  şehre  aru  gibi  işlediler.  (17) def|1-yi  bir  

derecede  ke3ret  oldı  ki   
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53.b 

 

 

      (1)  Küffāruñ   vārvārı  ol   gedüke  üşdiler.  Ammā  def|1ne   men|1ne  

9ādir  olmadılar  re0nelerden  (2)  kurür-i  seyl-i  ser1|ü’l-in2idār  gibi  ābdār  

menfe8lerden  gerüp  eşirrānuñ  eşrārın  (3)  def|  9ıldılar  ve  rūzānelerden  

kurūr-ı  şu|ā|-ı   āftāb-ı  cihāntāb  gibi  yāb-ı  bāb (4)  girdiler  leşker-i  islāmla  

ol  şehr  pür 6alām  Dārü’s-selām  oldı. def|1-yi  āzān  (5) o9uyup  

müslümānlar tekb1r  ü  tehl1l  ile  cihān-ı  cevfin  pür sadā  oldı  9ıldı. Çūn  

2arb  u  "arb  u  (6)  cidāl  u  9itāl-ı  küffārı   b1-mecāl-ı  āşüfte-i  2āl  eyledi. 

Neye  uġradı9ların  (7)   bildiler. Şehrüñ  küceleri135  güşeleri  başla  maşla 

(8)  4u ba4lu olup 9an  sel  gibi  so9a9larda  revān  oldı. #ılıç  bıça9  (9)  

pārelerinden  2i4ār-ı  demürci  dükkānına  belki  demür  kanına  döndi. 

Mürdelerden (10)  mūr-ı  mār  meskenine rehgüzār  bolmazdı.  O  9al|enüñ  

bir  9ulāsı  var  idi.  (11)  met1n  ü   2a%1n  ba9iyye-i  %am%ām-ı  behrām-ı  

inti9ām  olanlar  9açup  ol  9ulāya çıkup  (12)  9apusın  yapup  ol  gice  ceng  

itdiler  ā0ir-i  kār   nā-çār  olup  (13)  tiġ-i   āteşbārların  bıraġup  kemāların   

müslümānlara   %unup  0āh  nā-0āh   (14)  imān-ı  baş  gibi  i+ā|at  u   in9iyā8  

gösterdiler.  Ammā   ol  9uleden  0ūnbāre  (15)  itmişler  idi  müslümānlara  ol   

0ūnbāreden  şehir  +u+uşdı   mümkin  olup  (16)  mun+af1   olmadı.  /a"ret-i   

pādişah-ı   vilāyet-i  (17)  penāh-ı  melek-ı  intibāhuñ   dü|āsı  müstecāb  oldı.  

z1rā  dāyima   itmedi o  ço9   

              

                                                 
135 Metinde   “ �gآ)  ” yerine “  +آ)ج  ” şeklinde yazılmış. 



 

 

213 

     

 

54.a 

 

     (1)  yana  virdi,  bed  du|ā  iderdi.  Pes  ġāz1ler  ġanāyim-i  b1-2i%āb   ile  

müġtenim  oldılar. (2)  s1m-i  s1mā-yı  sāde-i  rū  per1-yi peykerler +u+up  

mübālaġa-yı  māl  u   munāl   ile  %āhib-i  (3)  cemāl-ı  melek-i   man6ar136   

dilberler  ellerine  girdi.  Her  fa91r  ü   2a91r    ġan1  vü  em1r   olup  her  

muflis-i (4)  b1-māye  0ayli sermāya  idindi.  #amer-i  +al|at-ı  Zühre-i  %uret-i   

9iyāmet-i   mātemet   (5) nāzān1nler  dutdılar  ki  %uret  mān1  āyn1-yi 21nde 

yanında na9ş-i  d1vār  idi. hem1n  (6) pür ferheng-i  ferneg  gözleri  ki  gözleri  

0unbārları  ġamzala ta9b1le  ceng  iderken  (7)  lebleri 3übt-i  būsiyile  sul2   

iderdi.  Her  dilber  b1-na61r   güyā  ki  bir  ta%v1r  idi. (8)  Ol  sübti   

peykerlerden  çadırlar  hemān  nigār0āne-i   Ç1ne  döndi  ve  ol  māh-ı  (9) 

%uret pür āfetlerüñ la+āfetlerinden dem-be-dem rū2a rū0 u rā2at (10) gelüp 

mu%a2abatlerinden, munāsebetlerinden  lizet  ü  2alevet  aldılar  bir9aç  (11)  

günden  soñra  ol  es1rlerüñ   ġali6ü’l-9alb kafirlerin  +aleb  idüp  (12)  

siyāsete  götürdiler.   #atlu inhizām  9ahr-i diyüp  9atlitdiler, oġlan  9ızın  (13)  

es1r itdiler  mesākin-i  ā%nām-ı   mesācid-i   ehl-i  İslām  idüp  bir  met1n  (14)  

bünyān  bülend-i   erkān-ı  kilisā-yı  sul+ān-ı  cihān-ı  mescid-i  +ab|-i   ehl-i  

1mān  idüp  (15)  bülbül-i  el2ān  2afi6ler   9ur|ān  o9uyup  taleb-i   ġufrān  

itdiler. Ol  0āristān (16)  gülistān  oldı.  Ol  cem|1siyidi  ki  sul+ān-ı  salā+1n-i   

cihān  u  0alife-i  ehl-i  (17)  1mān-ı  mescid-ı   cāmi|-ı   kendünüñ  levāmi|-i   

+al|at-ı   mes|ü’l-ma+la|iyile  münevver  idüp    

    

                                                 
136 Metinde   “ #i6م” yerine “ #@6م  ” şeklinde yazılmış. 
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54.b 

 

     (1)   ma|ālim-i  İslām-ı  %a+2-i  gerdüne  9aldırup  minber  ü  mi2rābla  ol  

kil1sā  ġarāb  u  maġmūr  iken   (2)  ma|mūr-ı  mu6lim  iken  pür nūr  eylediler. 

Bu  futū2āt-ı  ġaybi  (3)  mu2arrem  ayınuñ  on üçünçi  güninde  vā9i|  oldı.  

Andan sul+ān-ı İslām (4)mu9"1’l-merām Mütün fet2  idüp  9urūna  

müteveccih  oldı.  Vez1r-i muş1r-i zeyür-i  (5) tāc-ı  ser1r-i  pāk-ı  |akidet-i  

0ālid-i siret  merhrūm-ı  meġfūr |Ali  Paşa-yı  sebiken  (6)  gönderdiler  ki  

+ari9-i  āmāniyile  e3n1ye  virürillerse müste’men oldılar  vāl1 (7) 9ahren 

alınur%a Mütün  müsta2fa6larına  olan  anlara  da0ı  ola  çün  (8)  vez1r-i  

rüşen  "am1r  ola  ammā  Varānyaya  vardı  ki  Mütün’e  #urūn’a  9ar1n   (9)  

ü  %u|ūbetden  rif|ātde  anlara  |ād1l  idi  varıca9  0avf  u  in8ār  ile  da|vet  

(10)  itdi  ol  cemā|at-ı  küffār  da0ı   vehimlerinden  nā-çār  rā"ı   oldılar.  

Cümlesi  (11)  celb-i  menāfi|  idup  def|-i   ma"āra  ra"ı  oldılar  a|dā-yı  d1n  

ü  millet-i  (12)  mülāyemet-i  müsālemet  ile  maġlūb  u  meslūb  itdi. Zirā  

heybet-i  inti9āt-ı  (13)  pādişāh1 vü  rehbet-i  siyāset-i  kemālbiye  9alb-i   

9as1lerinde  memlū’ idi.  (14)  "arūr1   (14)  "arā|at-ı   şefā|āt   istediler,  emn  

ü  āmān  buldılar.  Pādişāh-ı  2am1de-i  0i%āl   (15)  māllārın  |1yāllerin  virüp  

icāzet  virdi  ki  9anda  isterlerse  anda  olarlar.  (16) Ammā  Ātāvāranuñ  

0al9ı   Frengistān’a  gitdi.  Andan  varup  #urūn’a  9ar1n  olup  (17)  anı  dā0ı  

āmān  +ar19iyile  istedi. #arine  ile  9ıraca9ların  añladup  9alb-i  
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55.a 

 

     (1)  9asilerine  9asevet  9or9ı  düşüp  9ırılma9dan  9atı  9or9dılar. Vezir-i  

(2)  Vez1r-i  Del1r  Ya9ub  Paşa-yı  vü  9apudan  Davūd  Begi  |Ali  Paşaya  

9oşup  (3)  #urūn  fet2ine  gönderdi. Varup  evvelā  iylükle  isteyüp  

mu9ābele  idenlerüñ (4) 2āllerin  tafs1l  ü  beyān  eyleyüp  bunlara vehim  

virüp  müte21r  ü  2ayrān  (5) itmişidi  (6)  āyet  fa2vāsiyile  |āmil  olup  erbāb-

ı  "alālat  hidāyete da|vet   (6)  eyledi   ve  nasihatlar idüp mevā"i söyleyüp 

didi ki:  

 

LّKاال�(+Y� -�I ا�ZM�5,�   ان 

[I
Y	  \ل,�[ ل�
I �3ا^Y�                     أن  

 

   (8)   ve ta2d1d  ü  ta0v1f  içün  bu  fe%a2at-ı  9ar1n-i   mav|i6a-yı  āy1n   āyti  

anlara  (9)  tefh1m  eyledi  ki  (10)  ve  hem  ziyāde-i  tenbih   u  i9ā8   (11)  ve  

taya99u6-i  il2ā+  içün   aytdi  ki: 

 

 ه� آ� اپ+�و م�#WZ ه�س ا(�

                      P ه),
ی- اش 	�#` 	\ ا(�م�

 

(12) Delāy1l-i  |a9lini  ta9allube  mü’eyyid  mu9avv1  olup  mar2ūm-ı  

maġfūrla  paşanuñ   (13)  ri|āyet-i   imān  u   |uhūdüne vü vi9āyet-i  peymān-ı  

|u9ūdüne  i|ti9ādları  (14)  olduġiçün  da|vetine  raġbetle  ra"ı  olup  9abūl-ı  

|a9d-i  6immet  itdiler.  (15)  "acret   u  mi2net  çekmediler  virdiler  vardılar  

|u9ūd-ı  u  |uhūd  mü2kem   ü  müste2kem  olup 
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55.b 

 

 

     (1)   fet2-i  #urūn   dā2ı  sāy1r-i  fütū2e  ma9rūn  oldı.  Bi2amdi’l-lāh  ki  

bunun  gibi  2u%n-i  (2)  2a%1n-i  mü|teber  pādişāhımuzuñ  eyyām-i  

devletinde  bu  9ulunuñ   himet1yile  müsa00ar  oldı.  (3)  %ada9a  resūl  Allāh  

z1rā  sul+ān-ı  ehl-i  imān  her  ne  tes01r   eylese,  mü|ā"adet   (4)  tedb1r-i   

vez1r-i  muş1r  ile  musa|adat   t1r   ü   şimş1r  ele  eyler.  

 

  F3N-  آ^
ررا ?�� #73 	� آ+� ر�� (5)

C�ا ه� آ\ د'O? آ�د��ور  
��F)       

 

 (6) 4ada9a  Resūl  Allāh  çūn  bu  merām-ı  tamām  oldı.  Sul+ān-ı  İslām  

Darü’l-selām   (7)  İstanbul’a  muracā|at  idecek,  paşa-yı  mekremet-i  şi|ār1-

yi  ba|"ı  cidār-ı  cerrārla  (8)  9odı  tā-ki   fet2  olınmadu9,  2i%ārları  küffār  

elinden  "arb-ı  destle  Alamorā’da  (9)   kāfirüñ  9al|eleri  9ılmaya  itifā9  

sebiken  Ānāvārın  9al|esini  alıca9,  kāfirlerin  (10)  yirlü  yirinde  9oyup   

tebd1l-i  mekān  itdirmemişleridi   ol   melā|1n   yine  nihān1-yi (11)  frengle  

mu|āmele  idüp  şöyle  mu|ahede  itmişler   hemān-ki  deryā  yüzinde  

gemileri (12) görler  9al|enüñ   musta2fı"larını  9urb-ı   9al|eye  virerler.  Bu  

peymān  üzere (13)  deryā  yüzin  gözedüp  fır%ata  mutara%%ıd   u  nu%rete  

mütera99ıb  olmışlarıdı.     
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56.a 

 

 

     (1)  Kāfir  gemileri  dā0ı  birgün  ticāret  4uret1yile  gelüp  iskeleye  girdiler. 

Mutava++in (2) mel|ūnlar dā0ı anlaruñ esbābların  çı9arır gibi  olup  yara9ların  

ya%a9ların  (3)  nezāketle  9al|eye  9oyup  ġafletle  dizdārı  şeh1d  idüp  2i%ār  

erlerin  (4)  Yeñiçeriden  ve  |Azābdan  bir  bir  bulup  kimin  es1r  idüp  kimin  

9ırup  (5)   9al|e-i  tes01r  itdiler.  Bu  0ud|a  vü  telb1s  işidüp  (6)  vez1r-i  

%ay1b-i  tedb1r Āstāne-i  sa|ādetden  otuz  pāre  gemi  isteyüp (7) Yarak  

ya%a9  görüp  añlanmayup  ba2rden  Reyis  Kemāl’ı  gönderdi  (8)  ki  

kemāletde  reyis  ve  reyislikde  kāmil-i  deryā  da  neheng-i  şināver   ve  

cengde  ġāyet-i  (9)  dilāver  idi,  güyā  ki  (10)  āyet  anuñ  şanında  nāzil  

olmış-dur  ve  kendü   devletle  cānib-i  (11)  berrden  hemān  kendü  

0al9ıyıla  vü  ba|"ı  sipāhıyla  yürüyüp  i2ā+a  eyledi.  (12)  deryā  +arāfından  

derdi  yoġıdı. Z1rā gemileri  var idi limanında  2a"ır (13) ve 2i%āruñ  su|ubeti  

kemālinde  idi. Kāfir  aña  nā6ır  oldı.  Paşa-yı  |āl1-şān  (14) hemān  ki  geldi. 

Üç  yirden  ehl-i  2i%ārla kārzāra başladı. Küffāruñ (15) cem|1si 9uru cānibe 

mu9ayyeden  iken  Kemāl  dā0ı  ol  otuz  ziyāde  gemi  ile  limāna  (16)  girüp  

sekiz  pāre  |āl1-yi  gemilerin  aldı. Tevf19-i  süb2ān1  vü tey1d-i yezdān1  (17)  

irişüp  tiġ-i  inti9ām  niyāmından  çı9duġı  gibi  9uvvetbāzdı          
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56.b 

 

      (1) müslümānı  gör  ki  ol  9al|e-yi  cebren  ve  9ahren  alup  içinde  

bulunan  savaşçıların  9ırup (2) oġlın   9ızın  es1r  eylediler, ba9isi  9açup  bir  

mü2kem  9ulası   var  idi. Aña  girüp (3) ceng  itdiler. |a9ibet  gördiler ki paşa-

yı  ma9demüñ  mi9dāmuñ  ikdām-i   ihtimām  olma9da-dur  (4)  "arūr1  āmān  

dileyüp  2i%ārı  vurup   küffār  gem1ye  girüp   Frengistān’a  (5)  gitdiler. 

Vel2āsıl  paşa  bu  ġazāda  iki  biñ  kāfiri  9ılıcdan  göçürdi   

 

(6) Anı  her  kim  du|ā  ile  görse      

ider  lu+finden  Allāh  aña  ra2met   
 

(7)  Şeh1d  ü  ġāzidür  8em  eylemege      

añı   vermeye  |a9l  u  na9l  ru0%at   

 

(8)  cinān-ı  gülzārına  |azmeyledi ol     

diriġā  9aldı  dilde  derd  ü  2asret   
 

(9)  0asāra  nū-|ārūs  fet2  u  6afere  yine  şimş1r-i  mücevherden  tecell1  

eyleyup  (10)  bu  9al|eden  ġayr-i  iki 2isār-ı   istivār   dā2ı alup 2a"ret-i 

şehr1yār-ı kāmkār (11) mubeşşirler  gönderüp   sürūr  ba0ş   ü   meserret-i   

fezā   oldı.  

 

 دران آ��ارا�- #)
رت 	�ی�  (12)

         	�� م+'ل7  آ� S3# 	� آ���
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(13) bu  9a"iyye  de  vā9i|  oldı.  Çün  |invān-ı  sul+ān-ı  (14)  salā+1n-i cihān  

u  serdefter-i mi|yārzānı  mucāhidan  Sul+ān  Bāyez1d  )ān  (15)  Bin  

Mu2ammed  )ān  bir  nice  zamān  Rūmili’nde  cihāde  meşġūl  u  def|-i  

fitne  vü  fesāde  (16)  mubāşir  oldı. >ūl-ı kimselerinden  istimā|-ı   akā8ib-i  

abā+il-i  nūfüs-i  0abi3enüñ  (17)  |u9ūl-ı  "a|ifine  şek  vurup  hemān  gümāne  

sebep  oldı.  Mevād-ı   fitne  vü  fesād    

 

57.a 
 

      (1) hāreket  idüp  İbrāh1m  nām bir  mechūlu’n-neseb  b1-devlet  

#ırmānoġludur  (2)   diyü  #ırmān1ler götürdiler.  >aşa  +a2a%%un   eyledi.  
 

  ش- ��7 آ�د داز ��  ش��و� (3)


ل ا��ر ?ی� 	)��ان دل�� �� Yش       
 

(4)  bu  a0bār-ı   sār-ı  "ār  çün  şāhzāde-i  kām-kār   0alef-i   0ülefā-ı  

cihāndar (5) ve  3emre-i  şecer-i  sal+anat-ı  %ā2ib  ü  |izz   ü   devlet   e|azz   

u  emced  Sul+ān (6)  A2med  ol b1-devletüñ   itdügi   şenā|ata cür’te incinüp 

2avāric-i (7)  0urūc itdi diyü memlekete ādemler  gönderüp ta0t-ı  eyālet  u  

"ıll-ı  rāyet   2ām1-yi (8) sünnetin  re|1yyetlere  9uvvet-i  9alb  virüp  ġayret  ü  

2amiyyet  idüp  leşker-i  (9)  cem|-i  9ulūb  Rūm  dil1rleriyile  çı9dı. Ol  

dil1rlerüñ  her  biri  şimş1r  gibi  āfā9  (10)  ki  idi.  Devlet   ü   sa|ādetle  rayāt-ı  

nu%ret-i  ġāyet  çeküp  |asker-i  (11)  yek-dil  ü   mücādil  ile devām-ı  iltiyām-ı  

inti"ām-ı ni6ām  içün  #ırmān’a  |atf-ı  (12)  |inān  eyledi. Çūn  şehzāde-i  

|āl1-yı  ma9ām  bir  ceyş-i  inti9ām-ı  (13)  leşker-i  mu6affer  ile  Lārenda’yı  

ma9ām  idindi.  Andan  0aber  alup  olduġı  (14)  %a|be  müteveccih  oldı. 

şibel’l-allāh  şehinşāhoġlı Sul+ān  Mu2ammed  2a"retin (15)  bedir9arāh    
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idindi.  Dā0ı  Allāha  sıġınup  ve  düşmānı  cüst-i cū  itmekde  (16)  oldılar.  

Çūn  |adā-ı   devlet  bu  2ikāyet  işitdiler,  bir derecede "acrat  (17) u  2ayret  

geldi  ki  unutdı. Keşti-yi  vār  girdāb-ı  mi2netde  devvār  olup     

 

57.b 
 

     (1)  sa|be  aña  idüp  kühūf-ı  kühsūvārda  0uffāş  var  mütevār1  oldı.  

Yanında  (2)  olanlar  dā0ı   tūde-i  kāh  gibi  perişān  olup  9avm-i  cān  gibi  

her  biri  bir  ġārda  (3) nihān  oldı.  İnsān  degül  belki şey+ān  bulmaġa  9ābil  

degül  çendān  ki  küşe Buluş (4)  Tāş  ili’ne  cest  ü   cū  itdiler  e3eri  

bulunmadı. Memleketden çı9dı  gitdi. (5)  "arūr1  Sul+ān A2med  diyüp  

zimām-ı  i|zām Amasya semtin’e (6) |a+fitdi vü olan mecāra-yı  mufa%%āl-ı  

mu2a%%al-ı  dergāh-ı  cihāndar-ı  0udāvendigār-ı (7)  kāmkāra  i|lām  u  iş|ār  

eyledi  vü  hem gemiler Mütün, 9urūm  fet2  eyleyüp  (8)  %afer  ayınuñ  

+o9uzında  mesākin-i me’lüflerine mürāca|at idüp fet2 u nu%retle  (9)  yİgirmi  

ikisinde  rüzgār  muvāfı9  olup  Gel1bola’ya  geldiler. (10)  irāde-i  ta9d1r-i  

9ad1r  ve  meş1yet-i  0udā-yı  b1-na61r  şöyle  i9ti"ā  eyler  ki  vez1r-i  muş1r  

(11)  ā%ef-i137  %āyib-i  tedb1r-i  %a2ib-i  9alem  ü  şemş1r  ve  düstūr-ı  a|zām  

0ātime-i  vūzerā-yı  mükerrem-i (12) a9vāl-ı  %ub2  Mes12  Paşa-yı  

memleket-i  ārā-yı   mer2ūm-ı  maġfūrı  9apu  (13)  0al9ınuñ  piyāda  

0al9ınuñ  piyāde  vü süvārından  bir9aç  biñ  nizedārla  vü  Anā+ōl1  

leşkeriyile  (14)  gönderdiler  de livā-yı  2amāset  ü  rāyet-i  riyāset (15)  

9aldırup  Rama"ānda  şenbe  güni  #ırmān’a leşker-i b1-pāyānla |a+f-i |inān  

(16)  ile #ırmān’a  varıca9, şehinşāh  bege varup buluşup andan göçüp (17)  

>āşili’ne  revāne  oldı. |<d-i  mübāreki   #ara2i%ār’da  eyleyüp  andan A9  

 

                                                 
137 Metinde   “j1k” yerine “  jCا  ” şeklinde yazılmış. 
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58.a 

 

 

     (1)   şehr’e  varup |askerüñ  9alanı  irişsün  diyü  bir  iki  gün  anda (2)  

tava99uf  idüp  göçüp  Bulġār+aġı’na, O9dı+aġı’na   vardılar.  Anda  

ser2ad’da  muhabbet-i  ma4la2at-ı  "ap+-ı  (3)  memleket  içün  bir  2i%ār-ı   

üstüvār  yapup  adına  oġdı138  9odılar, tā-ki  (4) müfsidlerüñ   ifsādından  ve  

)avāricilerün  0urūcundan  em1n  olup  (5)  >aşili’ne  hem1n   kelid-i   āmin1n  

oldı.  9al|e  emri   tamām  olıca9,  ol  mevzū|-ı   ma9%ū|-ı  (6)  mechūlu’n-

nesebi  götürüp  fitneye  bā|i3  olanları  hep  kılıcdan  geçirüp  (7)  oġlın  9ızın 

es1r  eyledi  vü  rusā9ın  sāyir-i  %anād1d-i  dā0ı   şükūh-ı  şevket-i  (8)  efrādı-

ı   6afer-i   şi|ār  u  sipāh-ı  nu%ret-i  9ar1n-i  cidārı  görüp  0āh   nā-0āh (9) 

Āstāne-i  devlet-i   penāhe  ilticā  eylediler.  Tecd1d-i  |ubūd1yet-i mevā|1d-i  

mevā319-i  (10)  müteceddid  itdiler.  Paşa-yı  kāmkār-ı  mekremet-i  şi|ār-ı  

mer2emet   ü  3ār  dā0ı  her  birine  0il|ātlar (11)  virüp  |azimler  itdi  vü  ol  

bed a%l1-yi  içlerinden  9odlar  A9+aş’a (12) oġlıyıla  olurmış ol  9açurdı. 

Leşkeri  mücāhid1n  pür k1ne  0aber  olınca  Teke  (13)  deresin’den   0ayli  

Varsa9  gelmişdi.  Derbend  alup  ādem  göçürtmediler. (14) Ammā  Yeñiçer1  

dilāverleri  gelüp  ol  %a|bede  Varsa9’a  o9ı   tüfeği  vurup (15) münhezim  

idüp  şöyle  9ırdılar  ki 0aber birlige birisi ser  9urtarmadı. (16)  bā9i-yi  

varsaklar  sa9iler  i|ti8ār  istiġfār  eyleyüp  (17) diyüp  cümlesi  i|ti8ārlar  

eylediler. Ol  mechūlu’n-neseb  ba|"ı  b1-edeplerle 

 
                                                 
138 Metinde   “ ى�Jاو” yerine “  .şeklinde yazılmış ”    او'�ى
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58.b 

 

     (1)  9açup  diyār-ı  Şām’a  düşdi, anda  2āli  ma|lūm  olıca9.  /aleb  

melikü’l-umerāsı  (2)  ol  |ā9  u  |ā%1-yi  +u+up  2abs  ebed1yile  ismini,  

resmini  yüzdiler.  Çūn  2a"ret-i  (3)  Mes12  Paşa  mu2āfa6a-yı  memleket  

idüp  def|-i  şer  ü  şūr-ı  |adā  vü  9am|-ı  9al|-ı  |ir9-i  0u%ūmet-i  (4)  

0u%amā-yı  tamām  eyledi.  #ır9  gün  9adar  >aş  alınup  Kezüb-ı  islā2  ider. 

(5) Andan  mu2arram  ayınuñ  on ikinci  güni  çārşembe  güninde  Dar’ül-

selām  #os+an+1niye (6) Āstāne-yı  sa|ādete  mürāca|at  eyler. Ammā  İmān 

degül de  0alef-i  2ükkām  (7) mucāhid  ü  mücāhid1n-i  şi|ār  u  ne9āve-i  

umerā-yı  şecā|at  ā3ār-ı  e|azz  u  emced  İs2ā9 Beg (8) oġlı Isā Begoġlı 

Mu2ammed Beg El-Bu%ān Vilāyetinüñ eyāletin ta%arrūf  iderdi. (9) 9al|e-i 

Darrāc 9urbında  o+urdı. Gerçi ol 9al|enüñ  kemāl-ı  isti2kām  ve nihāyet (10) 

matanet-i ma|lūm idi. Rif|atde vis|atde  hem1n  #os+an+1niye’ye müşābih-dür 

derler (11)  Ammā  val1leri  mu2afızları  kār  d1de  vü  kerem-i  serd-i   

2asebde  kimesneler degülleridi  anlaruñ  (12)  2ālleri  muşār ileyh  

Mu2ammed  Bege  ma|lūm  oldı.  Ġāyret  ü  2amiyyet   idüp   tefti2ine,  (13)  

tes01rine  i9dām  u  ihtimām  eyledi.  Kenār-ı  deryāda  olup  istimdād   

ba2ırdan   (14) ġāyr-i   mün9atı|  olduġı  ecelden  umerā-yı  mucāhid1n   

fet2ine  iltizām  itmişlerdi.  Ammā  (15)  itifā9  bu  tedb1r  ü  ta9d1re  muvāfı9  

gelüp  (16)  bir  gün  Ç1n  secinde  Mu2ammed  Beg  0a9ını  cem|  9ılup  üç  

bölük  eyler,  iki bölügi (17)  kem1nde  9oyup  bir  bölügiyile  2i%āruñ  esbābın  

sürmege  varup gözükür.     
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59.a 

 

 

     (1)  Küffār-ı  ehl-i İslām  9alilü’l-|aded  görüp  fur%at  bizim-dür, deyüp (2)  

kārzāra  başladılar  mücāhidler  dā0ı  ceng  ider gibi  olup  %uret-i  inhizām (3)  

gösterüp  kuffārı  kem1ne  uğratdılar. Anda  9ırup   9ovdılar  ceng ide  ceng  

ide (4) 9al|eye  bile  girdiler. Bu  fet2  ü  tes01re  ġuzāt  dil-şād  olup  Āstāne-i  

sa|ādet  (5)  ba2se  i|lām  eylediler.  Mu2ammed  Beg  |ā+ifār  0usrevāniyile  

vü  0il|at-ı   pādişāhāniyile  (6)  ma26ūz  olup  va|de  2asaniyile  ma26ūz  oldı  

vü  hem   Venedik  (7)  küffārı ki freng  arasında  nifā9la  meşhūr  ve 0ud|a-yı  

telb1s ile  müte|ārifdur  ehl-i  (8)  islāmdan  bu  dedecede  mecrū2  u  

müteallim olıca9  Frence’ye  mulāyemet  müsālemet  (9) i6hār idüp  

mubālaġa-yı   rüşvet  iş|ār  eyledi  tā-ki  anuñ  mü|āvenet (10)  

mu|ā"adatıyıla   ol-da0ı  olan  işlere   mükāfāt  u  mucāzāt   ide  z1rā  (11)  

kü3ret-i   |aded  ü  9uvet-i   |üded  kendüye  medede   9ādir  hem1n   Freng’e  

kāfirānda (12)  vehm-i  ehl-i  "alāl  ortasında  ol-9adar  māl  ü  menāl  |ās1   

yekser  yoġıyidi.  (13)  ol -dā0ı  cevābın  mulā2aza  itmeyüp  fi’-l-hāl  

mu|āhede  eyleyüp  leşkeri  cem| itdiler  (14)  dā0ı  iki yüz  pāreler  gibi  

gemiler  vurur  ve  altmış  biñ   9adar  leşker  (15)  9oşar. #arındaşı  oġlını  

serleşker   idüp  Venedik’e  mu|āvenete  gönderir. (16) Ol  dā0ı  cem1|  

Freng  beglerine  Frengiyile  ittifā9ın  i|lān idüp ehl-i islāmuñ  (17)  

memleketine  ki  dār- üs-selām-dur   9a%d  itdügin    bildirir.  Her  biri  2āllü  

2ālince   
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59.b 

 

 

     (1) mü|avenete i9dām  idüp  isti|ānet  itdiler. Gelüp  kü3retle139  Midilli  

adasına  (2)  düşüp  |adedlerine  |üddelerine   i|timād  i|ti"ād  idüp  ol  2i%ār-ı  

istivāruñ  (3)  rif|et  si|āt   i2kām  isti2kām  gözlerine  görünmeyüp  def|1   

gemilerden  (4)  9al|e  güşālı9  esbābın çı9arup metreslerin  9urup  yir yir  

+opların  (5) pranġaların  müheyyā  eyledi.  Ehl-i  2i%ār   dā0ı  çār  u  nā-çār  

9al|e-i  d1vār  (6)  idüp  burc  u  bārūlara  çı9up  kārzāra  başladılar.  Ada  idi  

cevānibinden  (7)  düşmen  i2āta  eyledi. İra9  ehl-i  İslāmdan  isti|ānet,  

i|ānet  (8)  i2timālı  9almadı.  Cān  u  dilden   ġazāya  niyet  idüp  ġayret  ü   

2amiyyet  (9)  9ılup arzu-yı şahādet  eyleyüp  kafire  +opı  ve   tüfegi  şöyle    

urarlar  ki  (10)  9ābil-i   ta2r1r  ü  ta9r1r   degül  ve  ba|"ı   gemilerin  mavkūf   

9odılar  ki  ehl-i  İslāmdan  (11) mu|āvenete  gemiler  gelürse  ceng  ü  cidāl  

idüp geçürtmeye. Ammā leyl ü nehār (12) kārzār idüp nevāzil-i  mütetāliden,   

mütevāliden  2i%āruñ  içün  (13)  ehl-i   diller   göñli   gibi  virān  u  0arāb-ı  

d1vār-ı   2i%ārı  9afesdār (14) re0nedār  eylediler  ve  yir  yir  d1vār-ı   

üstüvārın  yire  berāber  idüp  içinde  (15) olan  müslümānlara  mü"āya9a   

virüp  zebūn  idüp  2āllerin  diger  gün  (16)  eylediler. Tüfeg "arbasından 

çār01-yı  9al9anlar  per  ü  neyzenler  olup  o9dan  9albūra  ( 17)  döndi  vü  

yekterler  başın  ehl-i  bāzāruñ   9al9al-ı  dizdügi   kedülere  dönüp             

 

 

                                                 
139 Metinde   “+,J#dآ” yerine “  +,م#dآ  ” şeklinde yazılmış. 
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60.a 

 

     (1)  delik  delik  ve  zenbereklerden  cuştılar  zırahlara  döndi.  "arūr1   

olup (2)  2i%ār-ı   2ālin   sancaġı  gibi  Firūz  Beg  şehzāde-i  0ilāfet   mertebet  

ü  sal+ānat  (3) menzilet-i  /a"ret-i Sul+ān  #or9ud   dāme  devletihi  

0i8metine  i|lām  eyleyicek  (4) yidi yüz muselle2-i mükemmel-i ādemle  

silā2dār  başısını  gönderdi  ki  varup  (5)  cebren, 9ahren  2i%āra girüp  

mü|āvenet  ide ol-dā0ı  def|1-yi  Eyāz  māndede (6) olan rencber  gemileriyile  

bunları  adaya  geçürdi. #al|eye müteveccih oldu9larından (7) leşker-i kuffār 

0aberdār olup  9arşulayup  kārzāra  meşġūl  oldılar.  (8) Gāz1ler  dā0ı  

Allāh’a  tevekkül  idüp  imdād-ı  enbiyāya  tevessül  eylediler. Ser1|ü’l-

in2idārlar  (9)  var  uġrayup  ceng  ide  ol  nihāyetsüz  |askeri  yarup  (10) 

rāyāt-ı  nu%ret-i  āyāt-ı  ehl-i  İslāmı  mi2%ār  9oyup düşmenkām  (11) 

olmadılar  ba|"I derece  şahādete  yetişüp ek3eri 0alā% olup sābı9-ı (12) 

mu%ta2fizlara lā2i9 olup küffārla murāfa|aya,  mu2ārebeye  bünyād eylediler. 

(13)  Ehl-i  2i%ār  anları  cünüd-i  ilāh1   vü  leşker-i  ġayb1   gibi  mu|āvin  

mu|ā"id  göricek  (14)  şād  u  0ūrrem  olup  yine  ġayret ü 2amiyyet  idüp  

mu2ārebeye  mu9āteleye  (15) meşġūl  oldılar. Z1ra  9ıllet-i  |adad  u  intifā-yı  

|adet anları b1-meded  itmişdi. (16) Çünki  bu mecāreler der-i devlete-i 

devlete i|lām olındı.  Pādişāh-ı  İslām  müslümānlaruñ (17) inkisār  u  

i6+irārlarına  b1-2u"ūr  olup  def|1-yi   emr  eyledi  ki  gemi   yarāġı                  
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60.b 

 

 

     (1)  görüldi  dā0ı  vez1r-i  mükerrem-i  düstūr-ı  mu|ā66ām  %ā2ibü’s-seyf   

ü  ve’l-9alem  Hersek  (2)  Zāde  A2med  Paşa-yı  sipehsālar  leşker-i  cerrār  

idüp  icrār-ı  cevār1-yi  (3)  Kārzāra  vü  mü|āvenet-i  2i%āre  emreylediler. Ol  

dā0ı piyāde  vü süvārdan  (4) yoldaşlığı  yaran  gemilere  9oyup  müteveccih   

oldı  vü  Anā+ōl1   Paşa   (5)  merhūm-ı  maġfūr  Sinān  paşaya   emr  olındı  

ki  ol-dā0ı   Anā+ōl1   leşkeriyile  (6)  9aradan  vara  çūn  ol  %a2ib-i   devlet-i  

ehl-i  şevket   vez1r  (7)  bu   mahabetle  gemiye  girdügin   küffāruñ   

cāsūsları  i|lām  eyledi. Ġāyet de  (8) içlerine  i6+irāb  düşüp  2ālleri  0arāb  

oldı.  itifā9  ol  (9)  gicelerde  yaġmurlar  yaġup Bārān   mütevāl1yile Bürū9  

mütetāl1-yi |āleme  tūfān  (10) 4uretin gösterdi. Nāgihan1-yi  9a"ā-yı  āsmāni  

irişüp  Ġalā+a’ya  (11)  yıldırım   inüp   >opotu    hazinesi   ve  kürekler  

ma2zanını  ya9dı.  Şeb-i (12)  mu6limde cemi|-i |ālemi  söndürmege  i9dām  

idicek  vez1r-i  mu|a66am u mükerrem  ve  düstūr-ı  (13)  ekrem   u  |alem-i  

ba9iyye-i  eslāf  ü  mü9tedā-yı   e0lāf-ı  mu2ibb-i  |ulemā-yı   (14)  fu9arā   

Mes1h  Paşa   |aleyhi ra2ametü’llāhi  ta|āla  dā0ı   bu  0i8metde  ihtimām  

(15)  idüp  ol  tanrınuñ   in+ifāsına  i9dām  iderken  belānı   nāgihān1 der-ki 

(16)  bir  seng-i  sa0t   düşüp ol  vez1rkār anuñ  müberāk  ayaġına  (17)  

+u9ınup  kesr  idüp  0al9-i  |ālemüñ   9ulūbın  münkesir  eyledi  iki  üç  güne  
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61.a 
 

     (1)  varmadın  ol  za0amden  şehbāz-ı  rū2i-yi  evc-i  9urbe  pervāz  

eyledi. Cām1  (2) ü  ġāz1  idi, şeh1d   Se|1d   oldı.   Erbāb-ı  hüner  sever  

%a2ib-i  na6ar   idi.  /ak  ta|āla  (3)  ġayr19-i  ra2metler  eylesün 

 

(4)  Helāk  olalı   ol düstūr-ı  |ārif     

helāk  oldı  hemān  ehl-i  ma|ārif   

 

(5)  çūn  ol  9u+b-ı  medār-ı  memleket-i     

ri2let140  itdi  sal+anat-ı   ma%la2at   
 

     (6)  mu0tel  oldı   mesned-i  vezāret  0āl1  9aldı  z1rā  Ya|9ūb  Paşanuñ  

(7)  ced1d-i  +ar19iyile |a9lına  āfet  irişmişidi.  Ma%la2at-ı  vezāret  görmege 

(8)  yine  A2med  Paşa-yı  der-i  devletle  da|vet  itdiler. Silyōr1’den   

murāca|at  (9)  idüp  istāne-i   sa|ādete  |avdet  eyleyüp  ma%la2atına   

meşġūl  (10)  oldı.  Ammā   küffār  paşa-yı  kāmkār  deryāya  çı9duġı   a0bārı  

işidüp  (11)  tes01r-i   2i%āra  ġāyet  ü  2amiyyet  idüp  isti|cāl  gösterdi. 

D1vārlaruñ  (12)  şöyle  yı9dılar  ki  Māvnālar  māvāntısına  girse,  cāyiz  idi  

vü  9al|enüñ  müta2fı"ları (13)mu|āvinlerinüñ  ek3eri  kü3ret-i  mu2ārebeden  

mecrū2  u  zebūn  olmışlarıdı. (14)  9al|e  ahlinüñ  bu  2ālin  bilüp  kāfir  begi  

cem1|-i |askerine  tenbih  idüp  (15) yarın  yürüşdür  diyü  ordularında  

münād1ler  nidāler  itdiler  ol  gemiler  beklemege  (16)  +uranlar  dā0ı  2i%ār  

yaġmasına müheyyā   vü  müretteb  oldılar. Dā0ı  9al|eye  müteveccih  (17)  

oldılar. /i%ār  0al9ı  bildiler  ki  küffār  bugün  i9tidār-ı  kārzārında    
                                                 
140 Metinde   “Y,Aر” yerine “  8,Aر  ” şeklinde yazılmış. 
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61.b 

 

 

     (1)  %arfider.  Anlar  dā0ı  esbāb-ı  cidāl  esās-ı  9itāl  i2sār  idüp  (2)  

d1vāruñ  münhedim olan  gedüklerine  gelüp  terk-i  cān  idüp  (3)  i0tiyār-ı  

şehādat  itdiler,  (4)  āyetin  o9uyup  tiġ-i  berrāne  yeksān  el  urdılar. (5)  

Çün  küffāra  leşker-i  hücūm  idüp  2i%āra  9ar1b  geldiler,  9a%ditdiler ki (6)  

re0nelerin  girerler  itifā9-ı  sipehsaları  asker  ögüne  düşüp (7)  musaba9at  

eyler. Gedükden  2a"ır  bulunan  āhen  çeker  ġāz1lerden  (8) birisi  anı  fi’l-

2āl  çenġāl-ı  9itāl  ile  2i%ār  içine  çeker. Def|i  yı9ılduġı  (9) gibi başına  

üşürler  ki  keseler  küffār  üstine  düşüp  başını  göstermezler. (10)  Ölüsün  

alup  gemiye  döndiler, artı9  2i%ār  9apusı  9almaz.  Bu  i"+irāb  (11) i"+irarla  

gemilerine  yelken  idüp  ehl-i  İslām  gemileri  gelmedin  9açarlar. (12)  Kāfir  

9açdu9dan soñra deryādan gemilerle 9apudan (13) varup 9aradan Anā+olı  

leşkeriyile Sinan Paşa varup (14) adaya geçüp 9al|enüñ 0arāb olan yirlerin  

merhamet  idüp  yine  ma|mūr (15) eyleyüp  ne 9adar  i2timāl-ı  "arar  

ma2alları  varise mü2kem ve müste2kem  itdiler  şöyle ki min  ba|d-ı  āfet-i 

(16) semāv1  bir sengine  "arar  eylemek  i2timālı 9almadı. (17)  ve  bu  

9a"iyyeler  sene  907  vā9i|  oldı.  Vellāhu  ālemü   bi’l-%avāb vü’l-kitāb 

 

     Receb  ||||āmında   perşenbe  güni  ġalebe  oldı.  Perşembe  güni  

ikindiden  Sul++++ān  ||||O3333mān’’’’ı   boġdılar  Cuma  güni  namazın   9999ıldılar.           
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

SÖZLÜK 
 

A - ||||A 

 

Āb : Su. 

Abben ||||an cid : Miras. 

Ābdār : Sağlam vucütlü. 

||||Abde-i a4444nām : Putperstler.  

||||Ab1111d : Köleler.  

Ādem : İnsanoğlu,adam. 

||||Adem : Yokluk. 

||||Adet-i kad1111m : Görenek.   

||||Adevet : Düşmanlık. 

||||Adimü’’’’l-me3333el : Eşsiz.  

||||Aceb : Gariplik, şaşılacak şey. 

Āfāk : Ufuklar. 

Āfāk-ı 0000alife : Halifenin çevresi. 

Āfer1111n : Yaratan, yaratıcı. 

Āfer1111nende : Yaratan, yaratıcı. 

Āfet : Büyük felâket,belâ.  

Āftāb : Güneş. 

Āgāh : Bilgili. 

Aġyār : Gayrıları,başkaları. 

||||Ahd  : Yemin.  

Āhen : Demir.  

Āheng : Uygunluk,düzen. 
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A2222māl : Yükler. 

A0000rāz : Niyetler. 

A0000ter : Yıldız.  

A2222vāl : Haller. 

A||||lām : Bayraklar. 

||||Alā  külli  şey’’’’ : Her şeye. 

||||Alāmet : işâret,iz.  

||||Alel-0000u4444ū4444 : Husûsiyle,esnek.  

||||Alem : Bayrak. 

||||Alemtāb : Dünyayı aydınlatan. 

||||Al1111l : Hasta. 

Āl-i ||||O3333mān : Osman oğulları. 

||||Ā9999ıl : Akıllı kimse. 

||||Ā9999ibet : Nihayet, son.  

||||A9999idet : Îman.  

||||A9999len : Akıl ile,akıldan.  

A9999vāl : Sözler. 

A9999vāl-ı  4444ub2222 : Sabah sözleri. 

A||||māl : İşler. 

Āmān : Emniyet....le karışık,....yı içine alan.  

||||Amel : İş. 

Ammā : Ama. 

||||Āmm : Umumî. 

||||Am1111k : Derin. 

An4444ār : Yardımcılar. 
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Ān-i va2222id : Bir an.  

Ārā : Oylar.  

Ārām it-: Yerleşmek. 

Ārāste : Bezenmiş,süslenmiş.  

Āsā : Süs,bezek.  

||||Asakir : Erler.  

Āsmān : Gök, sema.  

Āsūb : Karıştıran.  

||||Aşı9999zār : Aşıklar bahçesi.  

Āş1111yān : Mesken.  

Āşikār : Açık. 

Ā%%%%af : Vezir.  

A4444f : Rüzgârın kuvvetle esmesi. 

A4444l1111 : Asla Mensup. 

||||Ā41414141 : Karşı gelen.  

||||A++++āyā : Hediyeler. 

Āteşbār : Ateş yağdıran. 

||||A++++f-ı inān : Yönlendirmek.  

||||A++++ıfāt : İyilik severlik.   

A||||vān : Yardımcılar. 

||||Avn : Yardım. 

||||Avret : Kadın. 

||||Ayn1111  : Tıpkısı.   

||||Ayn-i esmā : Temiz göz. 

Āy1111ne : Ayna. 

Ayru : Ayrı. 

Āzār : İncitme. 

A""""||||āf-ı mu""""ā||||af  : İki Kat.  
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||||Azm eyle- : Savaşa niyet etmek.   

||||A61616161mü-üş-şān : Şânı büyük olan kimse. 
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B 

 

Ba||||de : Sonra.  

Ba++++- : Kaz.  

Ba23232323 9999ıl- :Söz etmek.  

Ba2222r : Deniz. 

Ba4+4+4+4+ eyle- : Yaymak.  

Ba41414141r : Görüp anlayan.  

Ba91919191yye : Geriye kalan. 

Bād : Rüzgar. 

Bād1111 : Başlangıç.  

Bād-ı vezān : Esen yel. 

Bahādır : Yiğit. 

Bāl : Kanat. 

Bārān : Yağmur. 

Bārū : Hisar burcu.  

Bāve : Meyva. 

Bāz : Doğan, şâhin. 

Bāz1111  : Oyun. 

Bece : Mercān gözlü bir nevi| ördek. 

Becene : Oğuz Türklerinin 24 boyundan biri. 

B1111gāne : Yabancı.  

Bele : Böyle. 

Ben : Köle. 

Be-nevbet : Sıra ile.  

Berr : Kara.  

Berkemāl  : Mükemmel.  

Beste : Bağlı. 

Beşer : İnsan.  



 

 

297 

Beter: Daha fena.  

Beyn : Ara. 

Bezm :  Eğlenceli meclis. 

B1111-cism ü cān : Ölü. 

B-1111 edep : Edepsiz. 

Bi’’’’l-enān : Parmakla. 

Bi2222amdillāh : Tanrıya şükür olsun. 

B1111-2222uzūr :  Huzursuz. 

B1111-ġāyet : Sonsuzlar.  

Bi9999ā|||| : Yerler.  

Biñ : Bin. 

B1111-nifā9999 : Münâfıksızlık.  

B1111-niyāz : Yalvarmazsız. 

Bişāret : Müjde. 

B1111-tā9999at : Güçsüz. 

B1111-tāb : Bitkin.  

B1111-tekallüf : Külfetsiz.  

Bu0000ār1111 : Peygabaer efendimizin hadislerini toplayıp kitap haline getiren 

              kişinin adı.   

Būm : Baykuş. 

Bünyād eyle- : Temel atmak.   

Bürū9999 : Şimşekler. 

Burūsa : Bursa. 

Būs : Öpüş.  

Bülendi : Yükseklik. 

Bürrān : Kesici. 
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C 

 

Cāf1111-: Cefâ  eden. 

Cāh : Makam.  

Cām : Cam. 

Cāns1111tān : Ruh alıcı.  

Cānsipār : Canını feda eden. 

Cāvidān : Ebedî.  

Cebren : Zorla. 

Cel1111l : Büyük, ulu. 

Celevdār ol- : Yedek atı yollarında sevk eden sayis, yedekçi. 

Cem||||isi : Hepsi. 

Cem||||iyyet : Topluluk. 

Cemāl : Yüz güzelliği. 

Ceng it- : Savaşmak. 

Cest : Çabuk hareket eden. 

Cevānba0000t : Bahtı açık.  

Cevār1111 : Hizmetçi Kızlar.   

Cevşen : Örme zırh, Vaktiyle giyilen savaş elbisesi.  

Cevz : Ceviz. 

Ceyş : Ordu. 

Cezb it- : Kendine çekmek.  

Cezr1111 : Radikal.  

Cibill1111 : Yaratılışta olan.  

Cidd : Bir işi gerçekten çalışıp işleme.  

Ciger : Ciğer. 

Cihān : Dünya, âlem. 

Cihānmedār : Padişah. 

Cilbāb : Gömlek. 

Cizye : Müslüman olmayan teb’adan alınan vergi. 
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Cuhūd : Gayret. 

Cūrf : Uçurum. 

Cür’’’’et it- : Cesaret etmek. 

 

 

Ç 

 

Çālāk : Çevik. 

Çendān : O kadar. 

Çer0000 : Gök.  

Çerāġ : Fitil, mum. 

Çeri : Asker. 

Çeşm : Pınar.  

Çetr : Çadır. 

Çünki : Çünkü. 

 

D 

 

Da0000ı :  Dahi. 

Dām : Tuzak. 

Dārü'l-mülk : Hilafetin merkezi “Amasya”. 

Dāyim : Devamlı, sürekli.  

De||||āyim : Yardım. 

De||||ā : Çağrıda bulunmak. 

Defn it- : Gömmek. 

Degül : Değil. 

Del1111l : Kanıt.  

Deleh : şaşkın. 

Delk it- : Sürtmek.  

Dem : Zaman, vakit. 
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Den1111 : Alçak. 

Dendān : Diş. 

Derk : En aşağı nokta. 

Derūn u berūn : İç ve dış. 

Derv1111ş : Allah için alçak gönüllüğü ve fıkralığı kabul eden veya bir tarikata 

              bağlı bulunan kimse.  

Dest : El. 

Destg1111r : Yardımcı. 

Dest-i derāz : El uzatma. 

Destres : Kuvvet ve zenginlik.  

Devāb : Yük ve binecek hayvan.  

Devrān : Zaman. 

D1111de : Göz. 

Dil : Gönül. 

Dilāgāh : Kalbi uyanık. 

Dilber : Güzel.  

Dildār : Sevgili. 

Dilgüşā : Gönül açan. 

D1111nār : Eski zamanın çeyrek lirası değerinde bulunan bir nevî altın parası. 

D1111npenāh : Dîne destek olan.  

D1111nperver : Dîne hizmet ve yardım eden. 

D1111vār : Duvar. 

Diyār : Ülke, memleket. 

Diyü : Diye. 

Diz : Kale. 

Dög : Yürümek. 

Du||||ā  kıl- : Dua etmek. 

Dūn : Soysuz kimse. 

Dürū : İki yüzlü.  

Düstūr : Vezir.  
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Düşnām : Sövme.  

E 

 

Eb++++āl : Yiğitler. 

Ebāb1111l : Dağ kırlangıcı. 

Ebed : Sonu olmayan gelecek zaman. 

Ebed1111 : Sonu olmayan.  

Ebr-i s1111yāh : Karabulut.  

Ebü’’’’l-vezāret : Sadrazam. 

Ebü'lfeth : Fathin babası, Fatih Sultan Mehmet Hazretleri.  

Ecdād : Atalar. 

Eflāk  : Osmanlı Imparatorluğu zamanında merkezi Bükreş olan 

            “memleketeyn ( İki memleket) den bir kısmı.  

Efrenc : Avrupalı. 

Ehl-i fa""""l : Fazilet sahipleri.  

Ehl-i hāl : Tar1katte, tasvvufta “hal ve cezbe” denilen gesme sırına  eren  

                 Allah adamı.  

Ehl-i imān : İman sahipleri.  

Ehl-i temy1111z : İyiyi kötüden ayıran kimseler.  

Ejdehā : Büyük. 

Ek3333er : Daha ziyâda.  

Ekmeh : Anadan doğan kör. 

Ekrem : Pek cömert. 

El2222a9999 : Hakîkaten.  

Elkāb -şāh : şahın lâkapları.  

Em1111r : Bir kavmin, bir şehrin başı.  

Emn : Korkusuzluk.  

Emvāl : Mülkler.  

En1111ne : İnilti. 

Enām : Halk. 
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Enbār : Anbarlar.  

Encümen : Meclis. 

Endāze : Tahmîn.  

Ensār : Yardımcılar. 

Envā|||| : Çeşitler.  

Esās : Temel. 

Esb : At. 

Esedü’’’’l-Allāh : Allah’ın Aslanı ( Hz. Ali). 

Esle : Dinlemek. 

E3333er : İz. 

E3333ernem1111den : İzinden gitmek. 

E49494949āl : Ağır yüklü.  

Etrāk : Türkler. 

Ev9999āt : Zamanlar.  

Evc : Doruk.  

Evlāter : Daha uygun. 

Evtād : Direkler.  

Evtād-ı devlet : Devletin ileri gelenleri.  

Evvelā : Birinci olarak.  

Eyyām-ı rabi|||| : Bahar günleri. 

 

F 

 

Fāl it- : Yorumlamak. 

Fān1 1 1 1 : Geçici. 

Far++++ : Aşırı.  

Fāsid : Kötü. 

Fa4444l : Mevsim. 

Fāyi9999a : Fevkında bulunan.  

Fehvā : Anlam, mefhum.  
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Felek : Gökyüzü.  

Fer19191919ayn : İki askeri fırka.  

Fer2222ān : Sevinçli.  

Fera2222 : Sevinç.  

Ferāyat eyle- : Bırakmak. 

Ferce : Sıkıntıdan kurtulma.  

Ferzāne : Hakîm.  

Fes0000 : Bozma.  

Fey"""" : Çokluk, bolluk. 

Fı++++nat : Zeyreklik.  

Fi’’’’l-cümle : Cümlede.  

Firār it- : Kaçmak.  

Fi-seb1111llāh : Allah  rızası için. 

Fitne vü fesād : Fesat, arabozma. 

F1111yūl : Filler. 

Fu9999r : Yoksulluk, fakirlik. 

Fülk : Dünya. 

 

G  

 

Gāh : Bazen, arasıra. 

Ġalebe : Galip gelme.  

Ġam0000ār : Gam yiyen.  

Ġamām : Bulut.  

Ġamd1111de : Kederli.  

Ġamg1111n : Kederli.  

Ġamz : Göz kırpma.  

Ġan1111 : Zengin . 

Ġār : Mağara. 
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Ġar9999 it- : Boğmak.  

Ġarb : Batı. 

Ġaret it- : Yağmalamak. 

Ġayb : Göze görünmeyen şey. 

Ġayr : Başka. 

Ġayūr : Gayetli. 

Gedāy : Dilenci. 

Geh1111 : Bazen.  

Germiyyet : Sıcaklık. 

Gir1111zān ol- : Firar etmek. 

Gird : Yuvarlak. 

Git1111 : Dünyâ. 

Ġulām : Köle.  

Ġurre : Aklık.  

Ġurret : Aklık. 

Ġurūb : Bir gök cisminin batıda görünmez olması, batması.  

Güft ü gü : Dedikodu. 

Güher : Cevher. 

Gülzār : Gül bahçesi. 

Gümān : Şüpheci. 

Güşa : fetheden.  

Güvāh : Şâhit. 

Güz1111n : Seçkin. 

 

H 

 

////abāb : Su üzerinde olan hava kabarcıkları. 

))))ab1111r : Bilgili, Allah (c.c.) sıfatlarından biri. 

))))ac1111l : Çekingen.  

////ad : Sınır. 
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////adi4444-i 9999uds1 : Mânâsı vahyedilen, kelimesi peygamberimizden sudûr eden 

                           (çıkan) kutsal söz.  

))))ak : Toprak. 

))))al|||| : Kaldırmak. 

))))al1111fe : Hz. Muhammed'in vefatından sonra ümmet idaresinin başına geçen 

             kimse.                                                            

))))alās it- : Kurtarmak. 

))))alel : Bozukluk. 

))))alife-i 0000ulefā : Halifelerin halifesi. 

))))amsimāye  : Beş yüz. 

))))ançer : Hançer.  

))))arçeng : Yengeç. 

))))argāh : Otak.  

))))ā4 4 4 4 : has, özel.     

))))as1111s : Alçak. 

))))āsir : Ziyâne uğrayan.  

))))aş0000āş : Kapsüllerinden afyon,tohumlarından da yağı çıkarılan bir nebat.   

))))atūn : Kadın.  

))))avātır : Hâtıralar.  

))))avf : Korku.  

))))ayet it- : Şaşma.  

))))ayl : At. 

))))ayme : Çadır. 

Hāle : Bâzen Ay ve Güneş’in etrâfında görülen parlak daire. 

////aleb : Halep. 

////amiyet it-: Çaba göstermek. 

////anin : İştiyak. 

////āsıl : Husûle gelen.  

////aşmet : Haybet.   
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////a41414141r : Hasır. 

////a4444r : Dar bir yerin içine alma.       

Hātem : Arap kabileleri arasında tanınmış tayyi kabîlesine mensup ve  

              Cömertliği ile bilinen bir kişi.  

////avāle ol- : Bir işi veya bir şeyi başka birine bırakmak.  

////azen : Keder.  

Hazm it- : Sindirme. 

////a""""rā : Çok yeşil.  

////a""""rardār : Barış. 

////a""""ret : Saygı saymak üzere büyüklere verilen ünvan. 

////erameyn-i mu2222teremeyn : İki kutsal bölge Mekke ve Medine. 

Helāk : Mahvolma.  

Hem||||inān ol- : Arkadeş olmak.  

Hem1111n : Tıbkı bu.  

Hemān : Öylece.  

Hengām : Vakit. 

Hezār : Pek çok. 

////eyf : Çile.  

))))ışm it- : Öfkelenmek. 

))))ıyāret : Seçenekler. 

))))ıyra Ma9999dem : Sebebi ziyaret. 

))))ibyān ol- : Delirmek. 

Hicāb-ı se2222āb : Bulut perdesi. 

////iddet : Öfke. 

))))idmet : Hizmet. 

))))il||||at : Gidirilen kaftan.   

))))ilkāt : Yaratılış. 

////ilm : Sabır. 

H1111mān : Susuz. 
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Himmet : Gayret.  

H1111n : An,vakit. 

))))ōr : Değersiz. 

////ubb : Sevgi.  

))))ud||||a : Oyun,hile.  

))))udā : Tanrı.  

))))uddām : Hizmetçiler. 

))))unbār : Kan yağdırıcı.  

))))urde : Ufak değersiz şey.  

))))urrem : Sevinçli. 

))))urūc it- : Çıkmak.  

))))urūşān : Coşān. 

////usūl : Sıkma.  

))))u4444ū4444en : Özellikle. 

))))utbe : Cuma namazlarından evvel, bayram namazlarından sonra hatîbin 

              minberde halka verdiği dînî öğüt.   

))))uyūl : Atlar. 

////u6u6u6u6ūr : Hazır bulunma. 

////üccet  : Delil. 

))))ūd : Miğfer.  

////ūr : Cennet kızları.  

))))ūrş1111d : Güneş. 

Hükkām : Hâkimler. 

Hükm-i kaza : Her hususta Allah tarafından evvelce verilmiş olan hüküm.         

Hümāyūn : Mübârek.  

Hümūm : Kaygılar, kederler.  

))))üsrān  ol- : Zarar etmek. 
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İ 

||||ibret al-: Ders almak. 

İbr1111şim : İpek.  

İcāb : Gerek.  

İcāzet vir- : İzin vermek. 

İ0000lā4444    : Gönülden gelen dostluk.  

i0000tibār it- : Denemek.  

İ2222""""ār it- : Getirmek. 

İ2222ā++++ā eyle- :  Kuşatmak.   

İ2222kām :Sağlamlaştırma.  

İ2222timāl : Bir şeyin olabilmesi.  

İ2222tirām : Saygı. 

İ2222tirāz : Sakınma.  

İ2222yā :Diriltme. 

İ4+4+4+4+ıyād : Avlamak. 

İ4444āl it- : Ulaştırmak.  

İ6666hār : Göstermek. 

İ6666llllāl eyle- : Gölge vermek.  

İ9999bāl : Birine doğru dönme.  

İ9999dām it- : Gayret ve sebatla çalışma.  

İ9999ti""""ā : Lazım gelme.  

İ9999tidār : Güç yetme.  

İhtiyāc : Muhtaçlık.  

İl- : Yıl. 

İ||||lam eyle : Bildirmk.  

||||İyāl : Kadın.  

İlāh : Tanrı. 

İlāh1111 : Tanrım. 
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||||illet ol- : Belâ olmak. 

İlhāb : Alevlendirme.  

İlti9999ām : Lokm lokma etme.  

İltiyām : Yara kapatma.  

İmāret : İmaretler.  

İmtidād : Uzama.  

İn""""ār : Sonunun fenâ olacağını haber vererek korkutma.  

İn||||ām : nimetler. 

İn9999ı4444ām : Parçalanma. 

İn9999ıtā|||| : Kesilme.  

İnāye : Özenme.  

İnkisār : Kırlma.  

İnti6666ām : Tertipli.  

İntifa’’’’ : Ortadan yok olma.   

İnzā|||| : Koparmak.  

İr- : Ermek.   

İrādet göster- : İstemek. 

İrgür : Yetişir, kavuştur. 

İrsāl eyle- : Göndermek. 

İrti2222āl u inti9999āl  eyle- : Ölmek. 

İsnāden : Rivayete göre. 

isti||||9999āb : Takip etmek. 

İsti4444lā2222 : Silahlandırma.  

İsti9999rār bul- : Karar bulmak.  

İstilā it- : Ele geçirmak. 

İstimdād it- : Yadım istemek. 

İstimrār : Bir düzeye devām etmek. 

İst1111nāf : Yeniden başlama.  

İstişfā|||| : Şefaât isteme.  



 

 

310 

İşti||||āl : Tutuşup yanma.  

İştibāh : Şüphelenme.  

İştidād : Şiddetlenme.  

İştihar :  Şöhretlenme.  

İtā||||at : Boyun eğmek. 

İ||||timād it- : Güvenmek. 

İ||||tizād it- : yardım etmek.  

İ++++ā||||at : Boyun eğme.  

İttifā9999 : Sözleşme.  

||||İ’’’’""""ām : gönderme.  

İzdirā : Hakir görme.  

||||İzzet : Değer,kıymet.   

||||izz : Değer,kıymet.  

 

K 

Kadr1111 : Değerle ilgili. 

####adem : Ayak. 

####adırġa : Akdeniz’de kullanılmış bir savaş gemisi. 

####adır : Tükenmez kudret sâhibi olan Allah.  

####āf : Masallarda zümrüd-i anka kuşunun yaşadığı rivayet olunan dağ.  

####ahr : Zorlama.  

####ahren : Zorla. 

####allam : Yazar. 

####alyon : Yelkenle ve kürekle yol açan savaş gemilerinin en büyüğü. 

####amer : Ay. 

Kām : İstek.  

Kāmrān : İsteğine kavuşmuş, mutlu. 

Kāmyāb : Talihli, mutlu. 



 

 

311 

####an9999ı : Hangi. 

Kār :  İş. 

####arındaş : Kardaş. 

####avra : Elle sıkı tutmak. 

Kāyim-i makām : Birinin yerini tutmak.   

Kāyinat : Âlem, cihân. 

####a""""iyye : Dâvâ.   

Kebş : Koç. 

Kedü : Şarab kabı. 

Kekik : Maruf ağır kokulu bir ot, kekik otu. 

Keling : Şaşı. 

Kem : Az. 

Kemāhiye : Olduğu gibi. 

Kemān : Yay. 

Ken-nās : Halk gibi. 

Ker1111me : Âyet.  

Kerān : Kenar, kıyı. 

Kesb : Çalışıp kazanma.  

Kesel : Tembellik. 

Kesr it- : Kırmak. 

Keşt1111 : Gemi.  

Kevkeb-i ra0000şān : Parlayan yıldızlar. 

Kevn : Varlık. 

Keyfiyet-i 2222āl : Hal hatır sormak.  

Keyvān : Zu2al ( satürn).  

Kezüb : Çok yalan söyleyen.  

####ıdem : Eskilik.  

####ılade : Gerdanlık.  

####ıllet : Azlık.  

####ırān : Yakınlık.  
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Kibār : Büyükler. 

Kiçi : Küçük. 

####1111r : Zift.  

Kimāh : Mızraklar. 

Kimesne : Kimse. 

K1111se : kese. 

Kişver : İklim.  

####omaz : Koymaz.  

####op : Ortaya çıkma, meydana gelme. 

Kopar- : Harekete geçmek. 

Kūb : Vuran.  

####udās : Hz.  İsa’nın Havârîleriyle beraber yediği son yemeği anmak üzere 

                Hıristiyanların  kilisede  bir  kab  içinde  ekmek  ve  şarabı   takdîs  

               ederek yaptıkları  tören.  

####udūm : Uzak bir yerden gelme.  

Kuds : Kutsallık.  

####urb : Yakın. 

Kūh : Dağ. 

Kūhsār : Dağlık.    

Kühistān : Dağlık arazi. 

Külāh : Külâh. 

Künh : Öz. 

Küre-i ār"""" : Yerküre. 

Küsüf u  0000üsūf : Güneşin ve ayın tutulması. 

 

L 

La||||l-ı  nāb : Saf dudak, Kıpkırmızı dudak. 

Lālā : Saray haremağası.  

Lālezār : Lâle bahçesi.  

Lāzım : Gerek. 
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Leb : Kenar.  

Lefce : Kalın dudak. 

Leh : Lehistan.  

Leşker : Asker. 

Lev0000 : Yassı, düz, üzerine resim, yazı gibi şeyler yazıla bilen nesne.  

Leyl : Gece.  

Libās : Elbise.  

Livā : Bayrak.  

Lūtf : Hoşluk.  

Lü’’’’lü’’’’feşān : İnci saçan. 

 

 

M 

Ma||||ārik : Savaş meydanları.  

Mābeyin : İki şeyin arası.  

Madde : Madde. 

Ma||||dūd : Sayılı. 

Ma||||en : Beraber. 

Māh : Ay. 

Māh1111 : Balık. 

Ma0000zen : İçinde eşya saklanacak yer.  

Ma2222""""ā : Yalnız.  

Ma24242424ūr : Sınırlanmış. 

Māl : Para. 

Mālāmāl ol- : dopdolu olmak.  

Ma||||lūm : Bilinen. 

Mal||||ūn : Bilinen, belli.  

Malik-i zimām : İşin başına geçmek.  

Mār : Yılan. 
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Ma||||rifet : Herkesin yapamadığı ustalık.   

Ma94949494ūr : Kısaltılmış.  

Ma9999ā4444ıd : Maksatlar. 

Ma4444la2222at : İş. 

Maşrı9999 : Doğu.  

Ma++++āyā : Binek hayvanları.  

Ma++++bū|||| : Basılmış.  

Matla|||| : Tulû’ edecek, doğacak yer.  

Māye : Asıl ve luzumlu madde. 

Meb2222a3333 : Bir şeyin arandığı yer.  

Mecāl : Fırsat, imkan. 

Mecrū2222 : Yaralanmış.  

Med1111d : Çekilmiş.  

Medāric : Yollar.  

Mef++++ūr ol- : Tabiî olmak.  

Mefhūm : Anlaşılmış.  

Mekān it-: Yerleşmek. 

Melāl : Utanç.  

Melce’’’’ : Sığınak yer.  

Melik : Pâdişah.  

Mellā2222 : Denizci. 

Melūl : Bıkmış.  

Me’’’’lūfe : Ülfet edilmiş.  

Menāl : Sâhip olunan.  

Menhiyyet :  Dînin yasak ettiği şeyler.  

Merā2222il : Mesâfeler.  

Mercū : Umulan. 

Mersā : Liman. 

Me3333ābe : Derece,rütbe.  
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Mesā||||1111 - : Çalışmalar.  

Mes12121212 : Hz. İsa [elini sürdüğü hastaların derhal iyileşmesinden kinâye olarak]  

mesrūr : Sürurlu.  

Meş||||ar : Hacı olmadan evvel durulacak yerlerden her biri. 

Meşiyyet  : İrâde.  

Meşveret : Müşāverede bulunma, danışma. 

Metres : Siper, sur.  

Mevdümek : Küçük adam, cüce. 

Mevrū3333 : Miras kalmış   

Meyl : Eğilme.  

Meymene : Ordunun sağ kanadı.  

Meysere :  Ordunun sol kanadı.  

Meyy1111t : Ölmuş.  

Mez1111d eyle- : Artmak.  

Mı""""mār : Koşu meydanı.  

Mı4444dā9999 : Bir şeyin doğru olduğunu ispât eden şey.  

Mısr1111ler : Mısırlılar. 

Mi2222en : Eziyyetler, sıkıntılar. 

Mi4444ā9999 : Sözleşme.  

Mihr : Güneş. 

Millet-i na4444āra : Hıristiyan topluluğu.  

Misl : Benzer.  

Miyāne : Ara.  

M1111l : Yollardaki masâfeyi tâyin için dikilen nişan.  

M1111nū : Cennet : 

Mu||||āra""""a : Çekişme, kavga. 

Mu||||ellim : Öğretmen. 

Mu||||ellim0000ān : Öğretmen evi. 
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Mu’’’’ā0000eze : Azarlama.  

Mu++++āra2222a : Karşılıklı konuşma. 

Mu++++āva||||at it- : Başeğmek.  

Mu0000kem : Sağlam kılınmış.  

Mu2222ā+ + + + : İhâta olunmuş.  

Mu2222a99999999a9999 : Doğruluğu belli olmuş; doğru.  

Mu2222āl : İmkansız. 

Mu2222anne3333 : Kalleş, arkadan vuran, namert. 

Mu2222i++++ : Çevre. 

Mu2222tāl : Kibirli. 

Mu2222tel : Bozulmuş.  

Mu4444āda9999at : Arkadaşlık.  

Mu4444adda9999 : Onaylanmış, tasdikedilmiş. 

Mu4444affā : Sammimî ve hâlis dostluk.  

Mu4444āla2222a : Barış. 

Mu4444arā||||a : Güreş. 

Mu8888il : Zelîl kılma.  

Mu9999adder : Takdir olunmuş. 

Mu9999arrer :Kararlaşmış. 

Mu9999ayyed : Bağlı.  

Mūcibāt : Sebepler.  

Muf1111d : Yaralı.  

Müfāre9999at : Ayrılma.  

Muha99999999a9999 : Tahkîk eden.  

Muhabbet : Mahabbet.  

Muhāceret : Göç.  

Muhāl : Mümkün olmayan. 

Mukavim : Mukavemet eden. 
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Muktedā : Önde bulunan. 

Münād1111ler : Nidâ edenler.  

Munta††††ır : Bekleyen ( erkek). 

Munta††††ıra : Bekleyen ( Bayan). 

Mūr : Kırınca. 

Mura44444444a|||| : Kıymetli taşlarla bezenmiş.  

Mürş1111d : Kılavuz. 

Mus1111bet : Felâket. 

Müşācere : Kavga etme.  

Müteveccih : Tevecüh eden.  

Mütezelzil : Sarsılan.  

Mü9999āvaha : Üstün gelme {savaşta} 

Mübāşeret : Bir işe başlama.  

Mücāzāt : Bir suça karşı cezâ çektirme.  

Mücellā it- : Parlatılmış.  

Mücevher : Cevher ile süslenmiş.  

Müdām : Devam eden.  

Müddet : Zaman.  

Müderris : Ders veren.  

Müfāre9999at : Ayrılma. 

Müfsid : Bozan.  

Mühtedā : Her kese İslam dînini sevdirip kabul ettiren kimse.  

Mükāfāt : Mükafalandırmak. 

Mülā2222a6666a eyle- : İyice düşünmek.  

Mülāyemet : Uygunluk. 

Mümehhed : Düzenlenmiş.   

Münāsib : Uygun. 

Münkesir : Kırılmış. 

Müntic : Netîce veren.  

Mürāsele : Mektuplaşma.  
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Mürde : Ölü. 

Mürg : Kuş. 

Mürüvvet : İnsâniyet.  

Müsālemet : Barışılık.  

Müsāra||||at it- : Yarışmak. 

Müsemmā : Adlanmış.  

Müsta2222fı"""" : Kuruyan.  

Müşābih : Benzer. 

Müşārü’’’’n-ileyh : İşaret edilen. 

Müşerref ol-: Şerefli olmak. 

Müştemil : İçine alan.  

Müşterek : Ortak. 

Mütāba||||at it- : Arkasından gitme.  

Müte||||ārif : Bilinen. 

Müteberrik : Mübârek sayılan.  

Müteferi9999: Dağınık. 

Mütemekkin : Yerleşen. 

Müterākim : Birikmiş.  

Mütevār1111 ol- : Gizlenmek. 

Müteveccih ol- : Teveccüh etmek. 

Müttefe9999un aleyh : Üzerine itifâk edilmiş.  

Müzeyyen : Süslenmiş. 

 

N 

Nā-))))āh : İstemeyerek.  

Nā-0000alef : Hayırsız evlâd.  

Na9999len : Nakil yoluyla.  

Nā-çār : Çâresiz.  

Nādān : Cahil. 

Nāfiz :  Sözü geçen. 
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Nāgāh : Vakitsiz.  

Nā-kām : Maksadına erişememiş.  

Nāle ol- : İnlemek. 

Nām : Ad,san.   

Nāmdār : Şöhret.  

Nā-pāk : Pis. 

Nās : İnsanlar. 

Nā-şinās : Bilmez.  

Nā-tüvān : Zayıf, kuvvetsiz.  

Nāzen1111n : Çok nazlı.  

Na61616161r : Benzer. 

Nebātü’’’’n-na||||ş : Naaş bitkisi. 

Nec1111vān : Delikanlı. 

Necāt : Kurtarma. 

Nef++++ : Petrol. 

Neh""""at buyur- : Yola çıkma çağrısında bulunmak. 

Neh1111b : Çapulcu. 

Nehār : Gündüz. 

Neheng : Timsah. 

Nehy : Yasak etme. 

Nekbet : Tâlihsiz. 

Nerdbān : Merdivân. 

Nesa9999 : Tarz.  

Neseb : Soy. 

Netbt : Yerden çıkma.  

Neyzen : Ney çalan.  

Niçe : Nice, nasıl. 

Nifā9999 : Münâfıklık.  

Nigār : Sevgili.  

Nihān: Gizli,saklı. 
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Nisyān : Unutma.  

Niş1111men : Oturacak yer.  

Niyābet : Vekâlet.  

Nizā|||| : Kavga. 

No94949494ān : Eksiklik.  

Nū-0000aste : Yaralı. 

Nūr : Aydınlık.  

Nücūm : Yıldızlar. 

O  

Ola9999 : Berit, posta. 

 

Ö 

Ög : Ön. 

Öz : Kendi. 
 

P 

Pāk : Temiz. 

Pāydār : İyice yerleşmiş.  

Pāymāl it- :Çeğnenmiş.  

Pe8888er : Baba. 

Peleng : Panter.  

Penāh : Sığınma.  

Per : Kanat.  

Perde pūş : Örtü çeken. 

Perkende : Küçük gemi. 

Perv1111z : Üstün.  

Pervār : Beslenmiş.  

Pes : Ard,arka.  

Pest : Aşağı. 

Pest1111 : Alçaklık. 
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Peş1111mān ol- : Pişman olmak. 

Peyk : Haber ve mektup getirip götüren.  

Peyker : Yüz.  

Peyvend : Ulaşmak. 

P1111l : Fil. 

P1111rūz : Kutlu.  

Pir : Yaşlı. 

Pişevā : Başkan.  

Piyāde : yaya.  

Pūyān : koşan.  

Pür : Dolu. 

Pürsān : Soran.  
 

R 
 

Ra||||iyyet : Bir hükümdar idaresi altında bulunan ve vergi veren halk. 

Ra||||nā : Güzel. 

Rāh : Yol. 

Rāhgüzār : Terk olan yol. 

Rāy : Düşünce, fikir. 

Rāz : Sır.  

Rāzdān : Sırbilen {dost} 

Reb1111||||ü'l-evvel : Hicr1 aylarının tertibine göre üçüncü ay.  

Reftār : Gidiş.  

Rehnümūn : Rehber, kılavuz. 

Ra0000nedār : Zarara uğramış.    

Rencber : Sıkıntı çeken. 

Reng1111n : Rengli.    

Revā : Uygun.  

Revāc : Değer, yaygınlık. 
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Revān : Giden. 

Ricāl : Adamlar.  

R12121212 : Rüzgâr. 

Rif||||at : Yükseklik, yücelik. 

R1111g : Kum. 

Rikāb : Boyun.  

Risāle : Mektup. 

Riyāset : Başkanlık. 

Ru2222 : Can. 

Rūbāz : Yūzū açık. 

Rücū|||| it- : Dönmek. 

 

S 

Sa+2+2+2+2 : Yüz. 

Sa0000āvet : Cömertlik 

Sa2222ib-i temk1111n : Ağırbaşlı. 

Sabı9999en : Evvelce.  

Sāl : Yıl.  

Sāye : Sâhip çıkma.  

Sāyir : Diğer, başka. 

Se||||1111d ol- : Mutlu olmak. 

Se2222er : Tan ağırmadan biraz önceki vakit.  

Seb1111l : Yol. 

Seb9999at : Geçme, ilerleme.  

Sedd it- : Kapamak.  

Seffāk : Kan dökücü. 

Sehl : Kolay. 

Sehm : Ok. 

Sehmnāk : Korkunç. 



 

 

323 

Sekene : Oturanlar. 

Seksen : Sekzen. 

Selāmet : Esenlik.  

Selseb1111l : Tatlı ve hafif su.  

Sem||||ine ir-- : Kulağına yetişmek. 

S1111m : Gümüş.  

Sem1111n : Şişmān. 

Senālar eyle- : Övmek.  

Senām : Deve horgücü. 

Seng : Taş. 

Sengistān : Taşlık. 

Ser1111r : Taht, yatacak yer. 

Serāyı++++-ı  mu||||addāt : Hazırlanmış yol. 

Serbāz : Cesur. 

Serdār : Asker, er. 

Serefrāz : Onurlu. 

Seretān : Yengeç. 

Seri||||at-ı peyġamber : Hz. Muhammed’in şerîatı.  

Sermā : Soğuk. 

Sermed1111 : Dâyîm.  

Sernigün : Baş aşağı olmuş.  

Serv : Servi. 

Şev9999 : Şiddetli arzu. 

Seyf : Kılıç. 

Seyf-i meslūl : Keskin kılıç. 

Seyrān it- : Bakıp seyretmek.  

Sezā : Uygun.    

Sibā2222at : Suda yüzme.  

Sikke : Para üzerine vurulan damga. 

Simā++++ : Yemek masası.  
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S1111n : Tepsi,çin.  

Sipāhsālar : Askerlerin en büyüğü.  

Sipās : Şükretme. 

Sipihr : tâlih.  

Sirāb : Suya kanmış. 

Sitāyiş: Övme.  

Siyā9999 : Sözün gelişi. 

Şol deñlü : Şöyle. 

Su’’’’āl : Soru 

Sukūn : Hareketsiz. 

Sul++++ān-ı Selāt1111n : Sultanların sultanı. 

Sūgvār ol- : Matemli olmak. 

Sūr : Xal|e duvarı. 

Sürūr : Sevinç.  

Sūvar : Ata binmiş.  

Sünnet-i seniyye : Hz. Muhammed’in Tuttuğu yol. 
 

%%%%    
    

%%%%a||||b : Zor. 

%%%%adā : Yankı. 

%%%%ada9999a Resūl Allāh :  Peygamber ( s.a.v.) doğru söyledi. 

%%%%adr : Herşeyin önü.  

%%%%ā0000ibü’’’’s-seyf : Kılıç sahibi. 

%%%%āhib : Sâhip.  

%%%%a2222rā : Çöl.  

%%%%aff : Dizi, sıra.  

%%%%afder-i meydān : Savaşta düşmen cephesini yaran kimse. 

%%%%al1111b : Haç. 

%%%%alābet : Sağlamlık. 
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%%%%alāt1111n : Sultanlar.  

%%%%alb it- : Asmak. 

%%%%a||||i9999a : Yıldırım. 

%%%%anād1111d : Yiğitler. 

%%%%ar%%%%ar : Şiddetli, gürültülü rüzgârlar.  

%%%%avāb : Doğruluk. 

&&&&elme 3333elme : Gedik gedik.  

&&&&emāne-mi’’’’e : Sekiz yüz. 

&&&&evret-i ġa""""ab : Gerginlik sırası. 

%%%%ı22222222at : Sağlık. 

%%%%iġār : Küçükler. 

&&&&u||||bān : Büyük yılan, ejderhâ.  

%%%%uġūr : Sınırlar. 

&&&&übūt : Sabit. 

Ş 
 

Şād : Sevinçli. 

Şādān ol-: Sevinçli olmak.  

Şādkām : Çok sevinçli. 

Şāmi0000 : Yücelik.  

Şāmlu : Şamlı. 

Şeb : Gece. 

Şecā||||at : Yiğitlik. 

Şecerfām : Ağaç rengi. 

Şef1111k ol- : Merhemetli olmak. 

Şeġab : Fitne uyandıran.  

Şeh : Şah , padişah. 

Şehādet : Şehitlik. 

Şehamet : Yiğitlik. 
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Şehriyār : Hükümdar.  

Şehzāde : Hükümdar oğlu, prens. 

Şek : Şüphe. 

Şekl-i d1111nār : Dînar şekli. 

Şems : Güneş. 

Şenbe : Cumartesi. 

Şer||||-i mub1111n : Açık şeriât. 

Şerer : Kıvılcımlar. 

Şevket : Heybet.  

Şibl-i ||||ar1111n : Aslan yavrusu için tahsis edilen yuva.  

Şifā : Hastalıktan kurtulma. 

Şikār : Av. 

Şikaste ol- : Kırılmak. 

Şimāl : Kuzey. 

Şimden gerü : şimdiden sonra. 

Şimş1111r : Kılıç. 

Şinās : Tanıyan. 

Şināver : Yüzgeç. 

Şir1111zdān : Allah’ın aslanı.  

Şirket : Ortaklık. 

Şitā’’’’ : Kış. 

Şol-kadar : Şu kadar. 

Şükūk : Kuşkular.  
 

T 
 

>>>>ab1111b : Doktor.  

Ta||||b1111r : İfâde, anlatma. 

Tācdār : Padişâh. 

Ta||||c1111l : Çabuklaştırma. 
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Tafs1111l : Uzun uzadıya anlatma.  

Ta2222r1111r it- : Yazmak. 

Ta9999 : Kubbe.  

Ta9999arrüb : Yaklaşma.  

Ta9999b1111l : Öpme.  

Ta9999r1111r : Yerleştirme. 

Tāleb : İsteme.  

Tamāmen : Büsbütün.  

Tan41414141f : Yan yana bölme.  

>>>>an1111ne : Tınlama.  

>>>>anātū2222  : Toslama. 

>>>>arab : Şenlik. 

Tārih-i mestūr : Yazılan tarih. 

>>>>ar19191919 : Yol. 

Ta4444addu9999āt it- : Sadakalar. 

>>>>a4444v1111r : Betimleme. 

Tasbāz : Komutan. 

Tav41414141f : Niteleme. 

Tāvūs : Tavus kuşu. 

Ta||||y1111n it- : Bir me’muriyete koymak.  

Ta""""arru|||| : Kendini alçatarak yalvarmak.  

Tebār : Yok olma, bitme.  

Tebc1111l : Ululama.  

Teberrük : Mübârek sayma.  

Tebessüm : Gülümseme. 

Tecessüs it- : Araştırma.  

Tedm1111r : Yok etme.  

Tehevvür : Öfkelenme.   

Tehl1111l :. İslâm dînin tevhit akidesini hulâsa eden lâilâhe ilallāh sözünü 
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              tekrarlama.  

Tehniye : Kutlama. 

Tek1111d : Kuvetlendirme. 

Tekm1111l : Tamamlamk . 

Tel : Tepe. 

Tel1111f : Bir araya getirmek. 

Telā++++um : Çarpışma. 

Telb1111s : Düzmece. 

Temk1111n : Tedbir.  

Teng it- : Sıkıştırmak. 

Tera2222    : Dinlenmek. 

Tera22222222um it- : Rahmetmek. 

Terci2222 eyle- : Üstün tutmak. 

Terkin et-: Belli bir yerde ve saatte buluşma özleşmesi.  

Tes||||1111n : Doksan.  

Tesb12121212 : Sübhanallah diyerek Allah’a şüküretmek. 

Tesk1111n eyle- : Sakin kılma.  

Teva99999999uf : Duruksama. 

Tevk1111r : Güzel ağırlama.  

Tevsen : Yağız at. 

Te'yid -i d1111n : Dîni teyit etmek.  

Te8888llül : Küçülme.  

Tiġ : Kılıç. 

T1111r : Ok. 

Töhmet : Suç. 

Tūde : Zaman. 

Tüfeng : Tüfek. 

Türkmān : Türkmen. 

>>>>u||||ma : Yem. 
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>>>>ūl : Uzunluk. 

>>>>ulū|||| it- : Doğmak, ortaya çıkmak. 

>>>>ur : Durmak. 

 

U 

||||Ubūr it-: Geçmek. 

||||Udvān : Saldırı,düşmanlık.  

||||Udad : Malzemesi.  

||||Ukāb : Kara kuş, Kartal. 

U||||9999ū9999 : Anaya babaya âsî olma.   

||||U9999ubet it- : Cezalandırmak. 

Ulūhiyyet : İlâhlık. 

||||Umu9999 : Derinlik.  

||||Un9999ud : Sarkım. 

||||Urū"""" : Bildirmeler.  

 

Ü 

Übhet : Büyüklük.  

Ülger : Kadife, şeftali üzerinde bulunan ince tüy. 

Üş- : Toplamak, yığılmak. 
 

V 

Va2222det : Birlik. 

Vā2222dün ba||||de vā2222id : Peş peşe. 

Vaf19191919: Uygun.  

Var++++a : Tehlike. 

Varsa9999 : Güney Anadolu’da yaşayan bir Türk boyudur.  
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Vāridün ba||||de vārid : Arka arkaya. 

Vāy : Yazık. 

Va2222şet : Korku.  

Vehm it- : Kuruntuya kapılmak. 

Va9999iiii|||| ol- : Ortaya çıkma. 

Velek1111n : Ama, ancak, fakat. 

Vesāyil : Vesîleler.    

Vesi|||| : Geniş. 

Veş : Gibi mânâsını veren bir benzetme edâtı.  

Vilāde : Doğma.  

Vōyvōdā : Osmanlıların Eflâk ve Buġdan beylerine verdikleri ünvan. 

Vücūd : Var olma.  

Vüzerā : Vezirler. 

Y 

Yarāġ : Silah. 

Yārān : Dost. 

Ya91919191n : Sağlam bilgi.  

Yekşenbe : Cumartesi. 

Yeñiçer : Orhan  gazi  tarafından  Yeniçeri  Ocağı  adıyla  1862’de  kurulan 

                İkinci  Mahmut  zamanında  nizâmîcedit  adındaki asker  ocağının  

                kurulmasıyla ortadan kaldırılan 1826’da Osmanlı impratorluğunun   

                piyade asker sınıfı. 

Yesār : Sol. 

Yidi  : Yedi. 

Yigirmi : Yegirmi. 

Yil  : Yel. 

Yügrük : İyi Koşan. 

Yüreg : Yürek. 

Z 

""""ābit : Subay. 

""""acar : Bezmek. 
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Zalām : Karanlık. 

Zār : Ağlayan. 

""""arūret : Sıkıntı.  

""""arūr1111 ol- : İster istemez yapılacak iş.    

Zeberced : Zümürtten daha açık yeşil olan ve zümrüt kadar değerli olmayan 

                   Bir süs taşı.  

Zebr : Sağlam.  

Zebūn : Düşkün, perişan. 

Zenbürek : Hayvan üzerinde taşınan küçük top.  

Zenbūr : Eşek arısı. 

Zend : Dirsekkimiği.  

@@@@em eyle- : Yermek. 

Zer1111n : Altın gibi sarı, parlak.  

Zerre : Pek ufak parçalar, 

Zevāl : Bozulma, yenilme. 

Zevālı : Sona erme.  

Zevra9999 : Kayık, sandal.  

Zeyl : Ağırma.  

@@@@ıl : Gölge. 

Zindegān : Diriler.  

Zinde : Diri. 

Ziyā : Işık. 

""""iyāfet : Şölen. 

Z1111b : Süs,bezek.  

Z1111ver : Süs,bezek. 

††††uhr : Öğle.  

Zühre : Venüs.  

@@@@ü'l-celāl : Celâl, ululuk sâhibi olan Allah. 

Zü'l-i2222tirām : Saygılı.  
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Özet 
 

       

     Türkçenin tarihî gramerinin yazılabilmesi için Türk dilinin belirli 

dönemlerinin sentaks çalışmalarının yapılması gereklidir. Bugüne kadar 

genellikle fonolojik ve morfolojik incelenmesi esasına dayalı çalışmalar 

yapılmış sentaks konusunda ise pek değinilmemiştir. Biz de bu düşünceden 

yola çıkarak “Behişti’nin Tarih-i Sultan Cem” eserinin  sentaks çalışmasını 

yaptık.  

 

      Metnin önce Latin harfleriyle transkripsiyonu yaptık. Bu sırada cümle dışı 

olan Arapça ve Farsça bazı ibareler ve manzum kısımlar metne aynen aldık. 

Metnin 400 cümlesi tek tek fişlendikten sonra birleştirildi. Böylece cümle 

tahlilleri indeks haline getirilmiş oldu. Çalışmamızın sonuna bir de “ Sözlük ” 

İlâve ettik.  

 

     Çalışmamızın Türk Dili Tarihi Gramerinin oluşumuna küçük de olsa bir 

katkı sağlayabileceğini düşünüyoruz.         
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ABSTRACT 

 

     It is necessary to make the study of syntax of definite periods of Turkish 

language for making possible to write the historical grammar of it. Until today, 

generally phonologic and morphologic studies are done more than syntax 

studies, from this idea we decided to make the syntaxes study an 

interoperation of Behisht of history of the Sultan Cem. 

 

     First the text was translated into Latin alphabet. While doing this same 

passages and poetic parts in Arabic and Persian were included in the text. 

The 400 sentences of the text were first written on the stripes and than put 

together. So sentence analysis was transformed into indices, and then added 

a dictionary.  

 

    Our opinion is that our work can be a step in the formation of “Historical 

Grammar of Turkish Language.”  

 

 

                                               

                                              


